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PR_COD_1recastingam

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady o právnom postavení štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým pobytom (prepracované 
znenie)
(COM(2022)0650 – C9-0162/2022 – 2022/0134(COD))

(Riadny legislatívny postup – prepracovanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2022)0650),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 79 ods. 2 písm. a) a b) Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie, v súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu 
(C9-0162/2022),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru z 26. 
októbra 20221,

– zo zreteľom na stanovisko Výboru regiónov z 30. novembra 20222,

– so zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 
používaní techniky prepracovania právnych aktov3,

– so zreteľom na list Výboru pre právne veci z 23. marca 2023 adresovaný Výboru pre 
občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci v súlade s článkom 110 ods. 3 
rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na články 110 a 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na stanovisko Výboru pre zamestnanosť a sociálne veci,

– so zreteľom na správu Výboru pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci 
(A9-0145/2023),

A. keďže podľa stanoviska konzultačnej pracovnej skupiny právnych služieb Európskeho 
parlamentu, Rady a Komisie návrh Komisie neobsahuje žiadne zásadné zmeny okrem 
tých, ktoré sú ako také označené v návrhu, a keďže, pokiaľ ide o kodifikáciu 
nezmenených ustanovení skorších aktov spolu s uvedenými zmenami, predmetom 
návrhu je iba jasná a jednoduchá kodifikácia platných aktov bez zmeny ich podstaty;

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní, pričom berie do úvahy odporúčania 
konzultačnej pracovnej skupiny právnych služieb Európskeho parlamentu, Rady a 

1 Ú. v. ES C 75, 28.2.2023, s. 136.
2 Ú. v. ES C 79, 2.3.2023, s. 59.
3 Ú. v. ES C 77, 28.3.2002, s. 1.
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Komisie;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

Pozmeňujúci návrh 1
Návrh smernice
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) Smernica Rady 2003/109/ES31 bola 
podstatným spôsobom zmenená32. Pri 
príležitosti ďalších zmien by sa z dôvodu 
jasnosti mala uvedená smernica 
prepracovať.

(1) Smernica Rady 2003/109/ES31 bola 
podstatným spôsobom zmenená32. 
Vzhľadom na to, že Únia by mala 
zabezpečiť spravodlivé zaobchádzanie so 
štátnymi príslušníkmi tretích krajín s 
oprávneným pobytom na území členských 
štátov, a že cieľom dôraznejšej 
integračnej politiky by malo byť priznanie 
týmto štátnym príslušníkom tretích krajín 
práv a povinností porovnateľných s 
právami a povinnosťami občanov Únie, 
aby sa zvýšila atraktívnosť Únie, ako aj v 
záujme jasnosti by sa uvedená smernica 
mala prepracovať.

__________________ __________________
31 Smernica Rady 2003/109/ES z 25. 
novembra 2003 o právnom postavení 
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktoré 
sú osobami s dlhodobým pobytom (Ú. v. 
EÚ L 16, 23.1.2004. s. 44).

31 Smernica Rady 2003/109/ES z 25. 
novembra 2003 o právnom postavení 
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktoré 
sú osobami s dlhodobým pobytom (Ú. v. 
EÚ L 16, 23.1.2004. s. 44).

32 Pozri prílohu I, časť A. 32 Pozri prílohu I, časť A.

Pozmeňujúci návrh 2
Návrh smernice
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) Možnosť získať po určitom čase 
v členskom štáte právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ je významným 
prvkom pre úplnú integráciu osôb, ktorým 

(5) Možnosť získať po určitom čase 
v členskom štáte právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ je významnou 
príležitosťou pre úplnú integráciu 
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sa v členskom štáte pobytu poskytla 
medzinárodná ochrana. Osoby, ktorým sa 
poskytla medzinárodná ochrana by preto 
mali mať možnosť získať právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ v členskom štáte, ktorý im poskytol 
medzinárodnú ochranu, za rovnakých 
podmienok ako ostatní štátni príslušníci 
tretích krajín.

osôb, ktorým sa v členskom štáte pobytu 
poskytla medzinárodná, dočasná a iná 
ochrana. Osoby, ktorým sa poskytla 
medzinárodná, dočasná alebo iná forma 
ochrany by preto mali mať možnosť získať 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v členskom štáte, ktorý im 
poskytol takúto ochranu, za rovnakých 
podmienok ako ostatní štátni príslušníci 
tretích krajín.

Pozmeňujúci návrh 3
Návrh smernice
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Štátnym príslušníkom tretích krajín, 
ktorí požívajú práva na voľný pohyb 
v súlade s právom EÚ, by sa mal umožniť 
prístup k právnemu postaveniu osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ podľa 
rovnakých pravidiel ako akýmkoľvek iným 
štátnym príslušníkom tretích krajín, ktorí 
patria do rozsahu pôsobnosti tejto 
smernice. Právami, ktoré takíto štátni 
príslušníci tretích krajín získajú po priznaní 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, by nemali byť dotknuté 
práva, ktoré môžu požívať podľa smernice 
2004/38/ES33. Všetky ustanovenia v tejto 
smernici týkajúce sa osôb, ktoré požívajú 
právo na voľný pohyb, by sa mali 
uplatňovať aj na štátnych príslušníkov 
tretích krajín, ktorí požívajú práva na 
voľný pohyb rovnocenné s právami 
občanov Únie na základe dohôd medzi 
Úniou a členskými štátmi na jednej strane 
a tretími krajinami na strane druhej alebo 
medzi Úniou a tretími krajinami.

(6) (Netýka sa slovenskej verzie.)

__________________ __________________
33 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2004/38/ES z 29. apríla 2004 
o práve občanov Únie a ich rodinných 
príslušníkov voľne sa pohybovať 
a zdržiavať sa v rámci územia členských 
štátov, ktorá mení a dopĺňa nariadenie 
(EHS) 1612/68 a ruší smernice 

33 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2004/38/ES z 29. apríla 2004 
o práve občanov Únie a ich rodinných 
príslušníkov voľne sa pohybovať 
a zdržiavať sa v rámci územia členských 
štátov, ktorá mení a dopĺňa nariadenie 
(EHS) 1612/68 a ruší smernice 
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64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 
73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 
90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS 
(Ú. v. EÚ L 158, 30.4.2004, s. 77).

64/221/EHS, 68/360/EHS, 72/194/EHS, 
73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS, 
90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS 
(Ú. v. EÚ L 158, 30.4.2004, s. 77).

Pozmeňujúci návrh 4
Návrh smernice
Odôvodnenie 6 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6a) V záujme podpory integrácie a 
sociálneho začlenenia štátnych 
príslušníkov tretích krajín, najmä 
štátnych príslušníkov tretích krajín z 
kategórií s nízkymi mzdami, by sezónni 
pracovníci mali mať možnosť získať 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, pokiaľ spĺňajú podmienky 
na udelenie tohto postavenia.

Pozmeňujúci návrh 5
Návrh smernice
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Hlavným kritériom na získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ by mala byť dĺžka pobytu 
na území členského štátu. Pobyt by mal 
byť oprávnený a zároveň nepretržitý, aby 
sa preukázalo, že osoba sa v krajine 
usadila. Vypracujú sa ustanovenia 
s určitým stupňom flexibility, aby sa mohli 
zohľadniť okolnosti, za ktorých by osoba 
mohla dočasne opustiť územie.

(7) Hlavným kritériom na získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ by mala byť dĺžka pobytu v 
Únii. Pobyt by mal byť oprávnený 
a zároveň nepretržitý, aby sa preukázalo, 
že osoba sa v krajine usadila. Vypracujú sa 
ustanovenia s určitým stupňom flexibility, 
aby sa mohli zohľadniť okolnosti, za 
ktorých by osoba mohla dočasne opustiť 
územie.

Pozmeňujúci návrh 6
Návrh smernice
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) V snahe zabrániť riziku zneužívania 
pri získavaní právneho postavenia osoby 

(8) V snahe zabrániť riziku zneužívania 
pri získavaní právneho postavenia osoby 
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s dlhodobým pobytom v EÚ by členské 
štáty mali zabezpečiť, aby sa požiadavka 
oprávneného a nepretržitého pobytu 
riadne monitorovala pri všetkých 
kategóriách štátnych príslušníkov tretích 
krajín. Toto riziko je osobitne relevantné 
pri štátnych príslušníkoch tretích krajín, 
ktorí sú držiteľmi povolenia na pobyt 
udeleného na základe akéhokoľvek druhu 
investície v členskom štáte, keďže 
vydávanie týchto povolení na pobyt 
nepodlieha vždy požiadavke nepretržitej 
fyzickej prítomnosti v členskom štáte, resp. 
podlieha len požiadavke prítomnosti 
investorov v členskom štáte na obmedzený 
čas. V snahe zabrániť tomuto riziku by 
členské štáty mali posilniť proces 
overovania požiadavky oprávneného 
a nepretržitého pobytu s osobitným 
dôrazom na žiadosti o priznanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ predložené štátnymi príslušníkmi 
tretích krajín, ktorí sa zdržiavajú 
v členskom štáte výmenou za akýkoľvek 
druh investície, ako sú prevody kapitálu, 
nákup alebo prenájom nehnuteľností, 
investície do štátnych dlhopisov, investície 
do podnikateľských subjektov, poskytnutie 
daru alebo dotovanie verejnoprospešnej 
činnosti a príspevky do štátneho rozpočtu.

s dlhodobým pobytom v EÚ by štátni 
príslušníci tretích krajín, ktorí sú držiteľmi 
povolenia na pobyt udeleného na základe 
akéhokoľvek druhu investície v členskom 
štáte, mali byť vylúčení z rozsahu 
pôsobnosti tejto smernice. Toto je osobitne 
relevantné, keďže vydávanie týchto 
povolení na pobyt nepodlieha vždy 
požiadavke nepretržitej fyzickej 
prítomnosti v danom členskom štáte, resp. 
podlieha len požiadavke prítomnosti 
investorov v členskom štáte na obmedzený 
čas. S cieľom zabrániť riziku porušenia 
požiadavky nepretržitej fyzickej 
prítomnosti v členskom štáte bydliska by 
členské štáty mali z rozsahu pôsobnosti 
tejto smernice vylúčiť štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí žiadajú o 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ výmenou za akýkoľvek 
druh investície, ako sú prevody kapitálu, 
nákup alebo prenájom nehnuteľností, 
investície do štátnych dlhopisov, investície 
do podnikateľských subjektov, poskytnutie 
daru alebo dotovanie verejnoprospešnej 
činnosti a príspevky do štátneho rozpočtu.

Pozmeňujúci návrh 7
Návrh smernice
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Obdobie pobytu, ktoré sa vyžaduje 
na získanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, by malo byť 
ukončené v tom istom členskom štáte, 
v ktorom sa predkladá žiadosť. Avšak 
s cieľom podporiť mobilitu štátnych 
príslušníkov tretích krajín v rámci EÚ by 
členské štáty mali štátnym príslušníkom 
tretích krajín umožniť kumulovať obdobia 
pobytu v rôznych členských štátoch. 
S cieľom obmedziť atraktívnosť systémov 
udeľovania povolení na pobyt investorom 

(9) S cieľom ďalej podporovať 
atraktívnosť právneho postaveniu osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ a uľahčiť 
štátnym príslušníkom tretích krajín 
prístup k nemu by sa obdobie pobytu, 
ktoré sa vyžaduje na získanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ, malo skrátiť z piatich rokov na tri 
roky. Členské štáty by mali štátneho 
príslušníka tretej krajiny informovať o 
zavŕšení oprávneného a nepretržitého 
pobytu a o možnosti požiadať o právne 
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a vzhľadom na to, že nie všetky členské 
štáty upravujú túto kategóriu povolení na 
pobyt, by členské štáty nemali na účely 
kumulácie období zohľadňovať obdobia 
pobytu strávené ako držiteľ povolenia na 
pobyt udeleného na základe akéhokoľvek 
druhu investície v inom členskom štáte.

postavenie osoby s dlhodobým pobytom v 
EÚ. Avšak s cieľom podporiť mobilitu 
štátnych príslušníkov tretích krajín v rámci 
EÚ by členské štáty mali štátnym 
príslušníkom tretích krajín umožniť 
kumulovať obdobia pobytu v rôznych 
členských štátoch. S cieľom obmedziť 
atraktívnosť systémov udeľovania povolení 
na pobyt investorom a vzhľadom na to, že 
nie všetky členské štáty upravujú túto 
kategóriu povolení na pobyt, by členské 
štáty nemali na účely kumulácie období 
zohľadňovať obdobia pobytu strávené ako 
držiteľ povolenia na pobyt udeleného na 
základe akéhokoľvek druhu investície 
v ktoromkoľvek členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 8
Návrh smernice
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Každé obdobie pobytu, ktoré strávil 
držiteľ dlhodobého víza alebo povolenia na 
pobyt udeleného, resp. vydaného podľa 
práva Únie alebo vnútroštátneho práva, by 
sa malo započítať na účely získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ vrátane období pobytu na 
základe právneho postavenia, ktoré je 
vylúčené z rozsahu pôsobnosti smernice, 
ako je pobyt na účely štúdia alebo odbornej 
prípravy, pobyt ako osoba, ktorej sa 
poskytla vnútroštátna alebo dočasná 
ochrana alebo pobyt pôvodne založený 
výlučne na dočasných dôvodoch. Ak 
dotknutý štátny príslušník tretej krajiny 
získal právny dôvod na pobyt, ktorý mu 
umožní priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, tieto 
obdobia by sa mali v plnej miere zohľadniť 
pri výpočte obdobia vyžadovaného na 
získanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ za 
predpokladu, že celkový pobyt bol 
oprávnený a nepretržitý.

(10) Každé obdobie pobytu, ktoré strávil 
držiteľ dlhodobého víza alebo povolenia na 
pobyt udeleného, resp. vydaného podľa 
práva Únie alebo vnútroštátneho práva, by 
sa malo započítať na účely získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ vrátane pobytu osoby, 
ktorej sa poskytla vnútroštátna alebo 
dočasná ochrana, alebo pobytu pôvodne 
založeného na dôvodoch výlučne dočasnej 
povahy a období pobytu na základe 
právneho postavenia, ktoré je vylúčené 
z rozsahu pôsobnosti smernice, ako je 
pobyt na účely štúdia alebo odbornej 
prípravy. Ak dotknutý štátny príslušník 
tretej krajiny získal právny dôvod na pobyt, 
ktorý mu umožní priznanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ, tieto obdobia by sa mali v plnej 
miere zohľadniť pri výpočte obdobia 
vyžadovaného na získanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ za predpokladu, že celkový pobyt bol 
oprávnený a nepretržitý.
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Pozmeňujúci návrh 9
Návrh smernice
Odôvodnenie 10 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10a) S cieľom uľahčiť integráciu a 
sociálne začlenenie osôb, ktorým sa 
poskytla medzinárodná, dočasná a iná 
vnútroštátna ochrana, by členské štáty 
mali zohľadniť celé obdobie medzi 
dátumom podania žiadosti o 
medzinárodnú, dočasnú alebo 
vnútroštátnu ochranu a dátumom 
udelenia postavenia osoby, ktorej sa 
poskytla medzinárodná, dočasná alebo 
vnútroštátna ochrana.

Pozmeňujúci návrh 10
Návrh smernice
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) K získaniu právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by mali 
štátni príslušníci tretích krajín preukázať, 
že majú postačujúce zdroje a zdravotné 
poistenie, aby sa nestali pre členský štát 
bremenom. Členské štáty môžu určiť istú 
sumu ako referenčnú sumu, nesmú však 
stanoviť hranicu minimálneho príjmu, pod 
ktorú budú všetky žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ zamietnuté bez toho, aby sa 
zohľadnilo skutočné posúdenie situácie 
každého žiadateľa. Pri posudzovaní 
vlastníctva stabilných a pravidelných 
zdrojov môžu členské štáty brať do úvahy 
faktory, ako sú príspevky do 
dôchodkového systému a plnenie daňových 
povinností. Pojem „zdroje“ by sa nemal 
vzťahovať len na „vlastné zdroje“ 
žiadateľa o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, ale 
môže sa vzťahovať aj na zdroje, ktoré 
žiadateľovi poskytla tretia strana za 
predpokladu, že sa vzhľadom na 
individuálne okolnosti dotknutého 

(11) K získaniu právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by mali 
štátni príslušníci tretích krajín preukázať, 
že majú postačujúce zdroje a zdravotné 
poistenie. Členské štáty by nemali stanoviť 
hranicu minimálneho príjmu, pod ktorú 
budú všetky žiadosti o priznanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ zamietnuté bez toho, aby sa 
zohľadnilo skutočné posúdenie situácie 
každého žiadateľa. Pri posudzovaní 
vlastníctva stabilných a pravidelných 
zdrojov môžu členské štáty brať do úvahy 
faktory, ako sú príspevky do 
dôchodkového systému a plnenie daňových 
povinností. Pojem „zdroje“ by sa nemal 
vzťahovať len na „vlastné zdroje“ 
žiadateľa o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, ale 
môže sa vzťahovať aj na zdroje, ktoré 
žiadateľovi poskytla tretia strana za 
predpokladu, že sa vzhľadom na 
individuálne okolnosti dotknutého 
žiadateľa považujú za stabilné, pravidelné 
a dostatočné. Pri hodnotení stabilných a 
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žiadateľa považujú za stabilné, pravidelné 
a dostatočné.

pravidelných zdrojov by členské štáty mali 
mať možnosť zohľadniť určité druhy 
sociálnej pomoci na základe individuálnej 
situácie žiadateľov, ako sú osoby so 
zdravotným postihnutím alebo osoby, 
ktoré nie sú schopné pracovať v dôsledku 
tehotenstva, pracovného úrazu, nehody 
alebo choroby, s cieľom zabezpečiť súlad 
so zásadou proporcionality a 
nediskriminácie. Na účely posudzovania 
stabilných a pravidelných finančných 
zdrojov by sa obdobia medzi jednotlivými 
pracovnými zmluvami kratšie ako dva 
mesiace mali považovať za irelevantné. V 
záujme jednotného uplatňovania 
požiadaviek na stabilné a pravidelné 
finančné zdroje by členské štáty mali pri 
posudzovaní finančných zdrojov 
zohľadniť maximálne obdobie jedného 
roka. To by pomohlo riešiť širokú mieru 
voľnosti členských štátov pri uplatňovaní 
týchto požiadaviek, a tým zabezpečiť, aby 
väčšia skupina štátnych príslušníkov 
tretích krajín mohla získať právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom v 
EÚ. Ak členské štáty pri vydávaní 
vnútroštátnych povolení na trvalý pobyt 
uplatňujú vnútroštátne ustanovenia o 
posudzovaní stabilných a pravidelných 
zdrojov a tieto ustanovenia sú pre 
štátnych príslušníkov tretích krajín 
priaznivejšie ako ustanovenia tejto 
smernice, mali by sa uplatňovať takéto 
priaznivejšie ustanovenia.

Pozmeňujúci návrh 11
Návrh smernice
Odôvodnenie 11 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11a) Ak sa štátny príslušník tretej 
krajiny zdržiaval v dotknutom členskom 
štáte bezprostredne pred podaním jeho 
žiadosti viac ako desať rokov, od tohto 
štátneho príslušníka tretej krajiny by sa 
nemalo vyžadovať, aby spĺňal požiadavky 
týkajúce sa príjmu a zdravotného 
poistenia. Mohlo by to prispieť najmä k 
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uľahčeniu prístupu zraniteľných skupín 
vrátane osôb so zdravotným postihnutím a 
dôchodcov k právnemu postaveniu osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 12
Návrh smernice
Odôvodnenie 11 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11b) Ak štátny príslušník tretej krajiny 
už má vnútroštátne povolenie na trvalý 
pobyt, členský štát, v ktorom bolo toto 
povolenie vydané, by mal považovať 
všetky požiadavky na získanie povolenia 
na dlhodobý pobyt v EÚ za splnené.

Pozmeňujúci návrh 13
Návrh smernice
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Členské štáty by mali mať možnosť 
vyžadovať od žiadateľov o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, aby spĺňali integračné 
podmienky, napríklad aby zložili skúšku 
občianskej integrácie alebo jazykovú 
skúšku. Prostriedky na vykonanie tejto 
požiadavky by však nemali ohroziť cieľ, 
ktorým je podpora integrácie štátnych 
príslušníkov tretích krajín, najmä 
vzhľadom na úroveň vedomostí, ktorá sa 
vyžaduje na zloženie skúšky občianskej 
integrácie, dostupnosť kurzov a materiálov 
potrebných na prípravu na takúto skúšku, 
výšku poplatkov, ktoré sa na štátnych 
príslušníkov tretích krajín vzťahujú ako 
registračné poplatky za účasť na takejto 
skúške, alebo vzhľadom na osobitné 
individuálne okolnosti, ako je vek, 
negramotnosť alebo úroveň vzdelania.

(12) Členské štáty by mali mať možnosť 
vyžadovať od žiadateľov o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, aby spĺňali jazykové 
podmienky. Prostriedky na vykonanie tejto 
požiadavky by však nemali ohroziť cieľ, 
ktorým je podpora integrácie štátnych 
príslušníkov tretích krajín, najmä 
vzhľadom na úroveň vedomostí, ktorá sa 
vyžaduje na zloženie skúšky občianskej 
integrácie, dostupnosť kurzov a materiálov 
potrebných na prípravu na takúto skúšku, 
výšku poplatkov, ktoré sa na štátnych 
príslušníkov tretích krajín vzťahujú ako 
registračné poplatky za účasť na takejto 
skúške, alebo vzhľadom na osobitné 
individuálne okolnosti, ako je vek, rod, 
negramotnosť, opatrovateľské povinnosti, 
zdravie, diplomy už získané v členskom 
štáte alebo úroveň vzdelania.
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Pozmeňujúci návrh 14
Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Okrem toho, štátni príslušníci 
tretích krajín, ktorí si prajú získať a udržať 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, by nemali predstavovať 
hrozbu pre verejný poriadok alebo 
bezpečnosť štátu. Pojem verejný poriadok 
sa môže vzťahovať na odsúdenie za 
spáchanie závažného trestného činu.

(13) Okrem toho, štátni príslušníci 
tretích krajín, ktorí si prajú získať a udržať 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, by nemali predstavovať 
hrozbu pre verejný poriadok alebo 
bezpečnosť štátu. Pojem verejný poriadok 
sa môže vzťahovať na odsúdenie za 
spáchanie závažného trestného činu. 
Rozhodnutie o tom, či štátny príslušník 
tretej krajiny predstavuje hrozbu pre 
verejný poriadok alebo verejnú 
bezpečnosť, by sa mal prijať v súlade s 
postupmi zakotvenými vo vnútroštátnych 
právnych predpisoch a v súlade s právom 
žiadateľa podať odvolanie na 
vnútroštátny súd.

Pozmeňujúci návrh 15
Návrh smernice
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Získanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by malo 
byť potvrdené povolením na dlhodobý 
pobyt v EÚ, ktoré umožňuje tým, ktorých 
sa to týka, ľahko a ihneď preukázať ich 
právne postavenie. Takéto povolenia 
na pobyt by takisto mali spĺňať technické 
normy na vysokej úrovni, predovšetkým čo 
sa týka ochrany proti falšovaniu 
a pozmeňovaniu, s cieľom vyhnúť sa 
zneužívaniu v členskom štáte, v ktorom 
je právne postavenie získané a v členských 
štátoch, v ktorých sa vykonáva právo 
na pobyt.

(16) Získanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by malo 
byť potvrdené povolením na dlhodobý 
pobyt v EÚ, ktoré umožňuje tým, ktorých 
sa to týka, ľahko a ihneď preukázať ich 
právne postavenie. Takéto povolenia 
na pobyt by takisto mali spĺňať technické 
normy na vysokej úrovni, predovšetkým čo 
sa týka ochrany proti falšovaniu 
a pozmeňovaniu, s cieľom vyhnúť sa 
zneužívaniu v členskom štáte, v ktorom 
je právne postavenie získané a v členských 
štátoch, v ktorých sa vykonáva právo 
na pobyt. K falšovaniu a pozmeňovaniu, a 
to najmä dokumentov, však môže dôjsť 
bez vedomia štátneho príslušníka tretej 
krajiny. Členské štáty by preto mali 
individuálne skúmať prípady a 
posudzovať, či štátny príslušník tretej 
krajiny vedel o takomto falšovaní a 
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pozmeňovaní a či je zaň zodpovedný.

Pozmeňujúci návrh 16
Návrh smernice
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) S cieľom podporiť cirkulujúcu 
migráciu osôb s dlhodobým pobytom 
v EÚ, najmä v snahe umožniť im 
investovať vo svojich krajinách pôvodu 
a podeliť sa o znalosti a zručnosti získané 
v Únii, ako aj dočasne sa vrátiť do svojich 
krajín pôvodu z dôvodu osobnej a rodinnej 
situácie, by sa osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ mala umožniť neprítomnosť 
na území Únie až 24 po sebe nasledujúcich 
mesiacov bez toho, aby stratili svoje 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ. Pre prípad dlhšej 
neprítomnosti by členské štáty mali zaviesť 
zjednodušený postup opätovného získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ.

(17) S cieľom podporiť cirkulujúcu 
migráciu osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
a prispieť k prílevu mozgov, najmä 
v snahe umožniť im investovať vo svojich 
krajinách pôvodu alebo tretích krajinách 
a podeliť sa o znalosti a zručnosti získané 
v Únii, ako aj dočasne sa vrátiť do svojich 
krajín pôvodu z dôvodu osobnej a rodinnej 
situácie, by sa osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ mala umožniť neprítomnosť 
na území Únie až 24 po sebe nasledujúcich 
mesiacov bez toho, aby stratili svoje 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ. Pre prípad dlhšej 
neprítomnosti by členské štáty mali zaviesť 
zjednodušený postup opätovného získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, a to tak, že štátnemu 
príslušníkovi tretej krajiny umožnia 
požiadať o opätovné získanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom v 
EÚ po jednom roku nepretržitého a 
oprávneného pobytu v dotknutom 
členskom štáte. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na trvalý pobyt v 
súlade s vnútroštátnym právom a na 
základe ustanovení o obdobiach 
neprítomnosti, mali by sa uplatňovať 
priaznivejšie ustanovenia.

Pozmeňujúci návrh 17
Návrh smernice
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Odborná kvalifikácia získaná 
štátnym príslušníkom tretej krajiny v inom 
členskom štáte by sa mala uznávať 

(20) Uznávanie kvalifikácií a zručností 
štátnych príslušníkov tretích krajín je 
kľúčovým krokom pri ich integrácii do 
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rovnako ako odborná kvalifikácia občanov 
Únie. Kvalifikácia získaná v tretej krajine 
by sa mala zohľadniť v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2005/36/ES35. Touto smernicou by nemali 
byť dotknuté podmienky stanovené vo 
vnútroštátnom práve pre výkon 
regulovaných povolaní.

trhu práce. Kvalifikácia vrátane diplomov, 
certifikácií, ako aj iné zručnosti a 
kompetencie získané štátnym príslušníkom 
tretej krajiny v inom členskom štáte by sa 
mali uznávať rovnako ako v prípade 
občanov Únie. Kvalifikácia získaná v tretej 
krajine by sa mala zohľadniť v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2005/36/ES35 bez toho, aby boli dotknuté 
budúce právne predpisy Únie o uznávaní 
kvalifikácií štátnych príslušníkov tretích 
krajín, s cieľom podporovať členské štáty 
a uľahčovať integráciu štátnych 
príslušníkov tretích krajín do trhu práce, 
ako aj podporovať mobilitu pracovnej sily 
v rámci EÚ. Touto smernicou by nemali 
byť dotknuté podmienky stanovené vo 
vnútroštátnom práve pre výkon 
regulovaných povolaní. Ak kvalifikácia 
štátneho príslušníka tretej krajiny už bola 
uznaná v inom členskom štáte, dotknutý 
členský štát by mal takúto kvalifikáciu 
zohľadniť v súlade so smernicou 
2005/36/ES.

__________________ __________________
35 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o 
uznávaní odborných kvalifikácií 
(Ú. v. EÚ L 255, 30.9.2005, s. 22).

35 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o 
uznávaní odborných kvalifikácií 
(Ú. v. EÚ L 255, 30.9.2005, s. 22).

Pozmeňujúci návrh 18
Návrh smernice
Odôvodnenie 20 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20a) Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby sa so všetkými osobami s dlhodobým 
pobytom v EÚ zaobchádzalo rovnako, ako 
sa stanovuje v tejto smernici, v súlade so 
zásadou nediskriminácie zakotvenou v 
článku 21 Charty základných práv.

Pozmeňujúci návrh 19
Návrh smernice
Odôvodnenie 21



RR\1276670SK.docx 17/119 PE738.503v03-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) (Netýka sa slovenskej verzie.) (21) (Netýka sa slovenskej verzie.)
__________________ __________________

(Netýka sa slovenskej verzie.) (Netýka sa slovenskej verzie.)

Pozmeňujúci návrh 20
Návrh smernice
Odôvodnenie 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
by mali požívať zvýšenú ochranu proti 
rozhodnutiam o ukončení ich oprávneného 
pobytu. Členské štáty by mali poskytovať 
účinné opravné prostriedky proti takýmto 
rozhodnutiam.

(22) Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
by mali požívať zvýšenú ochranu proti 
rozhodnutiam o ukončení ich oprávneného 
pobytu. Členské štáty by mali poskytovať 
účinné právne prostriedky nápravy proti 
takýmto rozhodnutiam. V súlade s 
judikatúrou Európskeho súdu pre ľudské 
práva a Súdneho dvora Európskej únie by 
členské štáty mali pred prijatím 
rozhodnutia o ukončení oprávneného 
pobytu osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
zohľadniť individuálne okolnosti.

Pozmeňujúci návrh 21
Návrh smernice
Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Rozhodnutia o ukončení 
oprávneného pobytu osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ by nemali byť založené na 
ekonomických dôvodoch.

(23) Rozhodnutia o ukončení 
oprávneného pobytu osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ by nemali byť založené na 
ekonomických dôvodoch. Pred prijatím 
rozhodnutia o ukončení oprávneného 
pobytu osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
by členské štáty mali zohľadniť pevnosť 
rodinných vzťahov danej osoby a dĺžku 
pobytu, existenciu rodinných, kultúrnych 
a sociálnych väzieb s krajinou jej pôvodu 
a v prípadoch, keď ide o deti, záujem 
dieťaťa.
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Pozmeňujúci návrh 22
Návrh smernice
Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) Pokiaľ chce členský štát na základe 
dôvodu uvedeného v tejto smernici ukončiť 
oprávnený pobyt osoby, ktorej sa poskytla 
medzinárodná ochrana a ktorá získala 
v tomto členskom štáte právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, a túto 
osobu vyhostiť alebo vrátiť, mala by táto 
osoba požívať ochranu pred vyhostením 
alebo vrátením zaručenú podľa smernice 
2011/95/EÚ a podľa článku 33 Ženevského 
dohovoru. Na tento účel v situácii, keď 
osoba požíva medzinárodnú ochranu 
v inom členskom štáte ako je ten, v ktorom 
sa v súčasnosti zdržiava ako osoba 
s dlhodobým pobytom, je potrebné 
stanoviť, že pokiaľ vyhostenie alebo 
vrátenie nepovoľuje smernica 
2011/95/EÚ, od dotknutej osoby možno 
vyžadovať, aby odišla len do členského 
štátu, ktorý poskytol medzinárodnú 
ochranu, a že tento členský štát je povinný 
túto osobu prijať späť. Rovnaké záruky by 
sa mali vzťahovať na osobu, ktorej sa 
poskytla medzinárodná ochrana a ktorá sa 
v druhom členskom štáte zdržiava, hoci 
tam ešte nezískala právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ .

(24) Pokiaľ chce členský štát na základe 
dôvodu uvedeného v tejto smernici ukončiť 
oprávnený pobyt osoby, ktorej sa poskytla 
medzinárodná ochrana a ktorá získala 
v tomto členskom štáte právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, a túto 
osobu vyhostiť alebo vrátiť, mala by táto 
osoba požívať ochranu pred vyhostením 
alebo vrátením zaručenú podľa smernice 
2011/95/EÚ a podľa článku 33 Ženevského 
dohovoru. Na tento účel v situácii, keď 
osoba požíva medzinárodnú ochranu 
v inom členskom štáte ako je ten, v ktorom 
sa v súčasnosti zdržiava ako osoba 
s dlhodobým pobytom, je potrebné 
stanoviť, že od dotknutej osoby možno 
vyžadovať, aby odišla len do členského 
štátu, ktorý poskytol medzinárodnú 
ochranu, a že tento členský štát je povinný 
túto osobu prijať späť. Rovnaké záruky by 
sa mali vzťahovať na osobu, ktorej sa 
poskytla medzinárodná ochrana a ktorá sa 
v druhom členskom štáte zdržiava, hoci 
tam ešte nezískala právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 23
Návrh smernice
Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Ak je vyhostenie alebo vrátenie 
osoby, ktorej sa poskytla medzinárodná 
ochrana, mimo územia Únie povolené 
podľa smernice 2011/95/EÚ, členské štáty 
by mali byť povinné zaručiť, aby sa 
z relevantných zdrojov získali všetky 
informácie, a to aj, v prípade potreby, od 
členského štátu, ktorý poskytol 
medzinárodnú ochranu, a aby sa tieto 

vypúšťa sa
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informácie riadne posúdili s cieľom 
zaručiť, aby rozhodnutie o vyhostení 
alebo vrátení dotknutej osoby, ktorej sa 
poskytla medzinárodná ochrana, bolo 
v súlade s článkom 4 a článkom 19 ods. 2 
Charty základných práv Európskej únie.

Pozmeňujúci návrh 24
Návrh smernice
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) V snahe podporiť lepšiu integráciu 
osôb s dlhodobým pobytom v EÚ by sa 
mali zaviesť pravidlá upravujúce priaznivé 
podmienky na zlúčenie rodiny a prístup 
manželov k práci. Preto by sa mali stanoviť 
osobitné výnimky zo smernice Rady 
2003/86/ES. Zlúčenie rodiny by nemalo 
podliehať podmienkam týkajúcim sa 
integrácie, keďže osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ a ich rodiny sa považujú za 
integrované do hostiteľskej spoločnosti.

(26) V snahe podporiť lepšiu integráciu 
osôb s dlhodobým pobytom v EÚ by sa 
mali zaviesť pravidlá upravujúce priaznivé 
podmienky na zlúčenie rodiny a prístup 
rodinných príslušníkov k vzdelávaniu, 
odbornej príprave alebo práci. Preto by sa 
mali stanoviť osobitné výnimky zo 
smernice Rady 2003/86/ES. Zlúčenie 
rodiny by nemalo podliehať podmienkam 
týkajúcim sa integrácie, keďže osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodiny sa 
považujú za integrované do hostiteľskej 
spoločnosti.

Pozmeňujúci návrh 25
Návrh smernice
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Keďže by sa mal rešpektovať 
rodinný život a keďže jeho ochrana je 
základným prvkom integrácie osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ, deti osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ, ktoré sa 
narodili alebo boli osvojené na území 
členského štátu EÚ, ktorý týmto osobám 
vydal povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ, 
by mali v dotknutom členskom štáte 
automaticky získať právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom EÚ, najmä 
bez toho, aby podliehali požiadavke 
predchádzajúceho pobytu.

(27) Keďže by sa mal rešpektovať 
rodinný život a keďže jeho ochrana je 
základným prvkom integrácie osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ, deti osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ – bez ohľadu 
na miesto narodenia – by mali 
automaticky získať právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom EÚ, a to bez 
toho, aby podliehali iným špecifickým 
podmienkam a požiadavkám.
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Pozmeňujúci návrh 26
Návrh smernice
Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Zosúladenie podmienok na získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ podporuje vzájomnú dôveru 
medzi členskými štátmi. Touto smernicou 
by však nemalo byť dotknuté právo 
členských štátov vydávať povolenia na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou iné ako povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ . Takéto vnútroštátne 
povolenia na pobyt by nemali zakladať 
právo na pobyt v iných členských štátoch.

(28) Zosúladenie podmienok na získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ podporuje vzájomnú dôveru 
medzi členskými štátmi. Touto smernicou 
by však nemalo byť dotknuté právo 
členských štátov vydávať povolenia na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou iné ako povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ . Takéto vnútroštátne 
povolenia na pobyt by nemali zakladať 
právo na pobyt v iných členských štátoch. 
Ak sa však členský štát rozhodne udeliť 
štátnemu príslušníkovi tretej krajiny 
vnútroštátne povolenie na pobyt, štátnemu 
príslušníkovi tretej krajiny by sa zároveň 
malo ponúknuť povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ, aby sa mu uľahčilo získanie 
takéhoto práva. Osobe s dlhodobým 
pobytom v EÚ by sa nemalo brániť v 
získaní alebo držbe iných vnútroštátnych 
povolení na pobyt alebo povolení na pobyt 
v Únii.

Pozmeňujúci návrh 27
Návrh smernice
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby sa v prípade povolení na dlhodobý 
pobyt v EÚ a vnútroštátnych povolení na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou uplatňovali rovnaké 
podmienky, pokiaľ ide o procesné práva 
a práva na rovnaké zaobchádzanie, postupy 
a prístup k informáciám. Členské štáty by 
mali predovšetkým zabezpečiť, aby úroveň 
procesných záruk a práv udelených 
osobám s dlhodobým pobytom v EÚ a ich 
rodinným príslušníkom nebola nižšia ako 
úroveň procesných záruk a práv, ktoré 
požívajú držitelia vnútroštátnych povolení 

(29) Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby sa v prípade povolení na dlhodobý 
pobyt v EÚ a vnútroštátnych povolení na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou uplatňovali rovnaké 
podmienky, pokiaľ ide o procesné práva 
a práva na rovnaké zaobchádzanie, postupy 
na získanie príslušného právneho 
postavenia a prístup k informáciám. 
Členské štáty by mali predovšetkým 
zabezpečiť, aby sa pri vydávaní 
vnútroštátneho povolenia na pobyt s 
trvalou alebo neobmedzenou platnosťou 
vzťahovali na osoby s dlhodobým 
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na pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou. Členské štáty by tiež mali 
zabezpečiť, aby sa od žiadateľov 
o povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ 
nevyžadovala úhrada vyššieho poplatku za 
spracovanie ich žiadosti ako v prípade 
žiadateľov o vnútroštátne povolenia na 
pobyt. Členské štáty by sa napokon mali 
v rovnakej miere angažovať 
v informačných, propagačných 
a reklamných činnostiach súvisiacich 
s povolením na dlhodobý pobyt v EÚ ako 
v prípade vnútroštátnych povolení na pobyt 
s trvalou alebo neobmedzenou platnosťou, 
napríklad pokiaľ ide o informácie na 
vnútroštátnych webových sídlach 
o legálnej migrácii a informačné kampane 
a programy odbornej prípravy 
poskytovanej príslušným migračným 
orgánom.

pobytom v EÚ a ich rodinných 
príslušníkov priaznivejšie ustanovenia o 
procesných zárukách a právach. Členské 
štáty by tiež mali zabezpečiť, aby sa od 
žiadateľov o povolenie na dlhodobý pobyt 
v EÚ nevyžadovala úhrada vyššieho 
poplatku za spracovanie ich žiadosti ako 
v prípade žiadateľov o vnútroštátne 
povolenia na pobyt. Členské štáty by sa 
napokon mali v rovnakej miere angažovať 
v informačných, propagačných 
a reklamných činnostiach súvisiacich 
s povolením na dlhodobý pobyt v EÚ ako 
v prípade vnútroštátnych povolení na pobyt 
s trvalou alebo neobmedzenou platnosťou, 
a mali by informovať žiadateľov o 
možnosti požiadať o dlhodobý pobyt v EÚ, 
keď si podávajú žiadosť o vnútroštátne 
povolenie na pobyt. Pri poskytovaní 
informácií o povolení na dlhodobý pobyt v 
EÚ a o vnútroštátnom povolení na pobyt 
by členské štáty mali poskytovať rovnakú 
úroveň informácií na vnútroštátnych 
webových sídlach o legálnej migrácii 
a informačné kampane a programy 
odbornej prípravy poskytovanej príslušným 
migračným orgánom. Všetky informácie o 
postupe na získanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by mali 
byť dostupné v jazyku, ktorému štátny 
príslušník tretej krajiny pravdepodobne 
rozumie a ktorý určí členský štát, a mali 
by byť prístupné pre osoby so zdravotným 
postihnutím. Ak je štátny príslušník tretej 
krajiny držiteľom vnútroštátneho 
povolenia na trvalý pobyt a žiada o 
povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ v tom 
istom členskom štáte, dotknutý členský 
štát by mal tejto osobe automaticky udeliť 
povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 28
Návrh smernice
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Pobyt osôb s dlhodobým pobytom 
v EÚ v iných členských štátoch by sa mal 

(30) Cieľom tejto smernice je uľahčiť 
a podporiť mobilitu osôb s dlhodobým 
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uľahčiť. Vytváranie podmienok, s za 
ktorých môžu štátni príslušníci tretích 
krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým 
pobytom v EÚ, získať právo na pobyt 
v inom členskom štáte, by malo prispieť 
k efektívnej realizácii vnútorného trhu ako 
oblasti, v ktorej je zaručený voľný pohyb 
osôb. Pracovná a geografická mobilita 
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí 
už sú osobami s dlhodobým pobytom v EÚ 
v jednom členskom štáte, by sa mala 
považovať za dôležitý nástroj, ktorý 
prispieva k zvýšeniu efektívnosti trhu práce 
v celej Únii a ktorý umožňuje riešiť 
problém nedostatku zručností 
a vyrovnávať regionálne rozdiely .

pobytom v EÚ v rámci Únie („mobilita v 
rámci EÚ“) a znížiť administratívnu 
záťaž spojenú s mobilitou. Mobilita v 
rámci EÚ je jednou z kľúčových zložiek 
tejto smernice, pretože poskytuje jasnú 
pridanú hodnotu, ktorú nemožno 
dosiahnuť na úrovni členských štátov. 
Vytváranie podmienok, s za ktorých môžu 
štátni príslušníci tretích krajín, ktorí sú 
osobami s dlhodobým pobytom v EÚ, 
získať právo na pobyt v inom členskom 
štáte, by malo prispieť k efektívnej 
realizácii vnútorného trhu ako oblasti, 
v ktorej je zaručený voľný pohyb osôb. 
Pracovná a geografická mobilita štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí už sú 
osobami s dlhodobým pobytom v EÚ 
v jednom členskom štáte, by sa mala 
považovať za dôležitý nástroj, ktorý 
prispieva k zvýšeniu atraktívnosti Únie, 
efektívnosti trhu práce v celej Únii, 
riešeniu nedostatku zručností a 
zosúladeniu zručností s potrebami trhu 
práce Únie, k úpravám trhu práce, 
posilneniu celkového hospodárskeho 
rastu a vyrovnávaniu regionálnych 
rozdielov. Okrem toho mobilita osôb s 
dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinných 
príslušníkov v rámci EÚ môže uľahčiť 
ich sociálnu a kultúrnu integráciu.

Pozmeňujúci návrh 29
Návrh smernice
Odôvodnenie 33 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33a) Na účel zjednodušenia mobility v 
rámci EÚ sa touto smernicou ustanovuje 
osobitný systém mobility v EÚ, v rámci 
ktorého sa držiteľovi platného povolenia 
na dlhodobý pobyt v EÚ vydaného 
členským štátom povoľuje vstup do 
jedného alebo viacerých členských štátov, 
ako aj pobyt a zamestnanie v nich, 
v súlade s ustanoveniami tejto smernice o 
krátkodobej a dlhodobej mobilite. 
Krátkodobá mobilita na účely tejto 
smernice by sa mala vzťahovať na pobyty 
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v členskom štáte inom, než je členský štát, 
ktorý vydal povolenie na dlhodobý pobyt, 
v dĺžke do 90 dní na členský štát. 
Dlhodobá mobilita na účely tejto smernice 
by sa mala vzťahovať na pobyty 
v členskom štáte inom, než je členský štát, 
ktorý vydal povolenie na dlhodobý pobyt, 
v dĺžke prekračujúcej dobu 90 dní na 
členský štát.

Pozmeňujúci návrh 30
Návrh smernice
Odôvodnenie 33 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33b) Na účely zintenzívnenia mobility v 
rámci EÚ by osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ mali mať možnosť zdržiavať sa v 
inom členskom štáte na základe povolenia 
na dlhodobý pobyt v EÚ alebo iného 
povolenia na pobyt vydaného v druhom 
členskom štáte. Osoba s dlhodobým 
pobytom v EÚ by mala požiadať o 
povolenie na pobyt do prvých troch 
mesiacov po príchode na územie druhého 
členského štátu v súlade s ustanoveniami 
kapitoly III a za predpokladu, že bola 
splnená požiadavka týkajúca sa dĺžky 
pobytu v prvom členskom štáte. 
Vnútroštátne orgány druhého členského 
štátu by mali osobe s dlhodobým pobytom 
v EÚ poskytnúť ľahko zrozumiteľné 
informácie o rozdieloch v právach a 
procesných zárukách priznávaných na 
základe rôznych typov povolenia, o ktoré 
osoba s dlhodobým pobytom v EÚ žiada.

Pozmeňujúci návrh 31
Návrh smernice
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) V snahe uľahčiť v rámci EÚ 
mobilitu osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
na účely výkonu hospodárskej činnosti ako 

(34) V snahe uľahčiť v rámci EÚ 
mobilitu osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
na účely výkonu hospodárskej činnosti ako 
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zamestnanec alebo samostatne zárobkovo 
činná osoba by sa pri posudzovaní žiadostí 
o pobyt v druhom členskom štáte nemala 
vykonávať kontrola situácie na trhu práce.

zamestnanec alebo samostatne zárobkovo 
činná osoba a znížiť zbytočné 
administratívne zaťaženie osôb s 
dlhodobým pobytom v EÚ by sa pri 
posudzovaní žiadostí o pobyt v druhom 
členskom štáte nemala vykonávať kontrola 
situácie na trhu práce v druhom členskom 
štáte.

Pozmeňujúci návrh 32
Návrh smernice
Odôvodnenie 34 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34a) Ak sa osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ rozhodne požiadať o vnútroštátne 
povolenie na pobyt, členský štát, v ktorom 
sa vnútroštátne povolenie na pobyt má 
udeliť, by mal v povolení výslovne uviesť, 
že štátny príslušník tretej krajiny je 
držiteľom povolenia na dlhodobý pobyt v 
EÚ, a preto má osoba s dlhodobým 
pobytom v EÚ aj jej rodina nárok na 
súvisiace práva vrátane rovnakého 
zaobchádzania a na procesné záruky. Ak 
členské štáty vyžadujú, aby osoba s 
dlhodobým pobytom v EÚ poskytla 
dôkazy, a to aj o stabilných a pravidelných 
finančných zdrojoch, malo by sa v súlade 
so zásadou proporcionality vykonať 
podobné hodnotenie a posúdenie ako v 
prvom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 33
Návrh smernice
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Hneď, ako osoba s dlhodobým 
pobytom v EÚ predloží úplnú žiadosť 
o pobyt v druhom členskom štáte v lehote 
stanovenej v tejto smernici, uvedený 
členský štát by mal mať možnosť umožniť 
osobe s dlhodobým pobytom v EÚ, aby 
začala pracovať alebo študovať. Osoby 

(35) Hneď, ako osoba s dlhodobým 
pobytom v EÚ predloží úplnú žiadosť 
o pobyt v druhom členskom štáte v lehote 
stanovenej v tejto smernici, uvedený 
členský štát by mal mať možnosť umožniť 
osobe s dlhodobým pobytom v EÚ, aby 
začala pracovať alebo študovať. Členské 
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s dlhodobým pobytom v EÚ by mali byť 
oprávnené začať pracovať alebo študovať 
najneskôr 30 dní po predložení žiadosti 
o pobyt v druhom členskom štáte.

štáty by mali zabezpečiť, aby osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ boli 
oprávnené začať pracovať alebo študovať 
najneskôr 30 dní po predložení žiadosti 
o pobyt v druhom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 34
Návrh smernice
Odôvodnenie 36

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36) Ak majú osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v úmysle požiadať o pobyt 
v druhom členskom štáte s cieľom 
vykonávať regulované povolanie, ich 
odborná kvalifikácia by sa mala uznávať 
rovnako ako odborná kvalifikácia občanov 
Únie vykonávajúcich právo na voľný 
pohyb v súlade so smernicou 2005/36/ES 
a iným uplatniteľným právom Únie 
a vnútroštátnym právom.

(36) Ak majú osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v úmysle požiadať o pobyt 
v druhom členskom štáte s cieľom 
vykonávať regulované povolanie, ich 
odborné diplomy, osvedčenia a iné 
kvalifikácie, ako aj zručnosti a 
kompetencie by sa mali uznávať rovnako 
ako v prípade občanov Únie 
vykonávajúcich právo na voľný pohyb 
v súlade so smernicou 2005/36/ES a iným 
uplatniteľným právom Únie 
a vnútroštátnym právom.

Pozmeňujúci návrh 35
Návrh smernice
Odôvodnenie 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37) Rodinní príslušníci by mali mať 
možnosť usadiť sa v druhom členskom 
štáte spolu s osobou s dlhodobým pobytom 
v EÚ, aby sa zachovala jednota rodiny 
a aby nedošlo k bráneniu výkonu práva 
na pobyt osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ. S ohľadom na rodinných 
príslušníkov, ktorí môžu sprevádzať alebo 
sa pripojiť k osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, by mali členské štáty 
venovať osobitnú pozornosť situácii 
dospelých detí so zdravotným postihnutím 
a prvostupňovým príbuzným v priamej 
dedičnej línii, ktorí sú na nich závislí.

(37) Rodinní príslušníci by mali mať 
možnosť usadiť sa v druhom členskom 
štáte spolu s osobou s dlhodobým pobytom 
v EÚ, aby sa zachovala jednota rodiny 
a aby nedošlo k bráneniu výkonu práva 
na pobyt osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ. S ohľadom na rodinných 
príslušníkov, ktorí sú oprávnení 
sprevádzať alebo sa pripojiť k osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ, by mali 
členské štáty venovať osobitnú pozornosť 
situácii dospelých detí so zdravotným 
postihnutím alebo inak závislých 
dospelých detí, manželov a zákonných 
partnerov a prvostupňovým príbuzným 
v priamej dedičnej línii, ktorí sú na nich 
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závislí. Rodinní príslušníci s pobytom v 
druhom členskom štáte by mali mať 
možnosť uplatňovať rovnaké práva ako 
rodinní príslušníci s pobytom v prvom 
členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 36
Návrh smernice
Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Členský štát, v ktorom osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ mieni 
vykonávať svoje právo na pobyt, by mal 
byť schopný preveriť, či dotknutá osoba 
spĺňa podmienky na zdržiavanie sa na jeho 
území. Takisto by mal byť schopný 
preveriť, či dotknutá osoba nepredstavuje 
hrozbu pre verejný poriadok, bezpečnosť 
štátu a verejné zdravie.

(38) Členský štát, v ktorom osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ mieni 
vykonávať svoje právo na pobyt, by mal 
byť schopný preveriť, či dotknutá osoba 
spĺňa podmienky na zdržiavanie sa na jeho 
území. Takisto by mal byť schopný 
preveriť, či dotknutá osoba nepredstavuje 
hrozbu pre verejný poriadok, verejnú 
bezpečnosť a verejné zdravie, ako sa 
vymedzuje v článku 2 bode 21 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/3991a.

__________________________
1a Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, 
ktorým sa ustanovuje kódex Únie 
o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez 
hranice (Kódex schengenských hraníc) 
(Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 37
Návrh smernice
Odôvodnenie 39

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39) (Netýka sa slovenskej verzie.) (39) (Netýka sa slovenskej verzie.)

Pozmeňujúci návrh 38
Návrh smernice
Odôvodnenie 40
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) S cieľom zabezpečiť, aby boli 
kritériá na pobyt v druhom členskom štáte 
naďalej splnené, druhý členský štát by 
mal mať možnosť vyžadovať, aby osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci oznámili príslušným orgánom 
každú zmenu zamestnávateľa alebo 
hospodárskej činnosti. Proces 
oznamovania by nemal pozastaviť výkon 
práva dotknutých osôb vykonávať 
hospodársku činnosť ako zamestnanec 
alebo samostatne zárobkovo činná osoba 
a nemala by sa vykonávať kontrola 
situácie na trhu práce.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 39
Návrh smernice
Odôvodnenie 41

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(41) Štátnym príslušníkom tretích 
krajín by sa mala poskytnúť možnosť 
získať právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ v členskom 
štáte, kam sa presťahovali a rozhodli sa 
usadiť, za rovnakých podmienok ako sú 
tie, ktoré sa požadujú na jeho získanie 
v prvom členskom štáte. Vyžadované 
obdobie pobytu v druhom členskom štáte 
by však malo byť tri roky a nemalo by byť 
možné kumulovať obdobia pobytu 
v rôznych členských štátoch. V uvedenom 
prípade by sa malo ponechať na druhom 
členskom štáte, aby rozhodol, či poskytne 
sociálnu pomoc alebo príspevok na 
živobytie počas štúdia vrátane odborného 
vzdelávania iným osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, ako sú pracovníci alebo 
samostatne zárobkovo činné osoby, alebo 
ich rodinným príslušníkom, pred 
ukončením päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu na 
jeho území, berúc pritom na vedomie, že 
občanom Únie, ktorí vykonávali práva na 
voľný pohyb v inom postavení, ako je 

(41) Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
by mali získať právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ v druhom 
členskom štáte, kam sa presťahovali 
a rozhodli sa usadiť, ak im bolo udelené 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v prvom členskom štáte. V 
takom prípade by osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ mali mať rovnaké práva a 
povinnosti ako migrujúci občania Únie, 
najmä pokiaľ ide o sociálne zabezpečenie, 
sociálnu pomoc a sociálnu ochranu, ako 
sa vymedzuje vo vnútroštátnom práve, v 
súlade s touto smernicou, ako aj všetky 
práva a procesné záruky uvedené v tejto 
smernici.
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postavenie pracovníka alebo samostatne 
zárobkovo činnej osoby v súlade so 
smernicou 2004/38/ES alebo článkom 21 
ZFEÚ, alebo ich rodinným príslušníkom, 
možno takéto príspevky pred uplynutím 
päťročného obdobia oprávneného 
a nepretržitého pobytu takisto aj 
zamietnuť. Druhý členský štát môže 
rozhodnúť, že poskytne takúto pomoc 
osobám s dlhodobým pobytom v EÚ pred 
uplynutím päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu za 
predpokladu, že zabezpečí rovnaké 
zaobchádzanie s inými občanmi Únie, 
ktorí vykonávajú práva na voľný pohyb 
v súlade so smernicou 2004/38/ES alebo 
článkom 21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, 
samostatne zárobkovo činné osoby alebo 
osoby, ktoré si zachovávajú takého 
postavenie, s ich rodinnými príslušníkmi, 
ako aj so štátnymi príslušníkmi tretích 
krajín, ktorí požívajú právo na voľný 
pohyb rovnocenné s právom občanov 
Únie na základe dohody medzi Úniou a jej 
členskými štátmi na jednej strane a tretími 
krajinami na strane druhej, a s ich 
rodinnými príslušníkmi. Navyše ak pred 
ukončením päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu 
v dotknutom členskom štáte osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ ukončila svoje 
zamestnanie alebo samostatne zárobkovú 
činnosť a nemá dostatočné zdroje pre 
seba a svojich rodinných príslušníkov ani 
komplexné krytie zdravotného poistenia, 
aby sa nestala neprimeranou záťažou pre 
systém sociálnej pomoci druhého 
členského štátu, jej oprávnený pobyt sa 
môže z uvedeného dôvodu ukončiť, berúc 
na vedomie, že občania Únie, ktorí 
vykonávali práva na voľný pohyb, a ich 
rodinní príslušníci môžu byť v takejto 
situácii vyhostení.

Pozmeňujúci návrh 40
Návrh smernice
Odôvodnenie 43 a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(43a) Komisia by mala posúdiť možnosť 
vytvorenia siete medzi ministerstvami 
práce a hospodárstva členských štátov na 
účely výmeny informácií a najlepších 
postupov v oblasti zamestnanosti a 
sociálnych vecí, a o aj o vnútroštátnych 
prognózach týkajúcich sa trhov práce a 
predpokladaných nedostatkoch 
v odvetviach, v ktorých by sa mala 
rozvíjať spolupráca s tretími krajinami. 
Pri rozvoji okruhu talentov EÚ by 
Komisia mala posúdiť začlenenie štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí migrujú v 
rámci Únie, na ktorých sa vzťahuje táto 
smernica a iné nástroje Únie týkajúce sa 
legálnej migrácie.

Pozmeňujúci návrh 41
Návrh smernice
Článok 1 – odsek -1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-1. Účelom tejto smernice je vytvoriť 
harmonizované právne postavenie osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ a stanoviť 
pravidlá týkajúce sa postupov a práv 
spojených s týmto právnym postavením.
Cieľom tejto smernice je zabezpečiť 
rovnaké zaobchádzanie so štátnymi 
príslušníkmi tretích krajín, ako sa uvádza 
v článku 12, podporiť ich integráciu a 
sociálne začlenenie a posilniť právo na 
mobilitu osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
v rámci Únie („mobilita v rámci EÚ“). 
Cieľom pravidiel stanovených v tejto 
smernici je aj zvýšiť atraktívnosť Únie, 
pokiaľ ide o zručnosti a talenty tretích 
krajín.

Pozmeňujúci návrh 42
Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) podmienky na priznanie a odňatie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ , ktoré udeľuje členský štát 
s ohľadom na štátnych príslušníkov tretích 
krajín oprávnene a nepretržite sa 
zdržiavajúcich na jeho území, ako aj 
k tomu sa vzťahujúce práva a

a) podmienky na priznanie, obnovenie 
a odňatie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, ktoré udeľuje 
členský štát s ohľadom na štátnych 
príslušníkov tretích krajín oprávnene 
a nepretržite sa zdržiavajúcich na jeho 
území, ako aj k tomu sa vzťahujúce práva a

Pozmeňujúci návrh 43
Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) „osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ“ je akýkoľvek štátny príslušník tretej 
krajiny, ktorý má právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, ako je 
stanovené v článkoch 4 až 7;

b) „osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ“ je akýkoľvek štátny príslušník tretej 
krajiny, ktorý má právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, ako je 
stanovené v tejto smernici;

Pozmeňujúci návrh 44
Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) „druhý členský štát“ je akýkoľvek 
členský štát, iný ako ten, ktorý po prvýkrát 
priznal právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ štátnemu 
príslušníkovi tretej krajiny, a v ktorom táto 
osoba s dlhodobým pobytom vykonáva 
svoje právo na pobyt;

d) „druhý členský štát“ je akýkoľvek 
členský štát, iný ako ten, ktorý po prvýkrát 
priznal právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ štátnemu 
príslušníkovi tretej krajiny, a v ktorom táto 
osoba s dlhodobým pobytom vykonáva 
svoje práva stanovené touto smernicou;

Pozmeňujúci návrh 45
Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) sú oprávnení sa zdržiavať 
v členskom štáte na základe dočasnej 
ochrany alebo požiadali o povolenie 

b) požiadali o povolenie na pobyt 
v členskom štáte na základe dočasnej 
ochrany a očakávajú rozhodnutie o svojom 
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na pobyt na tomto základe a očakávajú 
rozhodnutie o svojom právnom postavení;

právnom postavení;

Pozmeňujúci návrh 46
Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) sú oprávnení zdržiavať sa 
v členskom štáte na základe inej formy 
ochrany než medzinárodnej ochrany alebo 
požiadali o povolenie na pobyt na tomto 
základe a očakávajú rozhodnutie o svojom 
právnom postavení;

c) požiadali o povolenie na pobyt 
v členskom štáte na základe inej formy 
ochrany než medzinárodnej ochrany 
a očakávajú rozhodnutie o svojom 
právnom postavení;

Pozmeňujúci návrh 47
Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) sa zdržiavajú len dočasne ako „au 
pair“ alebo sezónny pracovník, alebo ako 
pracovník vyslaný poskytovateľom služieb 
s cieľom cezhraničného poskytovania 
služieb, alebo ako cezhraniční 
poskytovatelia služieb;

e) sa zdržiavajú len dočasne ako „au 
pair“, ako pracovník vyslaný 
poskytovateľom služieb s cieľom 
cezhraničného poskytovania služieb, alebo 
ako cezhraniční poskytovatelia služieb, 
podľa smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 96/71/ES1a;

_______________________
1a Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 96/71/ES zo 16. decembra 1996 
o vysielaní pracovníkov v rámci 
poskytovania služieb (Ú. v. ES L 18, 
21.1.1997, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 48
Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) sa zdržiavajú v členskom štáte 
výlučne ako držiteľ povolenia na pobyt 
udeleného na základe niektorého druhu 
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investície v členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 49
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez ohľadu na odsek 3 tohto článku 
členské štáty priznajú právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ štátnym 
príslušníkom tretích krajín, ktorí sa 
zdržiavajú oprávnene a nepretržite na ich 
území päť rokov bezprostredne pred 
podaním príslušnej žiadosti.

1. Bez ohľadu na odsek 3 tohto článku 
členské štáty priznajú právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ štátnym 
príslušníkom tretích krajín, ktorí sa 
zdržiavajú oprávnene a nepretržite na ich 
území tri roky bezprostredne pred podaním 
príslušnej žiadosti.

Pozmeňujúci návrh 50
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zavedú vhodné 
kontrolné mechanizmy na zabezpečenie 
riadneho monitorovania požiadavky 
oprávneného a nepretržitého pobytu 
s osobitným dôrazom na žiadosti 
predložené štátnymi príslušníkmi tretích 
krajín, ktorí sú a/alebo boli držiteľmi 
povolenia na pobyt udeleného na základe 
akéhokoľvek druhu investície v členskom 
štáte.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 51
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty umožnia štátnym 
príslušníkom tretích krajín kumulovať 
obdobia pobytu v rôznych členských 
štátoch na účely splnenia požiadavky 
týkajúcej sa dĺžky pobytu za predpokladu, 
že bezprostredne pred predložením žiadosti 
o právne postavenie osoby s dlhodobým 

3. Členské štáty umožnia štátnym 
príslušníkom tretích krajín kumulovať 
obdobia oprávneného pobytu v rôznych 
členských štátoch na účely splnenia 
požiadavky týkajúcej sa dĺžky pobytu za 
predpokladu, že bezprostredne pred 
predložením žiadosti o právne postavenie 
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pobytom v EÚ mali na území členského 
štátu, v ktorom je táto žiadosť predložená, 
dva roky oprávneného a nepretržitého 
pobytu. Členské štáty na účely kumulácie 
období pobytu v rôznych členských štátoch 
nezohľadnia obdobia pobytu strávené ako 
držiteľ povolenia na pobyt udeleného na 
základe akéhokoľvek druhu investície 
v inom členskom štáte.

osoby s dlhodobým pobytom v EÚ mali na 
území členského štátu, v ktorom je táto 
žiadosť predložená, jeden rok oprávneného 
a nepretržitého pobytu. Členské štáty na 
účely kumulácie období pobytu v rôznych 
členských štátoch nezohľadnia obdobia 
pobytu strávené ako držiteľ povolenia na 
pobyt udeleného na základe akéhokoľvek 
druhu investície v inom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 52
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pokiaľ ide o osoby, ktorým sa poskytla 
medzinárodná ochrana , pri výpočte dĺžky 
obdobia uvedeného v odseku 1 sa berie do 
úvahy aspoň polovica obdobia medzi 
dátumom podania žiadosti o medzinárodnú 
ochranu, na základe ktorej sa 
medzinárodná ochrana poskytla, 
a dátumom vydania povolenia na pobyt 
uvedeného v článku 24 smernice 
2011/95/EÚ, alebo celé toto obdobie, ak 
presahuje 18 mesiacov.

Pokiaľ ide o osoby, ktorým sa poskytla 
medzinárodná, dočasná alebo iná forma 
vnútroštátnej ochrany, pri výpočte dĺžky 
obdobia uvedeného v odseku 1 sa berie do 
úvahy celé obdobie medzi dátumom 
podania žiadosti o medzinárodnú ochranu, 
na základe ktorej sa medzinárodná ochrana 
poskytla, a dátumom vydania povolenia na 
pobyt uvedeného v článku 24 smernice 
2011/95/EÚ.

Pozmeňujúci návrh 53
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 5 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5a. Ak sa zistí, že osoba, ktorej sa 
poskytla medzinárodná ochrana, sa 
nachádza v inom členskom štáte, než je 
členský štát, ktorý jej poskytol 
medzinárodnú ochranu, bez toho, že by v 
súlade s príslušným právom Únie alebo 
vnútroštátnym alebo medzinárodným 
právom mala právo zdržiavať sa na jeho 
území alebo právo na pobyt na jeho 
území, obdobie oprávneného pobytu, ktoré 
predchádzalo takejto situácii, v členskom 
štáte, ktorý jej poskytol medzinárodnú 
ochranu, sa neberie do úvahy pri výpočte 
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obdobia uvedeného v odseku 1.
Odchylne od prvého pododseku, najmä ak 
osoba, ktorej sa poskytla medzinárodná 
ochrana, preukáže, že dôvodom 
neoprávneného zdržiavania sa alebo 
pobytu boli okolnosti, ktoré nemohla 
ovplyvniť, členské štáty môžu v súlade so 
svojimi vnútroštátnymi právnymi 
predpismi stanoviť, že výpočet lehoty 
uvedenej v odseku 1 sa nepreruší.

Pozmeňujúci návrh 54
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 6 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Obdobia neprítomnosti na území 
príslušného členského štátu nesmú prerušiť 
obdobie, ktoré je uvedené v odseku 1 a 
vezmú sa do úvahy pri výpočte, ak sú 
kratšie ako šesť po sebe idúcich mesiacov 
a nepresiahnu spolu 10 mesiacov počas 
obdobia uvedeného v odseku 1.

Obdobia neprítomnosti na území 
príslušného členského štátu nesmú prerušiť 
obdobie, ktoré je uvedené v odseku 1 a 
vezmú sa do úvahy pri výpočte, ak sú 
kratšie ako šesť po sebe idúcich mesiacov 
a nepresiahnu spolu 12 mesiacov počas 
obdobia uvedeného v odseku 1.

Pozmeňujúci návrh 55
Návrh smernice
Článok 4 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Ak je prerušenie medzi 
povoleniami na pobyt udelenými podľa 
vnútroštátneho práva alebo práva Únie 
kratšie ako dva mesiace, pobyt sa stále 
vykladá ako nepretržitý, ako sa uvádza v 
odseku 1.

Pozmeňujúci návrh 56
Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stabilné a pravidelné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú 

a) stabilné a pravidelné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú 
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postačujúce pre nich a ich rodinných 
príslušníkov bez toho, aby využívali systém 
sociálnej pomoci dotknutého členského 
štátu. Členské štáty vyhodnotia tieto zdroje 
s ohľadom na ich povahu a pravidelnosť 
a môžu vziať do úvahy výšku minimálnej 
mzdy a dôchodku pred podaním žiadosti 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom;

postačujúce pre nich a ich rodinných 
príslušníkov. Členské štáty vyhodnotia 
tieto zdroje s ohľadom na ich povahu 
a pravidelnosť a môžu vziať do úvahy 
výšku minimálnej mzdy a dôchodku pred 
podaním žiadosti o priznanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom;

Pozmeňujúci návrh 57
Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Podmienky uvedené v odseku 1 sa 
nevzťahujú na štátnych príslušníkov 
tretích krajín, ktorí sa oprávnene a 
nepretržite zdržiavali v dotknutom 
členskom štáte desať rokov bezprostredne 
pred podaním žiadosti o právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 58
Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely odseku 1 písm. a) členské 
štáty vyhodnotia stabilné a pravidelné 
zdroje s ohľadom na ich povahu 
a pravidelnosť, pričom môžu vziať do 
úvahy výšku minimálnej mzdy a dôchodku 
pred podaním žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom. Členské štáty môžu určiť istú 
sumu ako referenčnú sumu, nesmú však 
stanoviť hranicu minimálneho príjmu, 
pod ktorú budú všetky žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ zamietnuté bez toho, aby sa 
zohľadnilo skutočné posúdenie situácie 
každého žiadateľa.

2. Na účely odseku 1 písm. a) členské 
štáty vyhodnotia stabilné a pravidelné 
zdroje s ohľadom na ich povahu 
a pravidelnosť. Členské štáty posúdia aj 
individuálne okolnosti žiadateľa. 
S cieľom zabezpečiť dodržiavanie 
povinnosti nediskriminovať, členské štáty 
zvážia využitie sociálnej pomoci pri 
hodnotení stabilných a pravidelných 
zdrojov v prípade zdravotného postihnutia 
alebo práceneschopnosti žiadateľa 
v dôsledku okolností, ako je tehotenstvo, 
zranenie, úraz alebo choroba, a to 
v súlade s vnútroštátnym právom. 
Nevyžaduje sa, aby stabilné a pravidelné 
zdroje boli vyššie ako hranica, pod ktorou 
majú štátni príslušníci daného členského 
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štátu nárok na sociálnu pomoc, alebo ak 
sa neuplatňuje toto kritérium, aby tieto 
zdroje boli vyššie ako minimálny 
dôchodok sociálneho zabezpečenia 
vyplácaného daným členským štátom.
Na účely posudzovania stabilných a 
pravidelných finančných zdrojov sa 
obdobia medzi jednotlivými pracovnými 
zmluvami kratšie ako dva mesiace 
považujú za irelevantné. Členské štáty 
nestanovia hranicu minimálneho príjmu, 
pod ktorou budú všetky žiadosti 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ zamietnuté 
bez toho, aby sa zohľadnilo skutočné 
posúdenie situácie každého žiadateľa.
Pri posudzovaní stabilných a pravidelných 
finančných zdrojov sa zohľadňuje 
maximálne obdobie jedného roka. Ak 
členské štáty vydávajú vnútroštátne 
povolenia na pobyt v súlade s článkom 14 
ods. 1 a ak sa na posudzovanie stabilných 
a pravidelných finančných zdrojov 
uplatňujú priaznivejšie ustanovenia, než 
je stanovené v tomto článku, rovnaké 
posudzovanie sa uplatní na držiteľov 
povolenia na dlhodobý pobyt v EÚ a 
žiadateľov o toto povolenie.

Pozmeňujúci návrh 59
Návrh smernice
Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty môžu vyžadovať od 
štátnych príslušníkov tretích krajín, aby 
vyhoveli integračným podmienkam 
v súlade s vnútroštátnym právom.

3. V súlade s vnútroštátnym právom 
môžu členské štáty vyžadovať dôkaz o 
jazykovej spôsobilosti až do úrovne A2. V 
takýchto prípadoch členské štáty poskytnú 
jazykové kurzy bezplatne.

Pozmeňujúci návrh 60
Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, od žiadateľov o povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ nevyžadujú, aby 
spĺňali prísnejšie podmienky týkajúce sa 
zdrojov a integrácie, ako sú podmienky, 
ktoré boli uložené žiadateľom o takéto 
vnútroštátne povolenia na pobyt.

4. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14 ods. 1 a ak sú splnené 
podmienky stanovené vo vnútroštátnom 
práve na vydanie takéhoto povolenia, 
štátny príslušník tretej krajiny, ktorý 
požiadal o vnútroštátne povolenie na 
pobyt, sa považuje za osobu, ktorá splnila 
aj všetky podmienky na získanie povolenia 
na dlhodobý pobyt v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 61
Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Na získanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
dotknutý štátny príslušník tretej krajiny 
podá žiadosť na príslušné orgány 
členského štátu, v ktorom sa zdržiava. 
K žiadosti musia byť priložené písomné 
dôkazy podľa vnútroštátneho práva, že 
spĺňa podmienky stanovené v článkoch 4 
a 5, ako aj platný cestovný doklad alebo 
jeho overená kópia, ak sa vyžadujú.

1. Na získanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
dotknutý štátny príslušník tretej 
krajiny podá žiadosť na príslušné orgány 
členského štátu, v ktorom sa zdržiava. 
K žiadosti musia byť priložené písomné 
dôkazy podľa vnútroštátneho práva, že 
spĺňa podmienky stanovené v článkoch 4 
a 5, ako aj platný cestovný doklad alebo 
preukaz totožnosti alebo ich overená 
kópia, ak sa vyžadujú.

Pozmeňujúci návrh 62
Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné vnútroštátne orgány čo najskôr 
žiadateľovi písomne oznámia rozhodnutie 
a v každom prípade najneskôr do šiestich 
mesiacov od dátumu podania úplnej 
žiadosti. Každé takéto rozhodnutie sa 
oznámi dotknutému štátnemu príslušníkovi 
tretej krajiny v súlade s 
postupom oznamovania podľa príslušných 
vnútroštátnych právnych predpisov.

Príslušné vnútroštátne orgány čo najskôr 
žiadateľovi písomne oznámia rozhodnutie 
a v každom prípade najneskôr do 60 dní od 
dátumu podania úplnej žiadosti. Každé 
takéto rozhodnutie sa oznámi dotknutému 
štátnemu príslušníkovi tretej krajiny 
v súlade s 
postupom oznamovania podľa príslušných 
vnútroštátnych právnych predpisov.
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Pozmeňujúci návrh 63
Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak neboli na podporu žiadosti predložené 
primerané alebo úplné doklady alebo 
poskytnuté primerané a úplné informácie, 
príslušné orgány oznámia žiadateľovi, 
ktoré ďalšie doklady alebo informácie sa 
vyžadujú a stanovia primeranú lehotu na 
ich predloženie, resp. poskytnutie. Plynutie 
lehoty uvedenej v prvom pododseku sa 
pozastaví, pokým nie sú orgánom doručené 
ďalšie požadované doklady alebo 
informácie. Ak sa ďalšie požadované 
doklady alebo informácie v uvedenej 
lehote neposkytnú, žiadosť sa môže 
zamietnuť.

Ak neboli na podporu žiadosti predložené 
primerané alebo úplné doklady alebo 
poskytnuté primerané a úplné informácie, 
príslušné orgány oznámia žiadateľovi, 
ktoré ďalšie doklady alebo informácie sa 
vyžadujú a stanovia primeranú lehotu na 
ich predloženie, resp. poskytnutie. 
Uvedená primeraná lehota nesmie byť 
prísnejšia ako rovnaká lehota stanovená 
pre žiadateľov o vnútroštátne povolenia. 
Plynutie lehoty uvedenej v prvom 
pododseku sa pozastaví, pokým nie sú 
orgánom doručené ďalšie požadované 
doklady alebo informácie. Ak sa ďalšie 
požadované doklady alebo informácie 
v uvedenej lehote neposkytnú, žiadosť sa 
môže zamietnuť.

Pozmeňujúci návrh 64
Návrh smernice
Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak sa žiadosť o povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ týka štátneho 
príslušníka tretej krajiny, ktorý je 
držiteľom vnútroštátneho povolenia na 
pobyt vydaného tým istým členským 
štátom v súlade s článkom 14, dotknutý 
členský štát od žiadateľa nevyžaduje, aby 
preukázal splnenie podmienok 
stanovených v článku 5 ods. 1 a 2, ak sa 
súlad s uvedenými podmienkami už overil 
v súvislosti so žiadosťou o vnútroštátne 
povolenie na pobyt.

4. Ak sa žiadosť o povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ týka štátneho 
príslušníka tretej krajiny, ktorý je 
držiteľom vnútroštátneho povolenia na 
pobyt vydaného tým istým členským 
štátom v súlade s článkom 14 ods. 1, 
dotknutý členský štát od žiadateľa 
nevyžaduje, aby k žiadosti o povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ predložil dodatočné 
dôkazy za predpokladu, že splnenie 
uvedených podmienok už overil 
v súvislosti so žiadosťou o vnútroštátne 
povolenie na pobyt. Osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ sa v prípade potreby 
nebráni v tom, aby si ponechali 
vnútroštátne povolenie na trvalý pobyt v 
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súlade s článkom 14 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 65
Návrh smernice
Článok 8 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty vydajú povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ. Povolenie je 
platné najmenej päť rokov a obnovuje sa 
automaticky po uplynutí platnosti a na 
základe žiadosti, ak sa vyžaduje.

2. Členské štáty vydajú povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ. Povolenie je 
platné najmenej päť rokov a obnovuje sa 
automaticky po uplynutí platnosti a na 
základe žiadosti, ak sa vyžaduje, a to bez 
dodatočných podmienok.

Pozmeňujúci návrh 66
Návrh smernice
Článok 9 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odňatie alebo strata právneho postavenia Odňatie, strata alebo opätovné získanie  
právneho postavenia

Pozmeňujúci návrh 67
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zistenie podvodného získania 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ;

a) zistenie podvodného získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, s výnimkou prípadu, že 
existuje jasný dôkaz o tom, že žiadateľ 
nevedel o podvodnom získaní právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom v 
EÚ a nie je za toto podvodné získanie 
zodpovedný;

Pozmeňujúci návrh 68
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prijatie rozhodnutia o ukončení 
oprávneného pobytu za podmienok 
stanovených v článku 13;

b) prijatie rozhodnutia o ukončení 
oprávneného pobytu za podmienok 
stanovených v článku 13, pričom v takom 
prípade dotknutý členský štát poskytne 
dôkaz o posúdení podmienok uvedených v 
článku 13 ods. 3;

Pozmeňujúci návrh 69
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odlišne od odseku 1 písm. c) môžu 
členské štáty stanoviť, že neprítomnosť 
z osobitných alebo výnimočných dôvodov 
presahujúca 24 po sebe nasledujúcich 
mesiacov nemá za následok odňatie alebo 
stratu právneho postavenia.

2. Odlišne od odseku 1 písm. c) môžu 
členské štáty predĺžiť obdobie 
neprítomnosti z osobitných alebo 
výnimočných dôvodov nad rámec 24 po 
sebe nasledujúcich mesiacov, čo nemá za 
následok odňatie alebo stratu právneho 
postavenia. Ak je dĺžka neprítomnosti 
povolená v súlade s vnútroštátnym 
povolením na trvalý pobyt uvedeným v 
článku 14 ods. 1 dlhšia ako obdobie 
neprítomnosti povolené podľa tejto 
smernice, uplatňuje sa priaznivejšie 
ustanovenie.

Pozmeňujúci návrh 70
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty môžu stanoviť, že 
osoba s dlhodobým pobytom v EÚ už nie 
je oprávnená ponechať si právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ v prípadoch, ak predstavuje hrozbu 
pre verejný poriadok, pri zvážení 
závažnosti trestných činov, ktoré 
spáchala, ale takáto hrozba nie je 
dôvodom na ukončenie jej oprávneného 
pobytu v zmysle článku 13.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 71
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 5 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Dotknuté členské štáty si môžu vymieňať 
informácie na účely overenia straty alebo 
odňatia právneho postavenia v súlade 
s prípadmi uvedenými v tomto odseku.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 72
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

So zreteľom na prípady uvedené v odseku 
1 písm. c) a v odseku 4, členské štáty, ktoré 
priznali právne postavenie, zabezpečia 
jednoduchší postup na opätovné získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ.

So zreteľom na prípady uvedené v odseku 
1 písm. c) a v odseku 5, členské štáty, ktoré 
priznali právne postavenie, zabezpečia 
jednoduchší postup na opätovné získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 73
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odchylne od článku 4 ods. 1 sú osoby 
uvedené v odseku 1 písm. c) a odseku 5 
tohto článku oprávnené požiadať o 
opätovné získanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ po 
jednom roku nepretržitého a oprávneného 
pobytu v dotknutom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 74
Návrh smernice
Článok 9 – odsek 6 - pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V uvedených prípadoch sa členské štáty V prípade, ak štátni príslušníci tretích 



PE738.503v03-00 42/119 RR\1276670SK.docx

SK

môžu rozhodnúť, že nebudú vyžadovať 
splnenie podmienok stanovených v článku 
4 ods. 1 a článku 5 ods. 1.

krajín predložili žiadosť o opätovné 
získanie právneho postavenia osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ po jeho strate 
alebo odňatí, môžu sa členské štáty 
rozhodnúť, že nebudú vyžadovať splnenie 
podmienok stanovených v článku 4 ods. 1 
a článku 5 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 75
Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každé rozhodnutie o zamietnutí 
žiadosti o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ alebo 
odňatí tohto právneho postavenia musí byť 
odôvodnené. Každé takéto rozhodnutie sa 
oznámi dotknutému štátnemu príslušníkovi 
tretej krajiny v súlade s 
postupom oznamovania podľa príslušných 
vnútroštátnych právnych predpisov. 
Oznámenie obsahuje poučenie 
o dostupných opravných prostriedkoch 
a lehotách na ich uplatnenie.

1. Každé rozhodnutie o zamietnutí 
žiadosti o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ alebo 
odňatí tohto právneho postavenia musí byť 
odôvodnené. V každom rozhodnutí sa 
zohľadnia individuálne okolnosti 
dotknutého štátneho príslušníka tretej 
krajiny a dodržiava sa zásada 
proporcionality. Každé takéto rozhodnutie 
sa riadne odôvodní a oznámi dotknutému 
štátnemu príslušníkovi tretej krajiny 
v súlade s 
postupom oznamovania podľa príslušných 
vnútroštátnych právnych predpisov. 
Oznámenie obsahuje poučenie 
o dostupných opravných prostriedkoch 
a lehotách na ich uplatnenie.

Pozmeňujúci návrh 76
Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak je zamietnutá žiadosť 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, alebo je toto 
právne postavenie odňaté, alebo došlo 
k jeho strate, alebo nie je obnovené 
povolenie na pobyt, dotknutá osoba má 
právo na opravný prostriedok v dotknutom 
členskom štáte.

2. Ak je zamietnutá žiadosť 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, alebo je toto 
právne postavenie odňaté, alebo došlo 
k jeho strate, alebo nie je obnovené 
povolenie na pobyt, dotknutá osoba má 
právo na účinný právny prostriedok 
nápravy v dotknutom členskom štáte v 
súlade s vnútroštátnym právom. 
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Odvolanie má odkladný účinok až do 
nadobudnutia právoplatnosti konečného 
rozhodnutia. Účinný právny prostriedok 
nápravy zahŕňa súdne preskúmanie. V 
písomnom oznámení, v ktorom sa uvádza 
rozhodnutie dotknutého členského štátu, 
sa uvedie súd alebo správny orgán, u 
ktorého možno podať odvolanie, a lehota 
na podanie odvolania. 

Pozmeňujúci návrh 77
Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu vyžadovať úhradu 
poplatkov za vybavovanie žiadostí v súlade 
s touto smernicou. Výška poplatkov 
uložených členským štátom za spracovanie 
žiadostí nesmie byť neprimeraná ani 
nadmerná.

Členské štáty môžu v príslušných 
prípadoch vyžadovať úhradu poplatkov za 
spracovanie žiadostí o vydanie a 
obnovenie povolení na dlhodobý pobyt 
v EÚ v súlade s touto smernicou. Výška 
poplatkov uložených členským štátom za 
spracovanie žiadostí nesmie byť 
neprimeraná ani odradzujúca.

Pozmeňujúci návrh 78
Návrh smernice
Článok 11 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak členské štáty vydávajú vnútroštátne 
povolenia na pobyt v súlade s článkom 14, 
od žiadateľov o povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ nevyžadujú, aby uhrádzali 
vyššie poplatky, ako sú poplatky, ktoré boli 
uložené žiadateľom o vnútroštátne 
povolenia na pobyt.

Ak členské štáty vydávajú vnútroštátne 
povolenia na pobyt v súlade s článkom 14 
ods. 1, od žiadateľov o povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ nevyžadujú, aby 
uhrádzali vyššie poplatky, ako sú poplatky, 
ktoré boli uložené žiadateľom 
o vnútroštátne povolenia na pobyt. 
Odchylne od tohto článku sa na 
žiadateľov, ktorí sú držiteľmi 
vnútroštátneho povolenia na trvalý pobyt 
alebo o toto povolenie žiadajú v súlade s 
článkom 14 ods. 1, nevzťahuje povinnosť 
platiť poplatky za podanie žiadosti o 
povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ.
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Pozmeňujúci návrh 79
Návrh smernice
Článok 11 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa v lehote stanovenej v článku 7 ods. 
2 prvom pododseku neprijme žiadne 
rozhodnutie, žiadateľovi sa vráti 
akýkoľvek poplatok požadovaný v súlade 
s týmto článkom.

Pozmeňujúci návrh 80
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
majú nárok na rovnaké zaobchádzanie ako 
štátni príslušníci vo vzťahu k:

1. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
majú nárok na rovnaké zaobchádzanie ako 
štátni príslušníci prinajmenšom vo vzťahu 
k:

Pozmeňujúci návrh 81
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) prístupu k zamestnaniu 
a samostatnej zárobkovej činnosti, pokiaľ 
takéto činnosti nezahŕňajú, hoci aj 
na prechodnú dobu, vykonávanie verejnej 
moci, a k podmienkam zamestnávania 
a pracovným podmienkam vrátane 
podmienok, ktoré sa týkajú prepustenia 
a odmeňovania;

a) prístupu k zamestnaniu 
a samostatnej zárobkovej činnosti, 
podmienkam zamestnávania a pracovným 
podmienkam vrátane podmienok, ktoré sa 
týkajú prepustenia a odmeňovania, 
pracovného času, dovolenky a sviatkov, 
ako aj požiadavky na bezpečnosť a 
ochranu zdravia na pracovisku;

Pozmeňujúci návrh 82
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) všeobecnému vzdelávaniu b) všeobecnému vzdelávaniu 
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a odbornému vzdelávaniu, vrátane 
študijných grantov, v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi;

a odbornej príprave, vrátane študijných 
grantov, v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi;

Pozmeňujúci návrh 83
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) uznávaniu profesionálnych 
diplomov, osvedčení a iných kvalifikácií, 
v súlade s vnútroštátnym právom;

c) uznávaniu kvalifikácií vrátane 
diplomov, osvedčení a iných kvalifikácií, 
v súlade s príslušnými vnútroštátnymi 
postupmi a s prihliadnutím na kvalifikácie 
získané v tretej krajine v súlade so 
smernicou 2005/36/ES, ak také 
kvalifikácie získané v tretej krajine už boli 
uznané v inom členskom štáte;

Pozmeňujúci návrh 84
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) častiam sociálneho 
zabezpečenia uvedeným v článku 3 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 883/200440, a k sociálnej pomoci 
a sociálnej ochrane, ako je vymedzené vo 
vnútroštátnom práve;

d) prístupu k častiam sociálneho 
zabezpečenia uvedeným v článku 3 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 883/200440, a k sociálnej pomoci 
a sociálnej ochrane, ako je vymedzené vo 
vnútroštátnom práve;

__________________ __________________
40 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 883/2004 z 29. apríla 2004 
o koordinácii systémov sociálneho 
zabezpečenia (Ú. v. EÚ L 166, 30.4.2004, 
s. 1).

40 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 883/2004 z 29. apríla 2004 
o koordinácii systémov sociálneho 
zabezpečenia (Ú. v. EÚ L 166, 30.4.2004, 
s. 1).

Pozmeňujúci návrh 85
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) prístupu k tovaru a službám f) prístupu k tovaru a službám 
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a poskytovaniu tovaru a služieb 
dostupných pre verejnosť vrátane prístupu 
k súkromnému bývaniu a k postupom na 
získanie nájomného bývania;

a poskytovaniu tovaru a služieb 
dostupných pre verejnosť vrátane prístupu 
k súkromnému bývaniu a k postupom na 
získanie nájomného bývania, ktoré 
zabezpečuje dôstojnú životnú úroveň, ako 
aj k informačným a poradenským službám 
poskytovaným úradmi práce;

Pozmeňujúci návrh 86
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) slobode združovania a zapájania sa 
a členstva v organizácii zastupujúcej 
pracovníkov alebo zamestnávateľov , alebo 
akejkoľvek organizácii, ktorej členovia 
vykonávajú určitú profesiu, vrátane výhod 
poskytovaných takýmito organizáciami, 
bez toho, aby tým boli dotknuté 
vnútroštátne ustanovenia o verejnom 
poriadku a bezpečnosti štátu;

g) slobode združovania a zapájania sa 
a členstva v organizácii zastupujúcej 
pracovníkov alebo zamestnávateľov, alebo 
akejkoľvek organizácii, ktorej členovia 
vykonávajú určitú profesiu, vrátane práv 
a výhod poskytovaných takýmito 
organizáciami, bez toho, aby tým boli 
dotknuté vnútroštátne ustanovenia 
o verejnom poriadku a bezpečnosti štátu;

Pozmeňujúci návrh 87
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. S ohľadom na ustanovenia odseku 
1 písm. b), d), e), f) a g), dotknutý členský 
štát môže obmedziť rovnaké 
zaobchádzanie v na prípady, 
keď registrované alebo obvyklé miesto 
pobytu osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
sa nachádza na území príslušného 
členského štátu.

2. S ohľadom na ustanovenia odseku 
1 písm. d) a e) dotknutý členský štát môže 
obmedziť rovnaké zaobchádzanie na 
prípady, keď registrované alebo obvyklé 
miesto pobytu osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ sa nachádza v príslušnom 
členskom štáte. Členské štáty informujú 
o týchto obmedzeniach osobu 
s dlhodobým pobytom v EÚ, keď získa 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, a na žiadosť osobe s 
dlhodobým pobytom v EÚ poskytnú ľahko 
zrozumiteľný a prístupný dôvod na takéto 
obmedzenie.
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Pozmeňujúci návrh 88
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty môžu obmedziť 
rovnaké zaobchádzanie ako so štátnymi 
príslušníkmi v týchto prípadoch:

3. Členské štáty môžu obmedziť 
rovnaké zaobchádzanie ako so štátnymi 
príslušníkmi len v týchto prípadoch:

Pozmeňujúci návrh 89
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) členské štáty môžu zachovať 
obmedzenia prístupu k zamestnaniu alebo 
samostatnej zárobkovej činnosti 
v prípadoch, keď v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi alebo právnymi 
predpismi Únie, sú tieto činnosti 
vyhradené pre štátnych príslušníkov, 
občanov EÚ alebo občanov EHP;

a) členské štáty môžu zachovať 
obmedzenia prístupu k zamestnaniu alebo 
samostatnej zárobkovej činnosti 
v prípadoch, keď sú tieto činnosti 
vyhradené pre vlastných štátnych 
príslušníkov, za predpokladu, že v súlade s 
existujúcimi vnútroštátnymi právnymi 
predpismi alebo právnymi predpismi Únie 
takéto zamestnanie alebo činnosti 
zahŕňajú príležitostnú účasť na výkone 
verejnej moci;

Pozmeňujúci návrh 90
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) členské štáty môžu požadovať 
dôkaz o zodpovedajúcej jazykovej znalosti 
pre prístup ku všeobecnému vzdelávaniu 
a odbornému vzdelávaniu. Prístup 
na univerzitu môže byť predmetom 
splnenia osobitných predpokladov 
na vzdelanie.

b) členské štáty môžu požadovať 
dôkaz o zodpovedajúcej jazykovej znalosti 
pre prístup ku všeobecnému terciárnemu 
vzdelávaniu a odbornému vzdelávaniu. 
Prístup na univerzitu môže byť predmetom 
splnenia osobitných predpokladov 
na vzdelanie. Prístup k vzdelávaniu a 
starostlivosti v ranom detstve a k 
sekundárnemu vzdelávaniu a starostlivosti 
musí byť bez akýchkoľvek obmedzení 
alebo predpokladov. Členské štáty 
zabezpečia primeranú jazykovú prípravu 
pre deti.
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Pozmeňujúci návrh 91
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Pokiaľ ide o členský štát, ktorý 
poskytol medzinárodnú ochranu, odsekmi 
3 a 4 nie je dotknutá smernica 2011/95/EÚ.

4. Pokiaľ ide o členský štát, ktorý 
poskytol medzinárodnú ochranu, odsekom 
3 tohto článku nie je dotknutá smernica 
2011/95/EÚ.

Pozmeňujúci návrh 92
Návrh smernice
Článok 12 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, 
ktoré sa presťahujú do tretej krajiny, alebo 
ich pozostalí, ktorí sa zdržiavajú 
v niektorej tretej krajine a ktorí si 
odvodzujú svoje práva od osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, poberajú 
v súvislosti so starobným vekom, 
invaliditou a úmrtím zákonné dôchodky na 
základe predchádzajúceho zamestnania 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, na 
ktoré vznikol nárok v súlade s právnymi 
predpismi uvedenými v článku 3 
nariadenia (ES) č. 883/2004, a to za 
rovnakých podmienok a v rovnakej výške 
ako štátni príslušníci dotknutých členských 
štátov, keď sa takíto štátni príslušníci 
presťahujú do tretej krajiny.

5. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, 
ktoré sa presťahujú do tretej krajiny, alebo 
ich pozostalí, ktorí sa zdržiavajú 
v niektorej tretej krajine a ktorí si 
odvodzujú svoje práva od osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, poberajú 
v súvislosti so starobným vekom, 
invaliditou a úmrtím zákonné dôchodky na 
základe predchádzajúceho zamestnania 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, na 
ktoré vznikol nárok v súlade s právnymi 
predpismi uvedenými v článku 3 
nariadenia (ES) č. 883/2004, a to za 
rovnakých podmienok a v rovnakej výške 
ako štátni príslušníci dotknutých členských 
štátov, keď sa takíto štátni príslušníci 
presťahujú do tretej krajiny. Akékoľvek 
ťažkosti osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
pri získavaní nárokov na dôchodok rieši 
členský štát včas a účinne.

Pozmeňujúci návrh 93
Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) dĺžku pobytu na jeho území; a) dĺžku pobytu na jeho území a 
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obdobia neprítomnosti;

Pozmeňujúci návrh 94
Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) povahu a závažnosť trestného činu 
spáchaného dotknutou osobou;

Pozmeňujúci návrh 95
Návrh smernice
Článok 13 – odsek 3 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) v prípadoch, keď ide o deti, záujem 
a blaho detí;

Pozmeňujúci návrh 96
Návrh smernice
Článok 13 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Odchylne od odseku 5, členský 
štát, ktorý prijal rozhodnutie o ukončení 
oprávneného pobytu, má v súlade so 
svojimi medzinárodnými záväzkami 
naďalej právo vyhostiť alebo vrátiť osobu 
s dlhodobým pobytom v EÚ do inej 
krajiny ako členského štátu, ktorý 
poskytol medzinárodnú ochranu, ak táto 
osoba spĺňa podmienky uvedené v článku 
21 ods. 2 smernice 2011/95/EÚ.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 97
Návrh smernice
Článok 13 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. V prípade prijatia rozhodnutia 
o ukončení oprávneného pobytu osoby 

7. V prípade prijatia rozhodnutia 
o ukončení oprávneného pobytu osoby 
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s dlhodobým pobytom v EÚ sa osobe 
s dlhodobým pobytom v EÚ poskytnú 
účinné opravné prostriedky v dotknutom 
členskom štáte.

s dlhodobým pobytom v EÚ má táto osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ právo na 
účinný právny prostriedok nápravy 
v dotknutom členskom štáte v súlade s 
článkom 10.

Pozmeňujúci návrh 98
Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak členské štáty vydávajú vnútroštátne 
povolenia na pobyt s trvalou alebo 
neobmedzenou platnosťou, poskytnú 
štátnym príslušníkom tretích krajín, 
ktorým vydávajú právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, rovnaké 
práva, procesné záruky a výhody ako tie, 
ktoré sa poskytujú v rámci paralelných 
vnútroštátnych systémov, ak sú tieto 
práva, záruky a výhody priaznivejšie v 
rámci vnútroštátneho povolenia na pobyt. 
Ak sa povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ 
vydá za priaznivejších podmienok, 
dotknutá osoba s dlhodobým pobytom v 
EÚ požíva práva podľa kapitoly III po 
splnení podmienok uvedených v článku 4 
ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 99
Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je už štátny príslušník tretej krajiny 
držiteľom vnútroštátneho povolenia na 
trvalý pobyt v súlade s týmto článkom a 
žiada o povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ 
v tom istom členskom štáte, dotknutý 
členský štát by mal tejto osobe 
automaticky udeliť povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ.
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Pozmeňujúci návrh 100
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Deti osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ, ktoré sa narodili alebo boli osvojené 
na území členského štátu, ktorý tejto 
osobe vydal povolenie na dlhodobý pobyt 
v EÚ, automaticky získajú právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ bez toho, aby podliehali 
podmienkam stanoveným v článkoch 4 
a 5. Osoba s dlhodobým pobytom v EÚ 
podá na príslušné orgány členského štátu, 
v ktorom má pobyt, žiadosť o získanie 
povolenia na dlhodobý pobyt v EÚ pre 
svoje dieťa.

1. Nezaopatrené deti osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ automaticky 
získajú právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ bez toho, aby 
podliehali akýmkoľvek podmienkam. 
Osoba s dlhodobým pobytom v EÚ podá 
na príslušné orgány členského štátu, 
v ktorom má pobyt, žiadosť o získanie 
povolenia na dlhodobý pobyt v EÚ pre 
svoje dieťa.

Pozmeňujúci návrh 101
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Odchylne od článku 15 ods. 1 a 3 
smernice 2003/86/ES členské štáty na 
účely ochrany rodinných príslušníkov 
udelia – na základe žiadosti – povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ rodinným 
príslušníkom osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ po dvoch rokoch oprávneného a 
nepretržitého pobytu týchto rodinných 
príslušníkov na území dotknutého 
členského štátu.

Pozmeňujúci návrh 102
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Odchylne od článku 15 ods. 1 
smernice 2003/86/ES možno na účely 
výpočtu dĺžky pobytu vyžadovaného na 
získanie samostatného povolenia na pobyt 
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kumulovať pobyt v rôznych členských 
štátoch. Členské štáty môžu vyžadovať, 
aby predloženiu žiadosti o samostatné 
povolenie na pobyt predchádzal jeden rok 
oprávneného a nepretržitého pobytu na 
území členského štátu, v ktorom je 
žiadosť o samostatné povolenie na pobyt 
predložená.

Pozmeňujúci návrh 103
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1c. Odchylne od článku 4 ods. 2 a 
článku 4 ods. 3 smernice 2003/86/ES sa 
kategóriám osôb uvedeným v článku 4 
ods. 2 a článku 4 ods. 3 uvedenej 
smernice povoľuje pripojiť sa k osobe s 
dlhodobým pobytom v EÚ v danom 
členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 104
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odchylne od článku 4 ods. 1 
tretieho pododseku a článku 7 ods. 2 
prvého pododseku smernice 2003/86/ES sa 
integračné podmienky a opatrenia v nich 
uvedené môžu uplatniť iba vtedy, ak bolo 
dotknutým osobám udelené právo na 
zlúčenie rodiny.

2. Odchylne od článku 4 ods. 1 
tretieho pododseku a článku 7 ods. 2 
prvého pododseku smernice 2003/86/ES sa 
integračné podmienky a opatrenia v nich 
uvedené nesmú uplatniť.

Pozmeňujúci návrh 105
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sú splnené podmienky na 
zlúčenie rodiny, rozhodnutie sa odchylne 
od článku 5 ods. 4 prvého pododseku 

3. Ak sú splnené podmienky na 
zlúčenie rodiny, rozhodnutie sa odchylne 
od článku 5 ods. 4 prvého pododseku 
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smernice 2003/86/ES prijme a oznámi čo 
najskôr, najneskôr však do 90 dní odo dňa 
predloženia žiadosti o zlúčenie rodiny. 
Článok 7 ods. 2 a článok 10 tejto smernice 
sa uplatňujú zodpovedajúcim spôsobom.

smernice 2003/86/ES prijme a oznámi čo 
najskôr, najneskôr však do 30 dní odo dňa 
predloženia žiadosti o zlúčenie rodiny. 
Keď sa žiadosti vybavujú súčasne, 
zlúčenie rodiny sa uskutoční okamžite. 
Článok 7 ods. 2 a článok 10 tejto smernice 
sa uplatňujú zodpovedajúcim spôsobom.

Pozmeňujúci návrh 106
Návrh smernice
Článok 15 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 14 ods. 2 
smernice 2003/86/ES členské štáty 
nepreskúmajú situáciu na svojom trhu 
práce.

4. Odchylne od článku 14 ods. 2 
smernice 2003/86/ES členské štáty 
nepreskúmajú situáciu na svojom trhu 
práce vo vzťahu k rodinným príslušníkom 
a rodinní príslušníci majú prístup k 
akémukoľvek zamestnaniu a samostatnej 
zárobkovej činnosti v súlade s platnými 
požiadavkami podľa vnútroštátneho 
práva.

Pozmeňujúci návrh 107
Návrh smernice
Kapitola III – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

POBYT V ĎALŠÍCH ČLENSKÝCH 
ŠTÁTOCH

MOBILITA MEDZI ČLENSKÝMI 
ŠTÁTMI

Pozmeňujúci návrh 108
Návrh smernice
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osoba s dlhodobým pobytom v EÚ 
získa právo na pobyt na území druhého 
členského štátu za predpokladu, že sú 
splnené podmienky stanovené v tejto 
kapitole.

1. Na účely využívania dlhodobej 
mobility osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ získa právo na pobyt na 
území druhého členského štátu v súlade s 
článkami 17 a 26 za predpokladu, že sú 
splnené podmienky stanovené v tejto 
kapitole. Osoba s dlhodobým pobytom v 
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EÚ požiada o povolenie na pobyt počas 
prvých troch mesiacoch po vstupe na 
územie druhého členského štátu. 
Príslušné vnútroštátne orgány poskytnú 
úplné a ľahko zrozumiteľné informácie o 
rozdieloch v právach a procesných 
zárukách v závislosti od typu povolenia na 
pobyt.

Pozmeňujúci návrh 109
Návrh smernice
Článok 16 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) štúdií alebo odborného vzdelávania; b) štúdií alebo odbornej prípravy 
vrátane odbornej prípravy v zamestnaní a 
odborného vzdelávania, učňovskej 
prípravy, praxe alebo stáží;

Pozmeňujúci návrh 110
Návrh smernice
Článok 16 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu rozhodnúť, v súlade 
s vnútroštátnym právom, o podmienkach, 
za ktorých sa môžu osoby s dlhodobým 
pobytom, ktorí si želajú presťahovať sa do 
druhého členského štátu s cieľom 
vykonať hospodársku činnosť ako 
sezónni pracovníci, zdržiavať v tomto 
členskom štáte. Cezhraniční pracovníci 
môžu taktiež podliehať osobitným 
ustanoveniam vnútroštátneho práva.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 111
Návrh smernice
Článok 16 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 16a
Krátkodobá mobilita
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1. Na účely krátkodobej mobility, ak 
štátny príslušník tretej krajiny, ktorý je 
držiteľom platného povolenia na 
dlhodobý pobyt v EÚ vydaného členským 
štátom, ktorý v plnom rozsahu uplatňuje 
schengenské acquis, vstúpi na územie 
jedného alebo viacerých členských štátov 
a zdržiava sa v nich počas obdobia 90 dní 
v rámci 180-dňového obdobia na účely 
vykonávania hospodárskej činnosti, druhý 
členský štát nevyžaduje žiadne iné 
povolenie na vykonávanie takejto činnosti 
ako povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ.
2. Štátny príslušník tretej krajiny, 
ktorý je držiteľom oprávnenia na 
dlhodobý pobyt v EÚ vydaného členským 
štátom, ktorý schengenské acquis 
neuplatňuje v plnom rozsahu, je 
oprávnený na vstup do jedného alebo 
viacerých členských štátov a na pobyt 
v nich na účely vykonávania hospodárskej 
činnosti v trvaní najviac 90 dní počas 
akéhokoľvek 180-dňového obdobia na 
základe oprávnenia na dlhodobý pobyt v 
EÚ a platného cestovného dokladu. Ak 
držiteľ oprávnenia na dlhodobý pobyt v 
EÚ prekročí vnútornú hranicu, na ktorej 
ešte neboli zrušené kontroly, do druhého 
členského štátu, ktorý uplatňuje 
schengenské acquis v plnom rozsahu, 
druhý členský štát môže od držiteľa 
oprávnenia na dlhodobý pobyt v EÚ 
požadovať, aby predložil dôkaz 
o pracovnom účele pobytu. Druhý členský 
štát nesmie okrem povolenia na dlhodobý 
pobyt v EÚ požadovať žiadne iné 
povolenie na výkon podnikateľskej 
činnosti.

Pozmeňujúci návrh 112
Návrh smernice
Článok 17 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pobyt v druhom členskom štáte Dlhodobá mobilita a pobyt v druhom 
členskom štáte
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Pozmeňujúci návrh 113
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ požiada čo najskôr a najneskôr do 
troch mesiacov po vstupe na územie 
druhého členského štátu príslušné orgány 
tohto členského štátu o povolenie 
na pobyt.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 114
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Povolenie na pobyt sa vydáva v súlade 
s pravidlami a štandardným vzorom 
uvedenými v nariadení (ES) č. 1030/2002. 
Do rubriky „poznámky“ členské štáty 
doplnia, že žiadateľ má „nárok na práva 
uvedené v kapitole III smernice o 
dlhodobom pobyte v EÚ (smernica 
XXX).“

Pozmeňujúci návrh 115
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stabilné a pravidelné finančné 
zdroje, tiež poskytnuté treťou stranou, 
ktoré sú postačujúce pre nich samých a ich 
rodinných príslušníkov bez toho, 
aby využívali sociálnu pomoc príslušného 
členského štátu. Pre každú z kategórií, 
uvedených v článku 16 ods. 2, členské 
štáty vyhodnotia tieto zdroje s ohľadom 
na ich povahu a pravidelnosť a môžu 
vziať do úvahy výšku minimálnych miezd 
a dôchodkov;

a) stabilné a pravidelné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú 
postačujúce pre nich a ich nezaopatrených 
rodinných príslušníkov. Pre každú 
z kategórií, uvedených v článku 16 ods. 2, 
členské štáty vyhodnotia tieto zdroje v 
súlade s ustanoveniami o vyhodnocovaní 
stanovenými v článku 5 ods. 2 Členské 
štáty posúdia aj individuálne okolnosti 
žiadateľa. S cieľom zabezpečiť 
dodržiavanie povinnosti nediskriminovať 
členské štáty zvážia využitie sociálnej 
pomoci pri vyhodnocovaní stabilných a 
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pravidelných zdrojov v prípade 
zdravotného postihnutia alebo 
práceneschopnosti žiadateľa v dôsledku 
okolností, ako je tehotenstvo, zranenie, 
úraz alebo choroba, a to v súlade 
s vnútroštátnym právom;

Pozmeňujúci návrh 116
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 3 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu požadovať od štátnych 
príslušníkov tretích krajín, aby vyhoveli 
integračným opatreniam v súlade 
s vnútroštátnym právom.

Členské štáty nesmú požadovať od 
štátnych príslušníkov tretích krajín, aby 
vyhoveli integračným opatreniam, v súlade 
s vnútroštátnym právom. Osoby, ktoré 
získali povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ 
v druhom členskom štáte, a ich rodinní 
príslušníci majú prístup k bezplatným 
jazykovým kurzom.

Pozmeňujúci návrh 117
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Táto podmienka sa nevzťahuje 
na prípady, ak sa vyžaduje od dotknutého 
štátneho príslušníka tretej krajiny, aby 
vyhovel integračným podmienkam 
na získanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v súlade 
s ustanoveniami článku 5 ods. 2

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 118
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez toho, aby bol dotknutý druhý 
pododsek, od dotknutej osoby sa môže 
požadovať účasť na jazykových kurzoch.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 119
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

K žiadosti sa priloží písomné potvrdenie 
podľa vnútroštátneho práva, že príslušná 
osoba spĺňa príslušné podmienky, ako aj 
povolenie na dlhodobý pobyt a platný 
cestovný doklad alebo ich overené kópie.

K žiadosti sa priloží povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ a platný cestovný doklad či 
doklad totožnosti, alebo ich overené kópie.

Pozmeňujúci návrh 120
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Predovšetkým: Dodatočné listinné dôkazy sa obmedzia 
na:

Pozmeňujúci návrh 121
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade štúdia alebo odborného 
vzdelávania môže druhý členský štát 
požadovať od príslušnej osoby poskytnutie 
dôkazu o prijatí na akreditované zariadenie 
s cieľom štúdia alebo odborného 
vzdelávania.

b) v prípade štúdia alebo odbornej 
prípravy vrátane odbornej prípravy v 
zamestnaní a odborného vzdelávania môže 
druhý členský štát požadovať od príslušnej 
osoby poskytnutie dôkazu o prijatí 
na akreditované zariadenie s cieľom štúdia 
alebo vzdelávania.

Pozmeňujúci návrh 122
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby každá 
požiadavka na takéto dôkazy bola 
primeraná a nebola odradzujúca.
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Pozmeňujúci návrh 123
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pokiaľ ide o výkon hospodárskej činnosti 
v rámci regulovaného povolania, ako je 
vymedzené v článku 3 ods. 1 písm. a) 
smernice 2005/36/ES, na účely požiadania 
o povolenie na pobyt v druhom členskom 
štáte sa s osobami s dlhodobým pobytom 
v EÚ zaobchádza rovnako ako s občanmi 
Únie, pokiaľ ide o uznávanie odborných 
kvalifikácií, v súlade s uplatniteľným 
právom Únie a vnútroštátnym právom.

Pokiaľ ide o výkon hospodárskej činnosti 
v rámci regulovaného povolania, ako je 
vymedzené v článku 3 ods. 1 písm. a) 
smernice 2005/36/ES, na účely požiadania 
o povolenie na pobyt v druhom členskom 
štáte sa s osobami s dlhodobým pobytom 
v EÚ zaobchádza rovnako ako s občanmi 
Únie, pokiaľ ide o uznávanie odborných a 
pracovných diplomov, osvedčení alebo 
iných kvalifikácií, v súlade s uplatniteľným 
právom Únie a vnútroštátnym právom.

Pozmeňujúci návrh 124
Návrh smernice
Článok 17 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Osobe s dlhodobým pobytom v EÚ 
sa umožní, aby v druhom členskom štáte 
začala pracovať alebo študovať najneskôr 
30 dní po dátume predloženia úplnej 
žiadosti.

5. Osobe s dlhodobým pobytom v EÚ 
sa umožní, aby v druhom členskom štáte 
začala pracovať alebo študovať čo najskôr 
a najneskôr 30 dní po dátume predloženia 
úplnej žiadosti.

Pozmeňujúci návrh 125
Návrh smernice
Článok 18 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ vykonáva svoje právo na pobyt 
v druhom členskom štáte a rodina už bola 
vytvorená v prvom členskom štáte, môžu 
byť rodinní príslušníci, iní ako tí, ktorí sú 
uvedení v článku 4 ods. 1 smernice 
2003/86/ES, oprávnení doprevádzať alebo 
sa pripojiť k osobe s dlhodobým pobytom 
v EÚ.

2. Ak osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ vykonáva svoje právo na pobyt 
v druhom členskom štáte a rodina už bola 
vytvorená v prvom členskom štáte, sú 
rodinní príslušníci prítomní v prvom 
členskom štáte, iní ako tí, ktorí sú uvedení 
v článku 4 ods. 1 smernice 2003/86/ES, 
oprávnení doprevádzať alebo sa pripojiť 
k osobe s dlhodobým pobytom v EÚ.
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Pozmeňujúci návrh 126
Návrh smernice
Článok 18 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dôkazu o tom, že majú stabilné 
a pravidelné finančné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú pre 
nich dostatočné bez toho, aby využívali 
sociálnu pomoc príslušného členského 
štátu alebo že osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ má pre nich takéto zdroje 
a poistenie, ako aj zdravotné poistenie 
pokrývajúce všetky riziká v druhom 
členskom štáte. Členské štáty vyhodnotia 
tieto zdroje s ohľadom na ich povahu 
a pravidelnosť a môžu vziať do úvahy 
výšku minimálnych miezd a dôchodkov.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 127
Návrh smernice
Článok 18 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Smernica 2003/86/ES sa uplatňuje, 
aj keď rodina ešte nebola vytvorená 
v prvom členskom štáte.

5. Článok 15 tejto smernice a 
smernica 2003/86/ES sa uplatňujú, aj keď 
rodina ešte nebola vytvorená v prvom 
členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 128
Návrh smernice
Článok 19 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Verejný poriadok a bezpečnosť štátu Verejný poriadok, verejná bezpečnosť 
alebo verejné zdravie

Pozmeňujúci návrh 129
Návrh smernice
Článok 19 – odsek 1 - pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu odmietnuť žiadosti 
o povolenie na pobyt osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ alebo ich rodinných 
príslušníkov, ak dotknutá osoba 
predstavuje hrozbu pre verejný poriadok 
a bezpečnosť štátu.

Členské štáty môžu odmietnuť žiadosti 
o povolenie na pobyt osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ alebo ich rodinných 
príslušníkov, ak dotknutá osoba 
predstavuje hrozbu pre verejný poriadok, 
verejnú bezpečnosť alebo verejné zdravie.

Pozmeňujúci návrh 130
Návrh smernice
Článok 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa
Verejné zdravie

Členské štáty môžu odmietnuť žiadosti 
o povolenie na pobyt osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ , alebo ich rodinných 
príslušníkov, ak dotknuté osoby 
predstavujú ohrozenie verejného zdravia , 
ako je vymedzené v článku 2 bod 21 
nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/39941.
__________________
41 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, 
ktorým sa ustanovuje kódex Únie 
o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez 
hranice (Kódex schengenských hraníc) 
(Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 131
Návrh smernice
Článok 21 – odsek 1 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné vnútroštátne orgány prijmú 
rozhodnutie o žiadosti a písomne ho 
oznámia žiadateľovi čo najskôr, najneskôr 
však do 90 dní od dátumu podania žiadostí.

Príslušné vnútroštátne orgány prijmú 
rozhodnutie o žiadosti a písomne ho 
oznámia žiadateľovi čo najskôr, najneskôr 
však do 60 dní od dátumu podania žiadostí.
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Pozmeňujúci návrh 132
Návrh smernice
Článok 21 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak k žiadosti nie sú pripojené písomné 
dôkazy uvedené v článkoch 17 a 18 alebo 
vo výnimočných prípadoch spojených so 
zložitosťou preskúmavania žiadostí môže 
byť lehota uvedená v prvom pododseku 
predĺžená na dobu nepresahujúcu 30 dní. 
V takých prípadoch príslušné vnútroštátne 
orgány informujú o tejto skutočnosti 
žiadateľa.

Ak k žiadosti nie sú pripojené písomné 
dôkazy uvedené v článkoch 17 a 18 alebo 
vo výnimočných prípadoch spojených so 
zložitosťou preskúmavania žiadostí môže 
byť lehota uvedená v prvom pododseku 
predĺžená na dobu nepresahujúcu 30 dní. 
V takých prípadoch príslušné vnútroštátne 
orgány písomne informujú o tejto 
skutočnosti žiadateľa.

Pozmeňujúci návrh 133
Návrh smernice
Článok 21 – odsek 1 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa v lehote stanovenej v prvom 
pododseku tohto odseku neprijme žiadne 
rozhodnutie, žiadateľovi sa vráti 
akýkoľvek poplatok požadovaný v súlade 
s článkom 11. Ďalšie dôsledky sa určia 
vnútroštátnym právom a prispejú k 
účinnému uplatňovaniu lehoty.

Pozmeňujúci návrh 134
Návrh smernice
Článok 21 – odsek 1 – pododsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak neboli na podporu žiadosti predložené 
primerané alebo úplné doklady ani neboli 
poskytnuté primerané a úplné informácie, 
príslušné orgány oznámia žiadateľovi, 
ktoré ďalšie doklady alebo informácie sa 
vyžadujú a stanovia primeranú lehotu na 
ich predloženie, resp. poskytnutie. 
Plynutie lehoty uvedenej v prvom 
pododseku sa pozastaví od času 
oznámenia do času, keď sú orgánom 
doručené ďalšie požadované doklady 



RR\1276670SK.docx 63/119 PE738.503v03-00

SK

alebo informácie. Ak sa ďalšie 
požadované doklady alebo informácie 
v uvedenej lehote neposkytnú, žiadosť sa 
môže zamietnuť.

Pozmeňujúci návrh 135
Návrh smernice
Článok 21 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V prípade splnenia podmienok 
ustanovených v článkoch 16, 17 a 18, za 
predpokladu dodržania ustanovení 
vzťahujúcich sa na verejný poriadok, 
bezpečnosť štátu a verejné zdravie 
v článkoch 19 a 20, druhý členský štát 
vydá osobe s dlhodobým pobytom v EÚ 
obnoviteľné povolenie na pobyt. Toto 
povolenie na pobyt je na základe podania 
žiadosti v , ak sa vyžaduje , obnoviteľné po 
uplynutí platnosti. Druhý členský štát 
informuje prvý členský štát o svojom 
rozhodnutí.

2. V prípade splnenia podmienok 
ustanovených v článkoch 16, 17 a 18, za 
predpokladu dodržania ustanovení 
vzťahujúcich sa na verejný poriadok, 
bezpečnosť štátu a verejné zdravie 
v článkoch 19 a 20, druhý členský štát 
vydá osobe s dlhodobým pobytom v EÚ 
obnoviteľné povolenie na pobyt. Toto 
povolenie na pobyt je na základe podania 
žiadosti obnoviteľné po uplynutí platnosti. 
Druhý členský štát informuje prvý členský 
štát o svojom rozhodnutí.

Pozmeňujúci návrh 136
Návrh smernice
Článok 21 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 15 ods. 1 
smernice 2003/86/ES možno na účely 
výpočtu dĺžky pobytu vyžadovaného na 
získanie samostatného povolenia na pobyt 
kumulovať pobyt v rôznych členských 
štátoch. Členské štáty môžu vyžadovať, 
aby predloženiu žiadosti o samostatné 
povolenie na pobyt predchádzali dva roky 
oprávneného a nepretržitého pobytu na 
území členského štátu, v ktorom je žiadosť 
o samostatné povolenie na pobyt 
predložená.

4. Odchylne od článku 15 ods. 1 
smernice 2003/86/ES možno na účely 
výpočtu dĺžky pobytu vyžadovaného na 
získanie samostatného povolenia na pobyt 
kumulovať pobyt v rôznych členských 
štátoch. Členské štáty môžu vyžadovať, 
aby predloženiu žiadosti o samostatné 
povolenie na pobyt predchádzal jeden rok 
oprávneného a nepretržitého pobytu na 
území členského štátu, v ktorom je žiadosť 
o samostatné povolenie na pobyt 
predložená.
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Pozmeňujúci návrh 137
Návrh smernice
Článok 23 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pri zamietnutí žiadosti o povolenie 
na pobyt alebo ak povolenie nie je 
obnovené, alebo je odňaté, dotknutá osoba 
má právo na opravný prostriedok 
v dotknutom členskom štáte.

2. Pri zamietnutí žiadosti o povolenie 
na pobyt alebo ak povolenie nie je 
obnovené, alebo je odňaté, dotknutá osoba 
má právo na účinný právny prostriedok 
nápravy v dotknutom členskom štáte v 
súlade s vnútroštátnym právom. 
Odvolanie má odkladný účinok až do 
nadobudnutia právoplatnosti konečného 
rozhodnutia. Účinný právny prostriedok 
nápravy zahŕňa súdne preskúmanie. V 
písomnom oznámení, v ktorom sa uvádza 
rozhodnutie dotknutého členského štátu, 
sa uvedie súd alebo správny orgán, u 
ktorých možno podať odvolanie, a lehota 
na podanie odvolania.

Pozmeňujúci návrh 138
Návrh smernice
Článok 24 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Čo najskôr po získaní povolenia 
na pobyt stanoveného v článku 21 
v druhom členskom štáte, osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci majú v uvedenom členskom 
štáte nárok na rovnaké zaobchádzanie 
v oblastiach a za podmienok uvedených 
v článku 12.

1. Čo najskôr po tom, ako osoba s 
dlhodobým pobytom v EÚ získa povolenie 
na pobyt stanovené v článku 21 v druhom 
členskom štáte, osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ a ich rodinní príslušníci 
majú v uvedenom členskom štáte nárok 
na rovnaké zaobchádzanie v oblastiach a za 
podmienok uvedených v článku 12.

Pozmeňujúci návrh 139
Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu stanoviť, že osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci, ktorí vykonávajú hospodársku 
činnosť ako zamestnanec alebo samostatne 

Členské štáty môžu stanoviť, že osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci, ktorí vykonávajú hospodársku 
činnosť ako zamestnanec, oznámia 
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zárobkovo činná osoba, oznámia 
príslušným orgánom každú zmenu 
zamestnávateľa alebo hospodárskej 
činnosti. Takáto požiadavka nemá vplyv na 
právo dotknutej osoby prijať a vykonávať 
novú činnosť.

príslušným orgánom každú zmenu 
zamestnávateľa alebo hospodárskej 
činnosti. Takáto požiadavka nemá vplyv na 
právo dotknutej osoby prijať a vykonávať 
novú činnosť.

Pozmeňujúci návrh 140
Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu rozhodnúť, v súlade 
s vnútroštátnym právom, o podmienkach, 
za ktorých môžu osoby uvedené v článku 
16 ods. 2 písm. b) alebo c) a ich rodinní 
príslušníci mať prístup k zamestnaniu 
alebo samostatnej zárobkovej činnosti.

Členské štáty môžu rozhodnúť, v súlade 
s vnútroštátnym právom, o podmienkach, 
za ktorých môžu osoby uvedené v článku 
16 ods. 2 písm. c) a ich rodinní príslušníci 
mať prístup k zamestnaniu alebo 
samostatnej zárobkovej činnosti.

Pozmeňujúci návrh 141
Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 – pododsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Osoby uvedené v článku 16 ods. 2 písm. b) 
majú právo na prístup k zamestnaniu 
alebo samostatnej zárobkovej činnosti 
mimo štúdia alebo odbornej prípravy, a to 
podľa pravidiel a podmienok 
uplatniteľných na príslušnú činnosť 
v dotknutom členskom štáte. Každý 
členský štát v súlade s právom Únie a 
vnútroštátnym právom určí maximálny 
čas povolený na takúto činnosť.

Pozmeňujúci návrh 142
Návrh smernice
Článok 25 – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odňatie povolenia na pobyt 
a povinnosť prijať osobu späť

Odňatie vnútroštátneho povolenia na 
pobyt a povinnosť prijať osobu späť
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Pozmeňujúci návrh 143
Návrh smernice
Článok 25 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Kým štátny príslušník tretej 
krajiny nezískal právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, môže druhý 
členský štát rozhodnúť o zamietnutí 
obnovenia alebo o odňatí povolenia 
na pobyt a týchto prípadoch:

1. Druhý členský štát môže rozhodnúť 
o odňatí vnútroštátneho povolenia na 
pobyt v týchto prípadoch:

Pozmeňujúci návrh 144
Návrh smernice
Článok 25 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak nebola medzitým medzinárodná 
ochrana odňatá alebo ak osoba nepatrí do 
jednej z kategórií uvedených v článku 21 
ods. 2 smernice 2011/95/EÚ, druhý 
členský štát nevyhostí ani nevráti štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorých 
povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ vydané 
prvým členským štátom obsahuje 
poznámku uvedenú v článku 8 ods. 4 tejto 
smernice.

vypúšťa sa

Týmto odsekom nie je dotknutý článok 21 
ods. 1 smernice 2011/95/EÚ.

Pozmeňujúci návrh 145
Návrh smernice
Článok 25 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Rozhodnutia o administratívnom 
vyhostení nesmú byť spojené s trvalým 
zákazom pobytu v prípadoch uvedených v 
ods. 1 písm. b).

Pozmeňujúci návrh 146
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Po predložení žiadosti druhý 
členský štát prizná osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ právne postavenie, ktoré je 
stanovené v článku 7 za predpokladu 
dodržania ustanovení článkov 3, 4, 5 a 6. 
Druhý členský štát oznámi svoje 
rozhodnutie prvému členskému štátu.

1. Po predložení žiadosti o povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ druhý členský štát 
prizná osobám s dlhodobým pobytom v EÚ 
právne postavenie, ktoré je stanovené 
v článku 7, za predpokladu splnenia 
podmienok uvedených v článku 17 a 
článku 19. Druhý členský štát oznámi 
svoje rozhodnutie prvému členskému štátu.

Pozmeňujúci návrh 147
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Po udelení povolenia na dlhodobý 
pobyt v EÚ by sa na osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ a ich rodinných 
príslušníkov v druhom členskom štáte 
mali vzťahovať všetky práva uvedené v 
kapitole I a II tejto smernice, ktoré sa 
vzťahujú na osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ a ich rodinných príslušníkov v 
prvom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 148
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 3 
druhý členský štát prizná právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ štátnym príslušníkom tretích krajín, 
ktorí po získaní práva na pobyt v súlade 
s touto kapitolou sa oprávnene 
a nepretržite zdržiavali na jeho území tri 
roky bezprostredne pred podaním 
príslušnej žiadosti.

2. Osoba s dlhodobým pobytom v EÚ 
je oprávnená podať žiadosť o povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ po príchode do 
druhého členského štátu alebo najneskôr 
pred uplynutím platnosti svojho povolenia 
na dlhodobý pobyt v EÚ v prvom členskom 
štáte.
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Pozmeňujúci návrh 149
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Odchylne od článku 17 ods. 2 
písm. a) sa na vyhodnotenie stabilných a 
pravidelných zdrojov zohľadňuje 
maximálne obdobie šiestich mesiacov.

Pozmeňujúci návrh 150
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 3 - pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Druhý členský štát nie je povinný priznať 
nárok na sociálnu pomoc alebo príspevok 
na živobytie počas štúdia vrátane 
odborného vzdelávania pozostávajúci zo 
študentských štipendií alebo študentských 
pôžičiek iným osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, ako sú pracovníci 
a samostatne zárobkovo činné osoby, a ich 
rodinným príslušníkom, pred ukončením 
päťročného obdobia oprávneného 
a nepretržitého pobytu na jeho území.

Ak druhý členský štát prizná nárok na 
sociálnu pomoc alebo príspevok na 
živobytie počas štúdia vrátane odborného 
vzdelávania pozostávajúci zo študentských 
štipendií alebo študentských pôžičiek 
občanom Únie uplatňujúcim si práva na 
voľný pohyb v súlade so smernicou 
2004/38/ES alebo článkom 21 ZFEÚ, 
okrem pracovníkov, samostatne zárobkovo 
činných osôb alebo osôb, ktoré si 
zachovávajú takéto právne postavenie, ich 
rodinných príslušníkov, a to pred 
ukončením päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu, 
prizná takýto nárok aj osobám s 
dlhodobým pobytom v EÚ za rovnakých 
podmienok.

Pozmeňujúci návrh 151
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Druhý členský štát môže rozhodnúť, že 
prizná nárok na takúto pomoc osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ pred 
ukončením päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu za 
predpokladu, že zabezpečí rovnaké 

vypúšťa sa
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zaobchádzanie s inými občanmi Únie, 
ktorí vykonávajú práva na voľný pohyb 
v súlade so smernicou 2004/38/ES alebo 
článkom 21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, 
samostatne zárobkovo činné osoby alebo 
osoby, ktoré si zachovávajú takého 
postavenie, s ich rodinnými príslušníkmi, 
ako aj s inými štátnymi príslušníkmi 
tretích krajín, ktorí požívajú právo na 
voľný pohyb rovnocenné s právom 
občanov Únie, ako sú pracovníci, 
samostatne zárobkovo činné osoby alebo 
osoby, ktoré si zachovávajú takého 
postavenie, na základe dohody medzi 
Úniou a jej členskými štátmi na jednej 
strane a tretími krajinami na strane 
druhej, a s ich rodinnými príslušníkmi.

Pozmeňujúci návrh 152
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 3 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Druhý členský štát v súlade 
s vnútroštátnym právom alebo praxou 
poskytne sociálnu pomoc osobe 
s dlhodobým pobytom v EÚ v prípade 
zdravotného postihnutia alebo pracovnej 
neschopnosti z dôvodu okolností, ako je 
tehotenstvo, nehoda, zranenie alebo 
choroba.

Pozmeňujúci návrh 153
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 13 ods. 2 
a výlučne pred ukončením päťročného 
obdobia oprávneného a nepretržitého 
pobytu na jeho území môže druhý členský 
štát prijať rozhodnutie o ukončení 
oprávneného pobytu osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, ktorá ukončila svoje 
zamestnanie alebo samostatne zárobkovú 

vypúšťa sa
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činnosť, pokiaľ táto osoba nemá 
dostatočné zdroje pre seba a svojich 
rodinných príslušníkov ani komplexné 
krytie zdravotného poistenia, aby sa 
nestala neprimeranou záťažou pre jeho 
systém sociálnej pomoci.

Pozmeňujúci návrh 154
Návrh smernice
Článok 26 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Postup stanovený v článku 7 sa 
vzťahuje na predloženie a preskúmanie 
žiadostí o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
v druhom členskom štáte. Článok 8 sa 
vzťahuje na vydávanie povolenia k na 
pobyt. Pri zamietnutí žiadosti sa uplatňujú 
procesné záruky podľa článku 10.

5. Postup stanovený v článku 7 sa 
vzťahuje na predloženie a preskúmanie 
žiadostí o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
v druhom členskom štáte. Článok 8 sa 
vzťahuje na vydávanie povolenia k na 
pobyt. Pri zamietnutí žiadosti sa uplatňujú 
procesné záruky podľa článku 10. V 
rozhodnutí o zamietnutí žiadosti o 
mobilitu sa zohľadnia špecifické okolnosti 
daného prípadu a dodržiava sa zásada 
proporcionality.

Pozmeňujúci návrh 155
Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby boli 
pre žiadateľov o povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ ľahko dostupné informácie 
týkajúce sa:

1. Členské štáty poskytnú informácie 
žiadateľom o povolenie na dlhodobý pobyt 
v EÚ v jazyku, ktorému pravdepodobne 
budú rozumieť a ktorý určí príslušný 
členský štát.

Pozmeňujúci návrh 156
Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) všetkých písomných dôkazov 
potrebných k žiadosti;

a) listinných dôkazov potrebných k 
žiadosti a práv a postupov súvisiacich s 
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pobytom a prácou v druhom členskom 
štáte podľa príslušných úniových a 
vnútroštátnych právnych predpisov a 
praxe;

Pozmeňujúci návrh 157
Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podmienok na získanie právneho 
postavenia a podmienok pobytu, ktoré sa 
vzťahujú na štátnych príslušníkov tretích 
krajín a ich rodinných príslušníkov vrátane 
ich práv a povinností a procesných záruk.

b) podmienok na získanie právneho 
postavenia a podmienok pobytu, ktoré sa 
vzťahujú na štátnych príslušníkov tretích 
krajín a ich rodinných príslušníkov vrátane 
ich práv a povinností a procesných záruk 
podľa tejto smernice a podľa príslušných 
úniových a vnútroštátnych právnych 
predpisov a praxe.

Pozmeňujúci návrh 158
Návrh smernice
Článok 27 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, zabezpečia rovnaký prístup 
k informáciám týkajúcim sa povolenia na 
dlhodobý pobyt v EÚ, aký sa poskytuje 
v súvislosti s takýmito vnútroštátnymi 
povoleniami na pobyt.

2. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, zabezpečia rovnaký prístup 
k informáciám týkajúcim sa povolenia na 
dlhodobý pobyt v EÚ, aký sa poskytuje 
v súvislosti s takýmito vnútroštátnymi 
povoleniami na pobyt. Počas procesu 
podávania žiadosti členský štát, ktorý 
vydal povolenie, písomne informuje 
žiadateľa o možnosti získať povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ a o možnosti 
zachovať si súčasne vnútroštátne 
povolenie na dlhodobý pobyt a povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ. Členské štáty 
zabezpečia prístup k informáciám pre 
osoby so zdravotným postihnutím.

Pozmeňujúci návrh 159
Návrh smernice
Článok 27 – odsek 2 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Keď štátny príslušník tretej krajiny 
zavŕši požadované obdobie pobytu na 
území Únie, príslušné orgány žiadateľa 
informujú o ukončení tohto obdobia a 
o možnosti požiadať o právne postavenie 
stanovené v článku 7, s výhradou 
ustanovení uvedených v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 160
Návrh smernice
Článok 28 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V uvedenej správe Komisia osobitne 
posúdi vplyv vyžadovaného obdobia 
pobytu stanoveného v článku 4 ods. 1 na 
integráciu štátnych príslušníkov tretích 
krajín vrátane možných prínosov 
skrátenia tohto obdobia, pričom okrem 
iného zohľadní rôzne faktory relevantné 
z hľadiska integrácie štátnych príslušníkov 
tretích krajín v členských štátoch.

V uvedenej správe Komisia osobitne 
posúdi vplyv vyžadovaného obdobia 
pobytu stanoveného v článku 4 ods. 1 na 
integráciu štátnych príslušníkov tretích 
krajín, pričom okrem iného zohľadní rôzne 
faktory relevantné z hľadiska integrácie 
štátnych príslušníkov tretích krajín 
v členských štátoch.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Je najvyšší čas, aby Európska únia (EÚ) prehodnotila svoje politiky v oblasti migrácie 
pracovnej sily a presunula pozornosť na 23 miliónov štátnych príslušníkov tretích krajín s 
oprávneným pobytom, ktorí žijú a pracujú na území Únie, a na tých, ktorí možno uvažujú o 
presťahovaní sa do Únie. Pracovní migranti už teraz zohrávajú kľúčovú úlohu v našich 
spoločnostiach, prispievajú k trhu práce Únie, podporujú hospodársky rast a celkovo obohacujú 
náš kontinent. Nedávna pandémia COVID-19 ešte viac upriamila pozornosť na kľúčovú úlohu, 
ktorú štátni príslušníci tretích krajín plnia v odvetviach, ktoré sa považujú za „kľúčové“, a to aj 
v časoch vyššej nezamestnanosti. 

Prepracovanie smernice o osobách s dlhodobým pobytom, ktorá je jedným z opatrení 
navrhnutých v rámci balíka opatrení Komisie v oblasti zručností a talentov, je správne 
načasované a poskytuje príležitosť zamerať sa nielen na pozitívnu rétoriku o migrácii, ale aj 
zabezpečiť hmatateľné legislatívne zlepšenia pre štátnych príslušníkov tretích krajín a Úniu ako 
celok. Smernica ponúka príležitosť chrániť a posilňovať práva štátnych príslušníkov tretích 
krajín, riešiť zraniteľnosti, ktorým čelia, a ďalej podporovať ich integráciu a sociálne 
začlenenie. 

Návrh sa zaoberá meniacou sa realitou na trhu práce Únie a predovšetkým výzvou starnúcej 
spoločnosti a narastajúceho nedostatku zručností, ktorému už mnohé členské štáty čelia. 
Predpokladá sa, že v priebehu nasledujúcich 30 rokov sa naša aktívna pracovná sila v EÚ zníži 
o 50 miliónov osôb. Zároveň sú USA, Austrália a Kanada hlavnými cieľovými krajinami pre 
migrantov, ktoré neustále hľadajú spôsoby, ako lepšie prilákať talenty zo všetkých oblastí 
zručností. EÚ by mohla konkurovať iným cieľovým miestam migrácie, a to z hľadiska 
rozmanitosti aj veľkosti. Vyžaduje si to však ďalšiu spoluprácu v oblasti politík migrácie 
pracovnej sily v EÚ s cieľom využiť európsku pridanú hodnotu. Táto smernica, tak ako bola 
prijatá v roku 2003, sa zjavne nedostatočne využíva a vyžaduje si podstatné legislatívne zmeny, 
aby sa dosiahol jej plný potenciál a splnili stanovené ciele.

Účelom prepracovaného znenia smernice o osobách s dlhodobým pobytom v EÚ je vytvoriť 
harmonizované právne postavenie osoby s dlhodobým pobytom v EÚ a stanoviť pravidlá 
týkajúce sa postupov a práv spojených s týmto postavením. Spravodajca podporuje návrh 
Komisie umožniť štátnym príslušníkom tretích krajín kumulovať obdobia pobytu v rôznych 
členských štátoch a zabezpečiť, aby sa v plnej miere zohľadnili všetky obdobia oprávneného 
pobytu. Spravodajca okrem toho navrhuje skrátiť obdobie pobytu potrebné na získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým pobytom v EÚ z piatich na tri roky. Toto opatrenie by 
zvýšilo využívanie právneho postavenia osoby s dlhodobým pobytom v EÚ a malo by pozitívny 
vplyv na integráciu štátnych príslušníkov tretích krajín, keďže by rýchlejšie získali plné práva 
na rovnaké zaobchádzanie. Je tiež v súlade s uznesením Európskeho parlamentu o nových 
spôsoboch legálnej migrácie pracovnej sily (2020/2010(INI)) a uznesením s legislatívnymi 
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odporúčaniami pre Komisiu o politike a práve v oblasti legálnej migrácie (2020/2255(INL)). 
Návrh spravodajcu okrem toho uľahčuje prístup k právnemu postaveniu osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ tým, že umožňuje osobám, ktorým sa poskytla dočasná a iná ochrana, požiadať 
o povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ, pokiaľ spĺňajú požadované podmienky. 

Spravodajca takisto zavádza niekoľko opatrení na ochranu pred ukončením oprávneného 
pobytu a záruk proti odňatiu povolenia. Spravodajca okrem toho umožňuje členskému štátu 
udeliť právne postavenie osoby s dlhodobým pobytom v EÚ zraniteľným štátnym príslušníkom 
tretích krajín, ktorí sa zdržiavali na jeho území menej ako tri roky. S cieľom chrániť štátnych 
príslušníkov tretích krajín pred stratou postavenia sa v návrhu objasňuje, že prerušenie pobytu 
kratšie ako dva mesiace by nemalo mať vplyv na nepretržitý charakter pobytu a nemalo by sa 
brať do úvahy.  

V súlade s uznesením Európskeho parlamentu o systémoch udeľovania občianstva a povolení 
na pobyt investorom (2021/2026 (INL) spravodajca navrhuje vylúčiť všetkých štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí sú držiteľmi povolenia na pobyt výlučne na základe 
investovania, z možnosti požiadať o povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ. Návrh správy 
podporuje návrh Komisie, ktorým sa zakazuje členským štátom zohľadniť obdobia pobytu 
držiteľa povolenia na pobyt priznaného na základe investovania v inom členskom štáte na účely 
kumulácie období pobytu v záujme získania právneho postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ.

Cieľom návrhu Komisie je takisto posilniť práva osôb s dlhodobým pobytom a ich rodinných 
príslušníkov. Spravodajca okrem toho približuje práva rodinných príslušníkov v prvom a 
druhom členskom štáte právam občanov EÚ. To zahŕňa odstránenie predpokladu týkajúceho sa 
integračných podmienok a umožnenie rýchlejšieho zlúčenia rodiny skrátením času potrebného 
na prijatie rozhodnutia. Okrem toho by rodinní príslušníci mali právo na prístup k zamestnaniu 
vrátane samostatnej zárobkovej činnosti v hostiteľskom členskom štáte. V záujme ochrany 
rodinného života a v najlepšom záujme dieťaťa spravodajca navrhuje aj zjednodušenie opatrení 
týkajúcich sa spôsobu, akým môžu rodinní príslušníci a deti v zraniteľných situáciách získať 
samostatné povolenia na pobyt. 

Konkrétnym krokom a jasnou pridanou hodnotou, pokiaľ ide o zvýšenie atraktívnosti právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, je zabezpečiť účinné práva na mobilitu v rámci 
EÚ pre štátnych príslušníkov tretích krajín. Sloboda pohybu môže štátnym príslušníkom tretích 
krajín umožniť cestovať a hľadať príležitosti v celej EÚ, čo môže zlepšiť ich vyhliadky na 
integráciu, zvýšiť počet a rozmanitosť príležitostí, ktoré môžu využiť, umožniť im vyplniť 
podľa potreby nedostatok pracovných síl v členských štátoch a pomôcť vyrovnať regionálne 
rozdiely. V čase krízy môžu mobilní štátni príslušníci tretích krajín takisto viac prispieť k 
úpravám trhu práce a k celkovému hospodárskemu rastu ich hostiteľských spoločností. Okrem 
toho by to v prvom rade zatraktívnilo EÚ ako cieľovú destináciu migrácie pre štátnych 
príslušníkov tretích krajín. Existujúce prekážky však naďalej bránia mobilite v rámci EÚ, čo 
túto atraktívnosť výrazne znižuje. Spravodajca preto predkladá návrh na odstránenie prekážok 
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mobility tým, že sa štátnym príslušníkom tretích krajín, ktorí získali právne postavenie osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ v prvom členskom štáte, umožní slobodne cestovať druhého 
členského štátu a požiadať o právne postavenie osoby s dlhodobým pobytom v EÚ okamžite 
alebo dovtedy, kým je povolenie na pobyt v EÚ platné v prvom členskom štáte. Na získanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým pobytom v EÚ v druhom členskom štáte musí osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ spĺňať podmienky týkajúce sa požadovanej dĺžky pobytu. Celkovo 
sa opatrenie navrhované spravodajcom zameriava na prenosnosť právneho postavenia osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ. 

Nakoniec, návrhom Komisie sa zavádza mechanizmus na zabezpečenie rovnakých podmienok 
pre povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ a pre vnútroštátne povolenia na trvalý pobyt, pokiaľ ide 
o postupy, práva na rovnaké zaobchádzanie a prístup k informáciám. Spravodajca posilňuje 
návrh Komisie o rovnakých podmienkach tým, že zabezpečuje, aby členské štáty, ktoré 
vydávajú súbežné vnútroštátne povolenia na trvalý pobyt na základe priaznivejších ustanovení 
o zárukách, právach a podmienkach, poskytovali rovnaké záruky, práva a podmienky štátnym 
príslušníkom tretích krajín s právnym postavením osoby s dlhodobým pobytom v EÚ. Okrem 
toho ak je štátny príslušník tretej krajiny držiteľom vnútroštátneho povolenia na trvalý pobyt a 
žiada o povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ v tom istom členskom štáte, dotknutý členský štát 
by mal tomuto žiadateľovi automaticky udeliť povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ. V každom 
prípade by členské štáty mali umožniť štátnym príslušníkom tretích krajín, aby boli súčasne 
držiteľmi vnútroštátneho povolenia na trvalý pobyt aj povolenia na dlhodobý pobyt v EÚ.  
Dodatočné opatrenia navrhované spravodajcom riešia nerovnomernú hospodársku súťaž 
rôznych vnútroštátnych povolení, ktorá nie je pre štátnych príslušníkov tretích krajín prínosná, 
a pomôžu prekonať odlišné vykonávanie smernice v celej EÚ, čím sa zlepší jej účinnosť.

V súlade s článkom 110 ods. 3 rokovacieho poriadku EP existuje neoddeliteľná súvislosť medzi 
pozmeňujúcimi návrhmi prijatými vo výbore LIBE v rámci tohto postupu.  
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23. 3. 2023

PRÍLOHA: LIST VÝBORU PRE PRÁVNE VECI

Pán Juan Fernando López Aguilar
Predseda
Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci
BRUSEL

Vec: Stanovisko k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady o právnom 
postavení štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým 
pobytom (prepracované znenie) (COM(2022)0650 – C9-0162/2022 – 
2022/0134(COD))

Vážený pán predseda,

Výbor pre právne veci preskúmal uvedený návrh v súlade s článkom 110 rokovacieho poriadku 
Európskeho parlamentu o prepracovaní.

Odsek 3 uvedeného článku znie: 

„Ak výbor, v ktorého pôsobnosti sú právne veci, dospeje k záveru, že návrh nevnáša žiadne iné 
podstatné zmeny ako tie, ktoré v ňom boli ako také označené, oznámi to gestorskému výboru.

V tomto prípade, okrem podmienok stanovených v článkoch 180 a 181, sú v gestorskom výbore 
prípustné pozmeňujúce návrhy len vtedy, ak sa týkajú častí návrhu, ktoré obsahujú zmeny.

Pozmeňujúce návrhy k častiam návrhu, ktoré sa nemenia, však môže výnimočne akceptovať v 
jednotlivých prípadoch predseda gestorského výboru, ak dospeje k záveru, že je to potrebné z 
naliehavého dôvodu vnútornej logiky textu alebo preto, že pozmeňujúce návrhy sú 
neoddeliteľne spojené s inými prípustnými pozmeňujúcimi návrhmi. Tieto dôvody sa musia 
uviesť v písomnom odôvodnení k pozmeňujúcim návrhom.“

Na základe priloženého stanoviska konzultačnej pracovnej skupiny právnych služieb 
Parlamentu, Rady a Komisie, ktorá preskúmala návrh prepracovaného znenia, a v súlade 
s odporúčaniami spravodajcu Výbor pre právne veci zastáva názor, že predmetný návrh 
neobsahuje žiadne podstatné zmeny okrem tých, ktoré boli ako také označené, a že pokiaľ ide 
o kodifikáciu nezmenených ustanovení predchádzajúceho aktu s týmito podstatnými zmenami, 
tento návrh obsahuje priamu kodifikáciu existujúceho textu bez zmeny jeho podstaty.

Výbor pre právne veci napokon na svojej schôdzi 21. marca 2023 jednomyseľne1 rozhodol 

1 Prítomní na záverečnom hlasovaní: Adrián Vázquez Lázara (predseda), Sergey Lagodinsky (podpredseda), 
Marion Walsmann (podpredsedníčka), Lara Wolters (podpredsedníčka), Raffaele Stancanelli (podpredseda), 
Pascal Arimont, Manon Aubry, Daniel Buda, Ilana Cicurel, Pascal Durand, Frances Fitzgerald (namiesto Didiera 
Geoffroya podľa článku 209 ods. 7 rokovacieho poriadku), Virginie Joron, Fabienne Keller (namiesto Pierra 
Karleskinda podľa článku 209 ods. 7), Gilles Lebreton, Antonius Manders, Maria-Manuel Leitão-Marques, Emil 
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odporučiť, aby Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci ako gestorský 
výbor prikročil k preskúmaniu uvedeného návrhu v súlade s článkom 110. 

S úctou

Adrián Vázquez Lázara

Príloha: Stanovisko konzultačnej pracovnej skupiny

Radev, René Repasi, Marie Toussaint, Tiemo Wȍlken, Axel Voss.
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PRÍLOHA: STANOVISKO KONZULTAČNEJ PRACOVENJ SKUPINY PRÁVNYCH 
SLUŽIEB  EURÓPSKEHO PARLAMENTU, RADY A KOMISIE

Príloha

KONZULTAČNÁ PRACOVNÁ SKUPINA
PRÁVNYCH SLUŽIEB

V Bruseli 16. marca 2023

STANOVISKO

PRE EURÓPSKY PARLAMENT
RADU
KOMISIU

Návrh smernice Európskeho parlamentu a Rady o právnom postavení štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým pobytom (prepracované 
znenie)
COM(2022)0650 z 27.4.2022 – 2022/0134(COD)

So zreteľom na Medziinštitucionálnu dohodu z 28. novembra 2001 o systematickejšom 
používaní techniky prepracovania právnych aktov, a najmä na jej bod 9, konzultačná pracovná 
skupina zložená zo zástupcov právnych služieb Parlamentu, Rady a Komisie na stretnutí 30. 
Septembra 2022 a 1. februára 2023 preskúmala okrem iného vyššie uvedený návrh predložený 
Komisiou. 

Potom, ako bol na týchto schôdzach1 preskúmaný návrh smernice Európskeho parlamentu 
a Rady na účely prepracovania smernice Rady 2003/109/ES z 25. novembra 2003 o právnom 
postavení štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým pobytom, poradná 
pracovná skupina po spoločnej dohode konštatovala toto: 
1. Nasledujúce úpravy mali byť zvýraznené sivou farbou, ktorá sa všeobecne používa na 
označenie podstatných zmien:
– celé znenie odôvodnení 13, 14 a 15 smernice 2003/109/ES;
– v odôvodnení 22 nahradenie slova „vyhosteniu“ slovami „rozhodnutiam o ukončení ich 
oprávneného pobytu“, vypustenie slov „K zaručeniu ochrany proti vyhosteniu“ a doplnenie slov 
„proti takýmto rozhodnutiam“;
– v odôvodnení 24 nahradenie slova „vyhostiť“ slovami „ukončiť oprávnený pobyt“ a doplnenie 

1 Konzultačná pracovná skupina pracovala na základe anglického znenia, ktoré bolo pôvodnou jazykovou 
verziou skúmaného textu.
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slov „a túto osobu vyhostiť alebo vrátiť“;
– v odôvodnení 25 nahradenie slova „vyhostenie“ slovom „vyhostenie alebo vrátenie“ a slova 
„vyhostení“ slovom „vyhostení alebo vrátení“;
– v článku 3 ods. 3 písm. b) slová „tejto smernice“;
– v článku 7 ods. 2 prvom pododseku doplnenie slova „úplnej“;
– v článku 9 ods. 1 písm. b) nahradenie slov „opatrenia na vyhostenie“ slovami „rozhodnutia 
o ukončení oprávneného pobytu“;
– v článku 9 ods. 2 doplnenie slov „z osobitných alebo výnimočných dôvodov“ za slovo 
„neprítomnosť“ a vypustenie slov „alebo kvôli osobitným alebo výnimočným dôvodom“;
– v článku 9 ods. 3 nahradenie slova „vyhostenie“ slovami „ukončenie jej oprávneného 
pobytu“;
– v článku 13 ods. 1 nahradenie slova „vyhostení“ slovami „ukončení oprávneného pobytu“;
– v článku 13 ods. 3 a 4 nahradenie slova „vyhostiť“ slovami „ukončiť oprávnený pobyt“;
– v článku 13 ods. 6 nahradenie slov „rozhodnutie o vyhostení“ slovami „rozhodnutie o 
ukončení oprávneného pobytu“ a slovo „odsunúť“ slovami „vyhostiť alebo vrátiť“; 
– v článku 13 ods. 7 nahradenie slov „rozhodnutia o vyhostení“ slovami „rozhodnutia o 
ukončení oprávneného pobytu osoby s dlhodobým pobytom v EÚ“; 
– v článku 25 ods. 2 vypustenie slov „svoje rozhodnutie“.
– v článku 28 prvom odseku nahradenie slov „23. januára 2011“ slovami „[dva roky po 
uplynutí lehoty na transpozíciu]“.
2. V odôvodnení 24 malo byť nahradenie odkazu „smernice 2003/109/ES“ v odôvodnení 10 
smernice 2011/51/EÚ odkazom „tejto smernice“ označené formálnymi znakmi prispôsobenia.

Konzultačná pracovná skupina po preskúmaní tohto návrhu jednomyseľne konštatovala, že 
návrh neobsahuje žiadne podstatné zmeny okrem tých, ktoré sú ako také označené v návrhu. 
Konzultačná pracovná skupina takisto konštatovala, že pokiaľ ide o kodifikáciu nezmenených 
ustanovení skoršieho aktu spolu s uvedenými podstatnými zmenami, predmetom návrhu je iba 
jasná a jednoduchá kodifikácia platného právneho aktu bez zmeny jeho podstaty.

F. DREXLER J. B. LAIGNELOT D. CALLEJA CRESPO
vedúci právnej služby úradujúci generálny riaditeľ generálny riaditeľ 
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24.1.2023

STANOVISKO VÝBORU PRE ZAMESTNANOSŤ A SOCIÁLNE VECI

pre Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci

k návrhu smernice Európskeho parlamentu a Rady o právnom postavení štátnych príslušníkov 
tretích krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým pobytom
(COM(2022)0650 – C9-0162/2022 – 2022/0134(COD))

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko: Abir Al-Sahlani

STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Prepracované znenie smernice o osobách s dlhodobým pobytom poskytuje významnú 
príležitosť na modernizáciu európskeho trhu práce a jeho väčšiu pripravenosť na budúcnosť a 
zároveň na ochranu a posilnenie práv štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí prichádzajú 
pracovať do Európy. Je jasné, že hlavným faktorom, ktorý prispieva k budúcej prosperite, 
inovácii a konkurencieschopnosti Európy, bude to, či naše spoločnosti budú mať prístup k 
zručnostiam a talentom, ktoré potrebujú, a či je pre štátnych príslušníkov tretích krajín 
atraktívne, aby prišli do Európy namiesto iných častí sveta. Je tiež jasné, že hoci táto smernica 
existuje už viac ako dve desaťročia, nevyužíva sa v plnej miere.

Preto týmto návrhom stanoviska výboru EMPL k tomuto prepracovanému zneniu navrhujem 
pozmeňujúce návrhy, ktoré môžu uľahčiť a zlepšiť integráciu štátnych príslušníkov tretích 
krajín do európskeho trhu práce. Mali by sa vytvoriť rovnaké podmienky medzi postavením 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ a vnútroštátnymi povoleniami na pobyt, aby si štátni 
príslušníci tretích krajín mohli skutočne vybrať medzi nimi. To možno dosiahnuť bez toho, 
aby sa zmenili vnútroštátne povolenia na pobyt alebo sa zasahovalo do právomoci členských 
štátov vydávať vnútroštátne povolenia, ak sa dôraz bude klásť len na zvýšenie príťažlivosti 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom v EÚ. To tiež znamená, že požiadavky na získanie 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom v EÚ sa musia čo najviac zosúladiť medzi 
jednotlivými členskými štátmi, aby boli očakávania, práva a povinnosti štátnych príslušníkov 
tretích krajín jasné – ako ich samotným, tak ich zamestnávateľom a orgánom členských 
štátov.

Konkrétnym krokom k zvýšeniu atraktívnosti, a tým aj využívania postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, je skrátiť obdobie pobytu v EÚ, ktoré treba na získanie 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom. V návrhu sa toto obdobie skracuje z piatich na tri 
roky, z čoho jeden rok sa musí stráviť v členskom štáte podania žiadosti. S cieľom podporiť 
mobilitu pracovnej sily v rámci EÚ sa vypustilo požadované obdobie predchádzajúceho 
pobytu v druhom členskom štáte. Cieľom návrhu je napokon posilniť ochranu osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ a odstrániť ich diskrimináciu na trhu práce, napríklad vo vzťahu 
k pracovníkom s nízkou alebo strednou kvalifikáciou, a posilniť ochranu rôznych druhov 
rodinných štruktúr.
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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre zamestnanosť a sociálne veci vyzýva Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť 
a vnútorné veci, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh smernice
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Obdobie pobytu, ktoré sa vyžaduje 
na získanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, by malo byť 
ukončené v tom istom členskom štáte, 
v ktorom sa predkladá žiadosť. Avšak 
s cieľom podporiť mobilitu štátnych 
príslušníkov tretích krajín v rámci EÚ by 
členské štáty mali štátnym príslušníkom 
tretích krajín umožniť kumulovať obdobia 
pobytu v rôznych členských štátoch. 
S cieľom obmedziť atraktívnosť systémov 
udeľovania povolení na pobyt investorom 
a vzhľadom na to, že nie všetky členské 
štáty upravujú túto kategóriu povolení na 
pobyt, by členské štáty nemali na účely 
kumulácie období zohľadňovať obdobia 
pobytu strávené ako držiteľ povolenia na 
pobyt udeleného na základe akéhokoľvek 
druhu investície v inom členskom štáte.

(9) S cieľom podporiť mobilitu 
štátnych príslušníkov tretích krajín v rámci 
EÚ by členské štáty mali štátnym 
príslušníkom tretích krajín umožniť 
kumulovať obdobia pobytu v rôznych 
členských štátoch, aby mohli splniť 
požadované obdobie pobytu na získanie 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ. Najmenej jeden rok oprávneného a 
nepretržitého pobytu by sa však mal 
splniť v tom istom členskom štáte, v 
ktorom sa podáva žiadosť. S cieľom 
obmedziť atraktívnosť systémov 
udeľovania povolení na pobyt investorom 
a vzhľadom na to, že nie všetky členské 
štáty upravujú túto kategóriu povolení na 
pobyt, by členské štáty nemali na účely 
kumulácie období zohľadňovať obdobia 
pobytu strávené ako držiteľ povolenia na 
pobyt udeleného na základe akéhokoľvek 
druhu investície v inom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh smernice
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) Každé obdobie pobytu, ktoré strávil 
držiteľ dlhodobého víza alebo povolenia 
na pobyt udeleného, resp. vydaného podľa 
práva Únie alebo vnútroštátneho práva, by 
sa malo započítať na účely získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ vrátane období pobytu na 
základe právneho postavenia, ktoré je 

(10) Každé obdobie pobytu, ktoré strávil 
držiteľ pobytového víza alebo povolenia na 
pobyt udeleného, resp. vydaného podľa 
práva Únie alebo vnútroštátneho práva, by 
sa malo započítať na účely získania 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ vrátane období pobytu na 
základe právneho postavenia, ktoré je 
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vylúčené z rozsahu pôsobnosti smernice, 
ako je pobyt na účely štúdia alebo odbornej 
prípravy, pobyt ako osoba, ktorej sa 
poskytla vnútroštátna alebo dočasná 
ochrana alebo pobyt pôvodne založený 
výlučne na dočasných dôvodoch. Ak 
dotknutý štátny príslušník tretej krajiny 
získal právny dôvod na pobyt, ktorý mu 
umožní priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, tieto 
obdobia by sa mali v plnej miere zohľadniť 
pri výpočte obdobia vyžadovaného na 
získanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ za 
predpokladu, že celkový pobyt bol 
oprávnený a nepretržitý.

vylúčené z rozsahu pôsobnosti smernice, 
ako sú pobyt na účely sezónnej práce 
alebo vyslanie, pobyt na účely štúdia alebo 
odbornej prípravy, pobyt ako osoba, ktorej 
sa poskytla vnútroštátna alebo dočasná 
ochrana alebo pobyt pôvodne založený 
výlučne na dočasných dôvodoch. Ak 
dotknutý štátny príslušník tretej krajiny 
získal právny dôvod na pobyt, ktorý mu 
umožní priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, tieto 
obdobia by sa mali v plnej miere zohľadniť 
pri výpočte obdobia vyžadovaného na 
získanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ za 
predpokladu, že celkový pobyt bol 
oprávnený a nepretržitý.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh smernice
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) K získaniu právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by mali 
štátni príslušníci tretích krajín preukázať, 
že majú postačujúce zdroje a zdravotné 
poistenie, aby sa nestali pre členský štát 
bremenom. Členské štáty môžu určiť istú 
sumu ako referenčnú sumu, nesmú však 
stanoviť hranicu minimálneho príjmu, pod 
ktorú budú všetky žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ zamietnuté bez toho, aby sa 
zohľadnilo skutočné posúdenie situácie 
každého žiadateľa. Pri posudzovaní 
vlastníctva stabilných a pravidelných 
zdrojov môžu členské štáty brať do úvahy 
faktory, ako sú príspevky do 
dôchodkového systému a plnenie daňových 
povinností. Pojem „zdroje“ by sa nemal 
vzťahovať len na „vlastné zdroje“ 
žiadateľa o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, ale 
môže sa vzťahovať aj na zdroje, ktoré 
žiadateľovi poskytla tretia strana za 
predpokladu, že sa vzhľadom na 

(11) K získaniu právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ by mali 
štátni príslušníci tretích krajín preukázať, 
že majú postačujúce zdroje a zdravotné 
poistenie. Členské štáty môžu určiť istú 
sumu ako referenčnú sumu, nesmú však 
stanoviť hranicu minimálneho príjmu, pod 
ktorú budú všetky žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ zamietnuté bez toho, aby sa 
zohľadnilo skutočné posúdenie situácie 
každého žiadateľa. Pri posudzovaní 
vlastníctva stabilných a pravidelných 
zdrojov môžu členské štáty brať do úvahy 
faktory, ako sú príspevky do 
dôchodkového systému a plnenie daňových 
povinností. Pojem „zdroje“ by sa nemal 
vzťahovať len na „vlastné zdroje“ 
žiadateľa o priznanie právneho postavenia 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, ale 
môže sa vzťahovať aj na zdroje, ktoré 
žiadateľovi poskytla tretia strana za 
predpokladu, že sa vzhľadom na 
individuálne okolnosti dotknutého 
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individuálne okolnosti dotknutého 
žiadateľa považujú za stabilné, pravidelné 
a dostatočné.

žiadateľa považujú za stabilné, pravidelné 
a dostatočné. Pri hodnotení stabilných a 
pravidelných zdrojov v prípade 
zdravotného postihnutia alebo 
práceneschopnosti žiadateľa v dôsledku 
okolností, ako je tehotenstvo, úraz, 
zranenie alebo choroba, by sa malo zvážiť 
využitie sociálnej pomoci.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh smernice
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Členské štáty by mali mať možnosť 
vyžadovať od žiadateľov o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, aby spĺňali integračné 
podmienky, napríklad aby zložili skúšku 
občianskej integrácie alebo jazykovú 
skúšku. Prostriedky na vykonanie tejto 
požiadavky by však nemali ohroziť cieľ, 
ktorým je podpora integrácie štátnych 
príslušníkov tretích krajín, najmä 
vzhľadom na úroveň vedomostí, ktorá sa 
vyžaduje na zloženie skúšky občianskej 
integrácie, dostupnosť kurzov a materiálov 
potrebných na prípravu na takúto skúšku, 
výšku poplatkov, ktoré sa na štátnych 
príslušníkov tretích krajín vzťahujú ako 
registračné poplatky za účasť na takejto 
skúške, alebo vzhľadom na osobitné 
individuálne okolnosti, ako je vek, 
negramotnosť alebo úroveň vzdelania.

(12) Členské štáty by mali mať možnosť 
vyžadovať od žiadateľov o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, aby spĺňali primerané a 
odôvodnené integračné podmienky, ktoré 
sú vo verejnom záujme. Prostriedky na 
vykonanie tejto požiadavky by však nemali 
ohroziť cieľ, ktorým je podpora integrácie 
štátnych príslušníkov tretích krajín, najmä 
vzhľadom na úroveň vedomostí, ktorá sa 
vyžaduje na zloženie skúšky občianskej 
integrácie, dostupnosť kurzov a materiálov 
potrebných na prípravu na takúto skúšku, 
výšku poplatkov, ktoré sa na štátnych 
príslušníkov tretích krajín vzťahujú ako 
registračné poplatky za účasť na takejto 
skúške, alebo vzhľadom na osobitné 
individuálne okolnosti, ako je vek, 
negramotnosť alebo úroveň vzdelania.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh smernice
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) K vytvoreniu skutočného nástroja 
na integráciu osôb s dlhodobým pobytom 
v EÚ do spoločnosti v ktorej žijú, by sa 

(18) K vytvoreniu skutočného nástroja 
na integráciu osôb s dlhodobým pobytom 
v EÚ do spoločnosti v ktorej žijú, by sa 
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s osobami s dlhodobým pobytom 
v EÚ malo zaobchádzať rovnako ako 
s občanmi členského štátu v celej škále 
ekonomických a sociálnych oblastí, 
za príslušných podmienok stanovených 
touto smernicou.

s osobami s dlhodobým pobytom 
v EÚ malo zaobchádzať rovnako ako 
s občanmi členského štátu v celej škále 
ekonomických, sociálnych a pracovných 
otázok, za príslušných podmienok 
stanovených touto smernicou. Členské 
štáty by mali zaviesť prístup zohľadňujúci 
rodové hľadisko v súlade s článkom 157 
ZFEÚ pre všetky osoby v celej ich 
rozmanitosti, a to bez ohľadu na ich 
pohlavie, rodovú identitu, rodové 
vyjadrenie alebo sexuálne charakteristiky.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh smernice
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Odborná kvalifikácia získaná 
štátnym príslušníkom tretej krajiny v inom 
členskom štáte by sa mala uznávať 
rovnako ako odborná kvalifikácia občanov 
Únie. Kvalifikácia získaná v tretej krajine 
by sa mala zohľadniť v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2005/36/ES35. Touto smernicou by nemali 
byť dotknuté podmienky stanovené vo 
vnútroštátnom práve pre výkon 
regulovaných povolaní.

(20) Odborné a pracovné diplomy, 
osvedčenia a iná kvalifikácia, ako aj 
zručnosti a kompetencie nadobudnuté 
štátnym príslušníkom tretej krajiny v inom 
členskom štáte by sa mali uznávať rovnako 
ako v prípade občanov Únie. Odborná 
kvalifikácia získaná v tretej krajine by sa 
mala zohľadniť v súlade so smernicou 
Európskeho parlamentu a Rady 
2005/36/ES35. Touto smernicou by nemali 
byť dotknuté podmienky stanovené vo 
vnútroštátnom práve pre výkon 
regulovaných povolaní. Na uznávanie, 
potvrdzovanie a certifikáciu zručností, 
kompetencií a kvalifikácie štátnych 
príslušníkov tretích krajín v jednotlivých 
povolaniach vrátane odbornej prípravy je 
potrebná spoločný iniciatíva Únie 
založená na objektívnych a jednotných 
kritériách, aby sa podporili členské štáty a 
uľahčila sa integráciu štátnych 
príslušníkov tretích krajín do trhu práce, 
ako aj podporila mobilitu pracovnej sily v 
rámci EÚ.

__________________ __________________
35 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o 
uznávaní odborných kvalifikácií 

35 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o 
uznávaní odborných kvalifikácií 
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(Ú. v. EÚ L 255, 30.9.2005, s. 22). (Ú. v. EÚ L 255, 30.9.2005, s. 22).

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh smernice
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) V snahe podporiť lepšiu integráciu 
osôb s dlhodobým pobytom v EÚ by sa 
mali zaviesť pravidlá upravujúce priaznivé 
podmienky na zlúčenie rodiny a prístup 
manželov k práci. Preto by sa mali stanoviť 
osobitné výnimky zo smernice Rady 
2003/86/ES. Zlúčenie rodiny by nemalo 
podliehať podmienkam týkajúcim sa 
integrácie, keďže osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ a ich rodiny sa považujú za 
integrované do hostiteľskej spoločnosti.

(26) V snahe podporiť lepšiu integráciu 
osôb s dlhodobým pobytom v EÚ by sa 
mali zaviesť pravidlá upravujúce priaznivé 
podmienky na zlúčenie rodiny a prístup 
rodinných príslušníkov k práci, 
s osobitným zreteľom na nezaopatrené 
deti, čím by sa im zaručili rovnaké práva 
ako v prípade občanov Únie. Preto by sa 
mali stanoviť osobitné výnimky zo 
smernice Rady 2003/86/ES. Zlúčenie 
rodiny by nemalo podliehať podmienkam 
týkajúcim sa integrácie, keďže osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodiny sa 
považujú za integrované do hostiteľskej 
spoločnosti. S cieľom posilniť integráciu 
rodinných príslušníkov osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ by povolenie na pobyt pre 
deti osôb s dlhodobým pobytom v EÚ malo 
byť prepojené s ich povolením na pobyt. 
Keď určitá osoba získa postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, jej 
nezaopatrené deti by mali automaticky 
získať postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v Ú, ak majú bydlisko alebo sa 
budú zdržiavať na území členského štátu 
EÚ, ktorý danej osobe vydal povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ, najmä bez toho, aby 
sa na ne vzťahovala požiadavka na 
predchádzajúci pobyt.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh smernice
Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Keďže by sa mal rešpektovať vypúšťa sa
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rodinný život a keďže jeho ochrana je 
základným prvkom integrácie osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ, deti osôb 
s dlhodobým pobytom v EÚ, ktoré sa 
narodili alebo boli osvojené na území 
členského štátu EÚ, ktorý týmto osobám 
vydal povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ, 
by mali v dotknutom členskom štáte 
automaticky získať právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom EÚ, najmä 
bez toho, aby podliehali požiadavke 
predchádzajúceho pobytu.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh smernice
Odôvodnenie 29

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(29) Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby sa v prípade povolení na dlhodobý 
pobyt v EÚ a vnútroštátnych povolení na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou uplatňovali rovnaké 
podmienky, pokiaľ ide o procesné práva 
a práva na rovnaké zaobchádzanie, postupy 
a prístup k informáciám. Členské štáty by 
mali predovšetkým zabezpečiť, aby úroveň 
procesných záruk a práv udelených osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich 
rodinným príslušníkom nebola nižšia ako 
úroveň procesných záruk a práv, ktoré 
požívajú držitelia vnútroštátnych povolení 
na pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou. Členské štáty by tiež mali 
zabezpečiť, aby sa od žiadateľov 
o povolenie na dlhodobý pobyt v EÚ 
nevyžadovala úhrada vyššieho poplatku za 
spracovanie ich žiadosti ako v prípade 
žiadateľov o vnútroštátne povolenia na 
pobyt. Členské štáty by sa napokon mali 
v rovnakej miere angažovať 
v informačných, propagačných 
a reklamných činnostiach súvisiacich 
s povolením na dlhodobý pobyt v EÚ ako 
v prípade vnútroštátnych povolení na pobyt 
s trvalou alebo neobmedzenou platnosťou, 
napríklad pokiaľ ide o informácie na 

(29) Členské štáty by mali zabezpečiť, 
aby sa v prípade povolení na dlhodobý 
pobyt v EÚ a vnútroštátnych povolení na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou uplatňovali rovnaké 
podmienky, pokiaľ ide o procesné práva 
a práva na rovnaké zaobchádzanie, postupy 
na získanie príslušných statusov, ako aj 
prístup k informáciám. Členské štáty by 
mali predovšetkým zabezpečiť, aby pri 
vydávaní vnútroštátneho povolenia na 
pobyt s trvalou alebo neobmedzenou 
platnosťou bola úroveň procesných záruk 
a práv udelených osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ a ich rodinným 
príslušníkom rovnaká ako úroveň 
procesných záruk a práv, ktoré požívajú 
držitelia takýchto vnútroštátnych povolení 
na pobyt. Členské štáty by mali zabezpečiť 
najmä to, aby sa od žiadateľov o povolenie 
na dlhodobý pobyt v EÚ nevyžadovala 
úhrada vyššieho poplatku za spracovanie 
ich žiadosti ako v prípade žiadateľov 
o vnútroštátne povolenia na pobyt. 
Príslušné poplatky by nemali byť 
neprimerané ani odrádzajúce; Členské 
štáty by sa napokon mali v rovnakej miere 
angažovať v informačných, propagačných 
a reklamných činnostiach súvisiacich 
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vnútroštátnych webových sídlach 
o legálnej migrácii a informačné kampane 
a programy odbornej prípravy 
poskytovanej príslušným migračným 
orgánom.

s povolením na dlhodobý pobyt v EÚ ako 
v prípade vnútroštátnych povolení na pobyt 
s trvalou alebo neobmedzenou platnosťou, 
napríklad pokiaľ ide o informácie na 
vnútroštátnych webových sídlach 
o legálnej migrácii a informačné kampane 
vrátane poskytovania týchto informácií 
v najrelevantnejších jazykoch, ktorým 
žiadatelia rozumejú, podľa určenia 
členského štátu a v prístupných formátoch 
pre osoby so zdravotným postihnutím 
a programy odbornej prípravy 
poskytovanej príslušným migračným 
orgánom.

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh smernice
Odôvodnenie 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(30) Pobyt osôb s dlhodobým pobytom 
v EÚ v iných členských štátoch by sa mal 
uľahčiť. Vytváranie podmienok, s za 
ktorých môžu štátni príslušníci tretích 
krajín, ktorí sú osobami s dlhodobým 
pobytom v EÚ, získať právo na pobyt 
v inom členskom štáte, by malo prispieť 
k efektívnej realizácii vnútorného trhu ako 
oblasti, v ktorej je zaručený voľný pohyb 
osôb. Pracovná a geografická mobilita 
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí 
už sú osobami s dlhodobým pobytom v EÚ 
v jednom členskom štáte, by sa mala 
považovať za dôležitý nástroj, ktorý 
prispieva k zvýšeniu efektívnosti trhu práce 
v celej Únii a ktorý umožňuje riešiť 
problém nedostatku zručností 
a vyrovnávať regionálne rozdiely.

(30) Jedným z cieľov tejto smernice je 
uľahčiť mobilitu osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ v rámci Únie a zjednodušiť 
súvisiacu administratívnu záťaž 
v prospech žiadateľov aj vnútroštátnych 
orgánov. Pobyt osôb s dlhodobým 
pobytom v EÚ v iných členských štátoch 
by sa mal uľahčiť a podporovať. 
Vytváranie podmienok, s za ktorých môžu 
štátni príslušníci tretích krajín, ktorí sú 
osobami s dlhodobým pobytom v EÚ, 
získať právo na pobyt v inom členskom 
štáte, by malo prispieť k efektívnej 
realizácii vnútorného trhu ako oblasti, 
v ktorej je zaručený voľný pohyb osôb. 
Pracovná a geografická mobilita štátnych 
príslušníkov tretích krajín, ktorí už sú 
osobami s dlhodobým pobytom v EÚ 
v jednom členskom štáte, by sa mala 
považovať za dôležitý nástroj, ktorý 
prispieva k zvýšeniu efektívnosti trhu práce 
v celej Únii, k riešeniu nedostatku 
zručností, medzier na trhu práce a 
k podpore prenosu zručností, najmä v 
súvislosti so zelenou transformáciou, k 
podporovaniu udržateľného 
hospodárskeho rastu, ako aj k 
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vyrovnávaniu medziregionálnych a 
medziregionálnych rozdielov. Zvýšená 
mobilita zároveň prináša výhody štátnym 
príslušníkom tretích krajín a rozširuje ich 
prístup a prístup ich rodín k sociálnym a 
pracovným príležitostiam. Okrem toho 
mobilita osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
a ich rodinných príslušníkov v rámci EÚ 
môže priniesť sociálnu a kultúrnu 
pridanú hodnotu pre členské štáty EÚ aj 
štátnych príslušníkov tretích krajín.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh smernice
Odôvodnenie 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(34) V snahe uľahčiť v rámci EÚ 
mobilitu osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
na účely výkonu hospodárskej činnosti 
ako zamestnanec alebo samostatne 
zárobkovo činná osoba by sa pri 
posudzovaní žiadostí o pobyt v druhom 
členskom štáte nemala vykonávať 
kontrola situácie na trhu práce.

(34) Kontroly trhu práce môžu 
predstavovať prekážku účinnej mobility v 
rámci EÚ a zbytočnú administratívnu 
záťaž pre osoby s dlhodobým pobytom v 
EÚ. Členské štáty by preto nemali 
vykonávať žiadne kontroly situácie na 
trhu práce v druhom členskom štáte pri 
posudzovaní žiadostí o pobyt v druhom 
členskom štáte na účely výkonu 
hospodárskej činnosti ako zamestnanec 
alebo samostatne zárobkovo činná osoba.

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh smernice
Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) Hneď, ako osoba s dlhodobým 
pobytom v EÚ predloží úplnú žiadosť 
o pobyt v druhom členskom štáte v lehote 
stanovenej v tejto smernici, uvedený 
členský štát by mal mať možnosť umožniť 
osobe s dlhodobým pobytom v EÚ, aby 
začala pracovať alebo študovať. Osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ by mali byť 
oprávnené začať pracovať alebo študovať 

(35) Hneď, ako osoba s dlhodobým 
pobytom v EÚ predloží úplnú žiadosť 
o pobyt v druhom členskom štáte v lehote 
stanovenej v tejto smernici, uvedený 
členský štát by mal mať možnosť umožniť 
osobe s dlhodobým pobytom v EÚ, aby 
začala pracovať alebo študovať. Najneskôr 
30 dní po predložení žiadosti o pobyt 
osobou s dlhodobým pobytom v EÚ by 
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najneskôr 30 dní po predložení žiadosti 
o pobyt v druhom členskom štáte.

členské štáty mali zabezpečiť, aby táto 
osoba bola oprávnená začať pracovať 
alebo študovať v druhom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh smernice
Odôvodnenie 36

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36) Ak majú osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v úmysle požiadať o pobyt 
v druhom členskom štáte s cieľom 
vykonávať regulované povolanie, ich 
odborná kvalifikácia by sa mala uznávať 
rovnako ako odborná kvalifikácia občanov 
Únie vykonávajúcich právo na voľný 
pohyb v súlade so smernicou 2005/36/ES 
a iným uplatniteľným právom Únie 
a vnútroštátnym právom.

(36) Ak majú osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v úmysle požiadať o pobyt 
v druhom členskom štáte s cieľom 
vykonávať regulované povolanie, ich 
odborné diplomy, osvedčenia a iné 
kvalifikácie, ako aj zručnosti a 
kompetencie by sa mali uznávať rovnako 
ako v prípade občanov Únie 
vykonávajúcich právo na voľný pohyb 
v súlade so smernicou 2005/36/ES a iným 
uplatniteľným právom Únie 
a vnútroštátnym právom.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh smernice
Odôvodnenie 37

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(37) Rodinní príslušníci by mali mať 
možnosť usadiť sa v druhom členskom 
štáte spolu s osobou s dlhodobým pobytom 
v EÚ, aby sa zachovala jednota rodiny 
a aby nedošlo k bráneniu výkonu práva 
na pobyt osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ. S ohľadom na rodinných 
príslušníkov, ktorí môžu sprevádzať alebo 
sa pripojiť k osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, by mali členské štáty 
venovať osobitnú pozornosť 
situácii dospelých detí so zdravotným 
postihnutím a prvostupňovým príbuzným 
v priamej dedičnej línii, ktorí sú na nich 
závislí.

(37) Rodinní príslušníci by mali mať 
možnosť usadiť sa v druhom členskom 
štáte spolu s osobou s dlhodobým pobytom 
v EÚ, aby sa zachovala jednota rodiny 
a aby nedošlo k bráneniu výkonu práva 
na pobyt osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ. S ohľadom na rodinných 
príslušníkov, ktorí môžu sprevádzať alebo 
sa pripojiť k osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, by mali členské štáty 
venovať osobitnú pozornosť 
situácii dospelých detí so zdravotným 
postihnutím alebo inak závislých 
dospelých detí, manželov alebo zákonných 
partnerov a prvostupňovým príbuzným 
v priamej dedičnej línii, ktorí sú od nich 
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závislí.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh smernice
Odôvodnenie 40

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) S cieľom zabezpečiť, aby boli 
kritériá na pobyt v druhom členskom štáte 
naďalej splnené, druhý členský štát by mal 
mať možnosť vyžadovať, aby osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci oznámili príslušným orgánom 
každú zmenu zamestnávateľa alebo 
hospodárskej činnosti. Proces oznamovania 
by nemal pozastaviť výkon práva 
dotknutých osôb vykonávať hospodársku 
činnosť ako zamestnanec alebo samostatne 
zárobkovo činná osoba a nemala by sa 
vykonávať kontrola situácie na trhu práce.

(40) S cieľom zabezpečiť, aby boli 
kritériá na pobyt v druhom členskom štáte 
naďalej splnené, druhý členský štát by mal 
mať možnosť vyžadovať, aby osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci oznámili príslušným orgánom 
každú zmenu zamestnávateľa alebo 
hospodárskej činnosti, ktorá podstatne 
ovplyvňuje ich finančnú situáciu. Proces 
oznamovania by nemal pozastaviť výkon 
práva dotknutých osôb vykonávať 
hospodársku činnosť ako zamestnanec 
alebo samostatne zárobkovo činná osoba 
a členský štát by pri posudzovaní 
predložených informácií nemal vykonávať 
žiadnu kontrolu situácie na trhu práce.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh smernice
Odôvodnenie 41

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(41) Štátnym príslušníkom tretích 
krajín by sa mala poskytnúť možnosť 
získať právne postavenie osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ v členskom 
štáte, kam sa presťahovali a rozhodli sa 
usadiť, za rovnakých podmienok ako sú tie, 
ktoré sa požadujú na jeho získanie v prvom 
členskom štáte. Vyžadované obdobie 
pobytu v druhom členskom štáte by však 
malo byť tri roky a nemalo by byť možné 
kumulovať obdobia pobytu v rôznych 
členských štátoch. V uvedenom prípade by 
sa malo ponechať na druhom členskom 
štáte, aby rozhodol, či poskytne sociálnu 

(41) Osobám s dlhodobým pobytom 
v EÚ by sa mala poskytnúť možnosť získať 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ v členskom štáte, kam sa 
presťahovali a rozhodli sa usadiť, 
za rovnakých podmienok ako sú tie, ktoré 
sa požadujú na jeho získanie v prvom 
členskom štáte. V takom prípade by mali 
mať rovnaké práva a povinnosti ako 
občania Únie, najmä pokiaľ ide 
o sociálne zabezpečenie, sociálnu pomoc a 
sociálnu ochranu, ako sa vymedzuje vo 
vnútroštátnom práve v súlade s článkom 
12 tejto smernice, ako aj všetky práva a 
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pomoc alebo príspevok na živobytie počas 
štúdia vrátane odborného vzdelávania 
iným osobám s dlhodobým pobytom v EÚ, 
ako sú pracovníci alebo samostatne 
zárobkovo činné osoby, alebo ich 
rodinným príslušníkom, pred ukončením 
päťročného obdobia oprávneného 
a nepretržitého pobytu na jeho území, 
berúc pritom na vedomie, že občanom 
Únie, ktorí vykonávali práva na voľný 
pohyb v inom postavení, ako je postavenie 
pracovníka alebo samostatne zárobkovo 
činnej osoby v súlade so smernicou 
2004/38/ES alebo článkom 21 ZFEÚ, 
alebo ich rodinným príslušníkom, možno 
takéto príspevky pred uplynutím 
päťročného obdobia oprávneného 
a nepretržitého pobytu takisto aj 
zamietnuť. Druhý členský štát môže 
rozhodnúť, že poskytne takúto pomoc 
osobám s dlhodobým pobytom v EÚ pred 
uplynutím päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu za 
predpokladu, že zabezpečí rovnaké 
zaobchádzanie s inými občanmi Únie, ktorí 
vykonávajú práva na voľný pohyb v súlade 
so smernicou 2004/38/ES alebo článkom 
21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, samostatne 
zárobkovo činné osoby alebo osoby, ktoré 
si zachovávajú takého postavenie, s ich 
rodinnými príslušníkmi, ako aj so štátnymi 
príslušníkmi tretích krajín, ktorí požívajú 
právo na voľný pohyb rovnocenné 
s právom občanov Únie na základe dohody 
medzi Úniou a jej členskými štátmi na 
jednej strane a tretími krajinami na strane 
druhej, a s ich rodinnými príslušníkmi. 
Navyše ak pred ukončením päťročného 
obdobia oprávneného a nepretržitého 
pobytu v dotknutom členskom štáte osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ ukončila svoje 
zamestnanie alebo samostatne zárobkovú 
činnosť a nemá dostatočné zdroje pre 
seba a svojich rodinných príslušníkov ani 
komplexné krytie zdravotného poistenia, 
aby sa nestala neprimeranou záťažou pre 
systém sociálnej pomoci druhého 
členského štátu, jej oprávnený pobyt sa 
môže z uvedeného dôvodu ukončiť, berúc 
na vedomie, že občania Únie, ktorí 

procesné záruky v tejto smernici. Druhý 
členský štát sa môže rozhodnúť, či 
poskytne sociálnu pomoc alebo príspevok 
na živobytie počas štúdia vrátane 
odborného vzdelávania iným osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ za 
predpokladu, že zabezpečí rovnaké 
zaobchádzanie s inými občanmi Únie, ktorí 
vykonávajú práva na voľný pohyb v súlade 
so smernicou 2004/38/ES alebo článkom 
21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, samostatne 
zárobkovo činné osoby alebo osoby, ktoré 
si zachovávajú takého postavenie, s ich 
rodinnými príslušníkmi, ako aj so štátnymi 
príslušníkmi tretích krajín, ktorí požívajú 
právo na voľný pohyb rovnocenné 
s právom občanov Únie na základe dohody 
medzi Úniou a jej členskými štátmi na 
jednej strane a tretími krajinami na strane 
druhej, a s ich rodinnými príslušníkmi.
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vykonávali práva na voľný pohyb, a ich 
rodinní príslušníci môžu byť v takejto 
situácii vyhostení.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh smernice
Článok 2 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) „rodinní príslušníci“ sú štátni 
príslušníci tretích krajín, ktorí sa zdržiavajú 
v predmetnom členskom štáte v súlade so 
smernicou Rady 2003/86/ES37;

e) „rodinní príslušníci“ sú manželia 
alebo zákonní partneri, maloleté a 
nezaopatrené dospelé deti a iní rodinní 
príslušníci štátnych príslušníkov tretích 
krajín, ktorí sa zdržiavajú v predmetnom 
členskom štáte v súlade so smernicou Rady 
2003/86/ES37;

__________________ __________________
37 Smernica Rady 2003/86/ES 
z 22. septembra 2003 o práve na zlúčenie 
rodiny (Ú. v. EÚ L 251, 3.10.2003, s. 12).

37 Smernica Rady 2003/86/ES 
z 22. septembra 2003 o práve na zlúčenie 
rodiny (Ú. v. EÚ L 251, 3.10.2003, s. 12).

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) sa zdržiavajú na účely štúdia alebo 
odbornej prípravy;

a) sa zdržiavajú na účely štúdia alebo 
vzdelávania;

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) sa zdržiavajú len dočasne ako „au 
pair“ alebo sezónny pracovník, alebo ako 
pracovník vyslaný poskytovateľom služieb 
s cieľom cezhraničného poskytovania 
služieb, alebo ako cezhraniční 

e) sa zdržiavajú len dočasne ako 
pracovníci vyslaní poskytovateľom služieb 
s cieľom cezhraničného poskytovania 
služieb, alebo ako cezhraniční 
poskytovatelia služieb;
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poskytovatelia služieb;

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Bez ohľadu na odsek 3 tohto článku 
členské štáty priznajú právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ štátnym 
príslušníkom tretích krajín, ktorí sa 
zdržiavajú oprávnene a nepretržite na ich 
území päť rokov bezprostredne pred 
podaním príslušnej žiadosti.

1. Bez ohľadu na odsek 3 tohto článku 
členské štáty priznajú právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ štátnym 
príslušníkom tretích krajín, ktorí sa 
zdržiavajú oprávnene a nepretržite na ich 
území tri roky bezprostredne pred podaním 
príslušnej žiadosti.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty umožnia štátnym 
príslušníkom tretích krajín kumulovať 
obdobia pobytu v rôznych členských 
štátoch na účely splnenia požiadavky 
týkajúcej sa dĺžky pobytu za predpokladu, 
že bezprostredne pred predložením žiadosti 
o právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ mali na území členského 
štátu, v ktorom je táto žiadosť predložená, 
dva roky oprávneného a nepretržitého 
pobytu. Členské štáty na účely kumulácie 
období pobytu v rôznych členských štátoch 
nezohľadnia obdobia pobytu strávené ako 
držiteľ povolenia na pobyt udeleného na 
základe akéhokoľvek druhu investície 
v inom členskom štáte.

3. Členské štáty umožnia štátnym 
príslušníkom tretích krajín kumulovať 
obdobia pobytu v rôznych členských 
štátoch na účely splnenia požiadavky 
týkajúcej sa dĺžky pobytu za predpokladu, 
že bezprostredne pred predložením žiadosti 
o právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ mali na území členského 
štátu, v ktorom je táto žiadosť predložená, 
jeden rok oprávneného a nepretržitého 
pobytu. Členské štáty na účely kumulácie 
období pobytu v rôznych členských štátoch 
nezohľadnia obdobia pobytu strávené ako 
držiteľ povolenia na pobyt udeleného na 
základe akéhokoľvek druhu investície 
v inom členskom štáte.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1 – písmeno a
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stabilné a pravidelné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú 
postačujúce pre nich a ich rodinných 
príslušníkov bez toho, aby využívali systém 
sociálnej pomoci dotknutého členského 
štátu. Členské štáty vyhodnotia tieto zdroje 
s ohľadom na ich povahu a pravidelnosť 
a môžu vziať do úvahy výšku minimálnej 
mzdy a dôchodku pred podaním žiadosti 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom;

a) stabilné a pravidelné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú 
postačujúce pre nich a ich rodinných 
príslušníkov, členské štáty vyhodnotia tieto 
zdroje s ohľadom na ich povahu a 
pravidelnosť a môžu vziať do úvahy výšku 
minimálnej mzdy a dôchodku pred 
podaním žiadosti o priznanie právneho 
postavenia osoby s dlhodobým pobytom. 
Členské štáty posúdia aj individuálne 
okolnosti žiadateľa. S cieľom zabezpečiť 
dodržiavanie povinnosti nediskriminovať 
členské štáty zvážia využitie sociálnej 
pomoci pri hodnotení stabilných a 
pravidelných zdrojov v prípade 
zdravotného postihnutia alebo 
práceneschopnosti žiadateľa v dôsledku 
okolností, ako je tehotenstvo, zranenie, 
úraz alebo choroba, a to v súlade s 
vnútroštátnym právom.

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Na účely odseku 1 písm. a) členské 
štáty vyhodnotia stabilné a pravidelné 
zdroje s ohľadom na ich povahu 
a pravidelnosť, pričom môžu vziať do 
úvahy výšku minimálnej mzdy a dôchodku 
pred podaním žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom. Členské štáty môžu určiť istú 
sumu ako referenčnú sumu, nesmú však 
stanoviť hranicu minimálneho príjmu, pod 
ktorú budú všetky žiadosti o priznanie 
právneho postavenia osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ zamietnuté bez toho, aby sa 
zohľadnilo skutočné posúdenie situácie 
každého žiadateľa.

2. Na účely odseku 1 písm. a) členské 
štáty vyhodnotia stabilné a pravidelné 
zdroje s ohľadom na ich povahu 
a pravidelnosť pred podaním žiadosti 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom. Členské štáty môžu 
určiť istú sumu ako referenčnú sumu, 
nesmú však stanoviť hranicu minimálneho 
príjmu, pod ktorú budú všetky žiadosti 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ zamietnuté 
bez toho, aby sa zohľadnilo skutočné 
posúdenie situácie každého žiadateľa.
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Pozmeňujúci návrh 24

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, od žiadateľov o povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ nevyžadujú, aby 
spĺňali prísnejšie podmienky týkajúce sa 
zdrojov a integrácie, ako sú podmienky, 
ktoré boli uložené žiadateľom o takéto 
vnútroštátne povolenia na pobyt.

4. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, od žiadateľov o povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ nevyžadujú, aby 
spĺňali podmienky a požiadavky, ktoré sú 
prísnejšie ako podmienky a požiadavky 
uložené žiadateľom o takéto vnútroštátne 
povolenia na pobyt, napríklad podmienky 
a požiadavky týkajúce sa zdrojov, 
integrácie alebo administratívnych 
postupov podávania žiadostí.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné vnútroštátne orgány čo najskôr 
žiadateľovi písomne oznámia rozhodnutie 
a v každom prípade najneskôr do šiestich 
mesiacov od dátumu podania úplnej 
žiadosti. Každé takéto rozhodnutie sa 
oznámi dotknutému štátnemu príslušníkovi 
tretej krajiny v súlade s 
postupom oznamovania podľa príslušných 
vnútroštátnych právnych predpisov.

Príslušné vnútroštátne orgány čo najskôr 
žiadateľovi písomne oznámia rozhodnutie 
a v každom prípade najneskôr do 90 dní od 
dátumu podania úplnej žiadosti. Každé 
takéto rozhodnutie sa oznámi dotknutému 
štátnemu príslušníkovi tretej krajiny 
v súlade s 
postupom oznamovania podľa príslušných 
vnútroštátnych právnych predpisov.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušná osoba je informovaná o svojich 
právach a povinnostiach podľa tejto 
smernice.

Príslušná osoba je informovaná o svojich 
právach a povinnostiach podľa tejto 
smernice vrátane príslušných poplatkov.



PE738.503v03-00 96/119 RR\1276670SK.docx

SK

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) v prípade neprítomnosti 
na území Únie počas obdobia 24 po sebe 
nasledujúcich mesiacov.

c) v prípade neprítomnosti 
na území Únie počas obdobia viac ako 24 
po sebe nasledujúcich mesiacov.

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak je zamietnutá žiadosť 
o priznanie právneho postavenia osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, alebo je toto 
právne postavenie odňaté, alebo došlo 
k jeho strate, alebo nie je obnovené 
povolenie na pobyt, dotknutá osoba má 
právo na opravný prostriedok 
v dotknutom členskom štáte.

2. Každé rozhodnutie o vyhlásení za 
neprípustnú, o zamietnutí žiadosti, 
o odňatí právneho postavenia osoby s 
dlhodobým pobytom v EÚ alebo 
o zamietnutí obnovenia povolenia je v 
dotknutom členskom štáte predmetom 
účinného súdneho prostriedku nápravy, 
a to v súlade s vnútroštátnym právom. 
V písomnom oznámení sa uvedie súd 
alebo správny orgán, na ktorom je možné 
podať odvolanie, a lehota na podanie 
odvolania. Zabezpečí sa ochrana osôb s 
dlhodobým pobytom v EÚ alebo 
žiadateľov pred diskriminačnými 
praktikami. 

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu vyžadovať úhradu 
poplatkov za vybavovanie žiadostí v súlade 
s touto smernicou. Výška poplatkov 
uložených členským štátom za spracovanie 
žiadostí nesmie byť neprimeraná ani 
nadmerná.

Členské štáty môžu vyžadovať úhradu 
poplatkov za vybavovanie žiadostí v súlade 
s touto smernicou. Výška poplatkov 
uložených členským štátom za spracovanie 
žiadostí nesmie byť neprimeraná ani 
odrádzajúca a musí vychádzať zo služieb 
skutočne poskytnutých pri spracúvaní 
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žiadostí a vydávaní povolení.

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
majú nárok na rovnaké zaobchádzanie ako 
štátni príslušníci vo vzťahu k:

1. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
majú nárok na rovnaké zaobchádzanie ako 
štátni príslušníci vo vzťahu k aspoň:

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) prístupu k zamestnaniu 
a samostatnej zárobkovej činnosti, pokiaľ 
takéto činnosti nezahŕňajú, hoci aj 
na prechodnú dobu, vykonávanie verejnej 
moci, a k podmienkam zamestnávania 
a pracovným podmienkam vrátane 
podmienok, ktoré sa týkajú prepustenia 
a odmeňovania;

a) prístupu k zamestnaniu a 
samostatnej zárobkovej činnosti, pokiaľ 
takéto činnosti nezahŕňajú, hoci aj na 
prechodnú dobu, vykonávanie verejnej 
moci, a k dôstojným podmienkam 
zamestnávania a pracovným podmienkam 
vrátane podmienok a záruk, ktoré sa týkajú 
prepustenia, odmeňovania, pracovného 
času a sadzby za nadčasy, ako aj nárokov 
na dovolenku, najmä na ročnú dovolenku, 
pracovné voľno zo zdravotných dôvodov a 
rodinnú dovolenku a na opatrovateľskú 
dovolenku, ako aj zdravia a bezpečnosti 
na pracovisku, okrem iného v súlade so 
smernicou Rady 89/391/EHS1a a 
smernicami Európskeho parlamentu a 
Rady 2008/104/ES1b, (EÚ) 2019/11521c a 
2022/20411d;

____________________
1a Smernica Rady 89/391/EHS z 12. 
júna 1989 o zavádzaní opatrení 
na podporu zlepšenia bezpečnosti 
a ochrany zdravia pracovníkov pri práci 
(Ú. v. ES L 183, 29.6.1989, s. 1).
1b Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2008/104/ES z 19. novembra 2008 
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o dočasnej agentúrnej práci (Ú. v. EÚ L 
327, 5.12.2008, s. 9).
1c Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1152 z 20. júna 2019 o 
transparentných a predvídateľných 
pracovných podmienkach v Európskej 
únii (Ú. v. EÚ L 186, 11.7.2019, s. 105).
1d Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2022/2041 z 19. októbra 
2022 o primeraných minimálnych mzdách 
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 275, 
25.10.2022, s. 33).

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) všeobecnému vzdelávaniu 
a odbornému vzdelávaniu, vrátane 
študijných grantov, v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi;

b) všeobecnému vzdelávaniu 
a odbornému vzdelávaniu vrátane 
profesijnej a odbornej prípravy, ako aj 
k študijným grantom v súlade s 
vnútroštátnymi právnymi predpismi;

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) uznávaniu profesionálnych 
diplomov, osvedčení a iných kvalifikácií, 
v súlade s vnútroštátnym právom;

c) uznávaniu odborných a 
profesijných kvalifikácií vrátane 
diplomov, osvedčení a iných kvalifikácií, 
v súlade s vnútroštátnym právom;

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno c a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) rodovej rovnosti a ochrane pred 
diskrimináciou;

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) častiam sociálneho 
zabezpečenia uvedeným v článku 3 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 883/200440, a k sociálnej pomoci 
a sociálnej ochrane, ako je vymedzené vo 
vnútroštátnom práve;

d) prístup k častiam sociálneho 
zabezpečenia uvedeným v článku 3 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 883/200440, a k sociálnej pomoci 
a sociálnej ochrane, ako je vymedzené vo 
vnútroštátnom práve;

__________________ __________________
40 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 883/2004 z 29. apríla 2004 
o koordinácii systémov sociálneho 
zabezpečenia (Ú. v. EÚ L 166, 30.4.2004, 
s. 1).

40 Nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 883/2004 z 29. apríla 2004 
o koordinácii systémov sociálneho 
zabezpečenia (Ú. v. EÚ L 166, 30.4.2004, 
s. 1).

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) prístupu k tovaru a službám 
a poskytovaniu tovaru a služieb 
dostupných pre verejnosť vrátane 
prístupu k súkromnému bývaniu 
a k postupom na získanie nájomného 
bývania;

f) prístupu k tovaru a službám, najmä 
verejným službám;

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno f a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) prístupu k dodávke tovaru a 
poskytovaniu služieb sprístupneným 
verejnosti vrátane prístupu k verejnému a 
súkromnému bývaniu a postupov na 
získanie verejného a súkromného bývania 
zabezpečujúceho dôstojnú životnú úroveň;

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno f b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fb) prístupu k informačným a 
poradenským službám poskytovaným 
verejnými službami zamestnanosti;

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) slobode združovania a zapájania sa 
a členstva v organizácii zastupujúcej 
pracovníkov alebo zamestnávateľov, alebo 
akejkoľvek organizácii, ktorej členovia 
vykonávajú určitú profesiu, vrátane výhod 
poskytovaných takýmito organizáciami, 
bez toho, aby tým boli dotknuté 
vnútroštátne ustanovenia o verejnom 
poriadku a bezpečnosti štátu;

g) slobode združovania a spolčovania 
sa a členstva v organizácii zastupujúcej 
pracovníkov alebo zamestnávateľov alebo 
v akejkoľvek organizácii, ktorej členovia 
vykonávajú určité povolanie, vrátane 
výhod poskytovaných takýmito 
organizáciami vrátane práva vyjednávať a 
uzatvárať kolektívne zmluvy a práva na 
štrajk bez toho, aby tým boli dotknuté 
vnútroštátne ustanovenia o verejnom 
poriadku a verejnej bezpečnosti;

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Na účely odseku 1 členské štáty 
zabezpečia, aby vnútroštátne orgány práce 
mali dostatočné zdroje a vykonávali 
účinné, primerané a nediskriminačné 
kontroly a inšpekcie v teréne vrátane 
rutinných a neohlásených návštev s 
cieľom zabezpečiť rovnaké 
zaobchádzanie a posilniť ochranu 
štátnych príslušníkov tretích krajín.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. S ohľadom na ustanovenia odseku 
1 písm. b), d), e), f) a g), dotknutý členský 
štát môže obmedziť rovnaké 
zaobchádzanie v na prípady, 
keď registrované alebo obvyklé miesto 
pobytu osoby s dlhodobým pobytom v EÚ 
sa nachádza na území príslušného 
členského štátu.

2. S ohľadom na ustanovenia odseku 
1 písm. b), d) a e), dotknutý členský štát 
môže obmedziť rovnaké zaobchádzanie na 
prípady, keď registrované alebo obvyklé 
miesto pobytu osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ sa nachádza na území 
príslušného členského štátu. Členské štáty 
informujú o týchto obmedzeniach osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, keď získajú 
príslušné právne postavenie a na žiadosť 
žiadateľa, a osobe s dlhodobým pobytom v 
EÚ poskytnú zrozumiteľný dôvod na 
takéto obmedzenie.

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty môžu obmedziť 
rovnaké zaobchádzanie ako so štátnymi 
príslušníkmi v týchto prípadoch:

3. Členské štáty môžu obmedziť 
rovnaké zaobchádzanie v porovnaní s 
vlastnými štátnymi príslušníkmi len 
v týchto prípadoch:
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Pozmeňujúci návrh 43

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) členské štáty môžu požadovať 
dôkaz o zodpovedajúcej jazykovej znalosti 
pre prístup ku všeobecnému vzdelávaniu 
a odbornému vzdelávaniu. Prístup 
na univerzitu môže byť predmetom 
splnenia osobitných predpokladov 
na vzdelanie.

b) členské štáty môžu požadovať 
dôkaz o zodpovedajúcej jazykovej 
spôsobilosti na prístup k vysokoškolskému 
vzdelávaniu a podmieniť prístup na 
univerzitu splnením osobitných 
požiadaviek na vzdelanie, a to v súlade 
s vnútroštátnym právom; členské štáty 
nepožadujú dôkaz o zodpovedajúcej 
jazykovej znalosti na prístup ku 
vzdelávaniu detí a k starostlivosti o deti;

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, 
ktoré sa presťahujú do tretej krajiny, alebo 
ich pozostalí, ktorí sa zdržiavajú 
v niektorej tretej krajine a ktorí si 
odvodzujú svoje práva od osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, poberajú 
v súvislosti so starobným vekom, 
invaliditou a úmrtím zákonné dôchodky na 
základe predchádzajúceho zamestnania 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, na 
ktoré vznikol nárok v súlade s právnymi 
predpismi uvedenými v článku 3 
nariadenia (ES) č. 883/2004, a to za 
rovnakých podmienok a v rovnakej výške 
ako štátni príslušníci dotknutých členských 
štátov, keď sa takíto štátni príslušníci 
presťahujú do tretej krajiny.

5. Osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, 
ktoré sa presťahujú do tretej krajiny, alebo 
ich pozostalí, ktorí sa zdržiavajú 
v niektorej tretej krajine a ktorí si 
odvodzujú svoje práva od osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ, poberajú 
v súvislosti so starobným vekom, 
invaliditou a úmrtím zákonné dôchodky na 
základe predchádzajúceho zamestnania 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ, na 
ktoré vznikol nárok v súlade s právnymi 
predpismi uvedenými v článku 3 
nariadenia (ES) č. 883/2004, a to za 
rovnakých podmienok a v rovnakej výške 
ako štátni príslušníci dotknutých členských 
štátov, keď sa takíto štátni príslušníci 
presťahujú do tretej krajiny. Akékoľvek 
ťažkosti osôb s dlhodobým pobytom v EÚ 
pri získavaní nárokov na dôchodok rieši 
členský štát včas a účinne.
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Pozmeňujúci návrh 45

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, priznajú držiteľom 
povolenia na dlhodobý pobyt v EÚ tie isté 
práva na rovnaké zaobchádzanie ako sú 
práva, ktoré sú priznané držiteľom 
vnútroštátnych povolení na pobyt, ak sú 
takéto práva na rovnaké zaobchádzanie 
priaznivejšie ako práva stanovené v tomto 
článku.

7. Ak členské štáty vydávajú 
vnútroštátne povolenia na pobyt v súlade 
s článkom 14, ktoré priznávajú práva na 
rovnaké zaobchádzanie, ktoré sú 
priaznivejšie ako práva stanovené v tomto 
článku, členské štáty zabezpečia, aby sa 
tieto práva na rovnaké zaobchádzanie 
priznali aj osobám s dlhodobým pobytom 
v EÚ.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Deti osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ, ktoré sa narodili alebo boli osvojené 
na území členského štátu, ktorý tejto 
osobe vydal povolenie na dlhodobý pobyt 
v EÚ, automaticky získajú právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ bez toho, aby podliehali podmienkam 
stanoveným v článkoch 4 a 5. Osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ podá na 
príslušné orgány členského štátu, v ktorom 
má pobyt, žiadosť o získanie povolenia na 
dlhodobý pobyt v EÚ pre svoje dieťa.

1. Deti osoby s dlhodobým pobytom 
v EÚ, ktoré sú nezaopatrené a zdržiavajú 
sa alebo sa budú zdržiavať v členskom 
štáte, ktorý tejto osobe vydal povolenie na 
dlhodobý pobyt v EÚ, automaticky získajú 
právne postavenie osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ na území daného 
členského štátu bez toho, aby podliehali 
podmienkam stanoveným v článkoch 4 a 5. 
Osoba s dlhodobým pobytom v EÚ podá 
na príslušné orgány členského štátu, 
v ktorom má pobyt, žiadosť o získanie 
povolenia na dlhodobý pobyt v EÚ pre 
svoje dieťa.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh smernice
Článok 15 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 14 ods. 2 4. Odchylne od článku 14 ods. 2 
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smernice 2003/86/ES členské štáty 
nepreskúmajú situáciu na svojom trhu 
práce.

smernice 2003/86/ES členské štáty 
nepreskúmajú situáciu na svojom trhu 
práce v súvislosti s dotknutými rodinnými 
príslušníkmi.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh smernice
Článok 16 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Osoba s dlhodobým pobytom v EÚ 
získa právo na pobyt na území druhého 
členského štátu za predpokladu, že sú 
splnené podmienky stanovené v tejto 
kapitole.

1. Na účely využívania dlhodobej 
mobility osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ získa právo na pobyt na 
území druhého členského štátu v súlade s 
článkami 17 a 27 za predpokladu, že sú 
splnené podmienky stanovené v tejto 
kapitole a v článku 14 ods. 2. Osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ požiada 
o povolenie na pobyt počas prvých troch 
mesiacoch po vstupe na územie druhého 
členského štátu. Príslušné vnútroštátne 
orgány poskytnú úplné a jasné informácie 
v rôznych jazykoch o rozdieloch v právach 
a procesných zárukách v závislosti od typu 
povolenia na pobyt.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh smernice
Článok 16 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) štúdií alebo odborného 
vzdelávania;

b) štúdií alebo vzdelávania;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh smernice
Článok 16 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu rozhodnúť, v súlade 
s vnútroštátnym právom, o podmienkach, 

vypúšťa sa
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za ktorých sa môžu osoby s dlhodobým 
pobytom, ktorí si želajú presťahovať sa do 
druhého členského štátu s cieľom 
vykonávať hospodársku činnosť ako 
sezónni pracovníci, zdržiavať v tomto 
členskom štáte. Cezhraniční pracovníci 
môžu taktiež podliehať osobitným 
ustanoveniam vnútroštátneho práva.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) stabilné a pravidelné finančné 
zdroje, tiež poskytnuté treťou stranou, 
ktoré sú postačujúce pre nich samých a ich 
rodinných príslušníkov bez toho, 
aby využívali sociálnu pomoc príslušného 
členského štátu. Pre každú z kategórií, 
uvedených v článku 16 ods. 2, členské 
štáty vyhodnotia tieto zdroje s ohľadom 
na ich povahu a pravidelnosť a môžu vziať 
do úvahy výšku minimálnych miezd 
a dôchodkov;

a) stabilné a pravidelné finančné 
zdroje, tiež poskytnuté treťou stranou, 
ktoré sú postačujúce pre nich samých a ich 
rodinných príslušníkov bez toho, 
aby využívali sociálnu pomoc príslušného 
členského štátu. Pre každú z kategórií, 
uvedených v článku 16 ods. 2, členské 
štáty vyhodnotia tieto zdroje s ohľadom 
na ich povahu a pravidelnosť a môžu vziať 
do úvahy výšku minimálnych miezd 
a dôchodkov; Členské štáty posúdia aj 
individuálne okolnosti žiadateľa. 
S cieľom zabezpečiť dodržiavanie 
povinnosti nediskriminovať členské štáty 
zvážia využitie sociálnej pomoci pri 
hodnotení stabilných a pravidelných 
zdrojov v prípade zdravotného postihnutia 
alebo práceneschopnosti žiadateľa 
v dôsledku okolností, ako je tehotenstvo, 
zranenie, úraz alebo choroba, a to 
v súlade s vnútroštátnym právom;

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 3 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Bez toho, aby bol dotknutý druhý 
pododsek, od dotknutej osoby sa môže 

Bez toho, aby bol dotknutý druhý 
pododsek, sa dotknutým osobám poskytuje 
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požadovať účasť na jazykových kurzoch. podpora pri dodržiavaní všetkých 
integračných opatrení, ktoré by mali byť 
primerané, najmä pokiaľ ide o cenovo 
dostupné a prístupné jazykové kurzy.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

K žiadosti sa priloží písomné potvrdenie 
podľa vnútroštátneho práva, že príslušná 
osoba spĺňa príslušné podmienky, ako aj 
povolenie na dlhodobý pobyt a platný 
cestovný doklad alebo ich overené kópie.

K žiadosti sa priloží písomné potvrdenie 
podľa vnútroštátneho práva, že príslušná 
osoba spĺňa príslušné podmienky stanové 
v článkoch 16 a 17, ako aj povolenie 
na dlhodobý pobyt a platný cestovný 
doklad alebo ich overené kópie.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno a – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby každá 
požiadavka na takéto dôkazy bola 
primeraná a neodradzujúca.

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) v prípade štúdia alebo odborného 
vzdelávania môže druhý členský štát 
požadovať od príslušnej osoby poskytnutie 
dôkazu o prijatí na akreditované zariadenie 
s cieľom štúdia alebo odborného 
vzdelávania.

b) v prípade štúdia alebo odborného 
vzdelávania môže druhý členský štát 
požadovať od príslušnej osoby poskytnutie 
dôkazu o prijatí na akreditované zariadenie 
s cieľom štúdia alebo vzdelávania.

Pozmeňujúci návrh 56
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Návrh smernice
Článok 17 – odsek 4 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pokiaľ ide o výkon hospodárskej činnosti 
v rámci regulovaného povolania, ako je 
vymedzené v článku 3 ods. 1 písm. a) 
smernice 2005/36/ES, na účely požiadania 
o povolenie na pobyt v druhom členskom 
štáte sa s osobami s dlhodobým pobytom 
v EÚ zaobchádza rovnako ako s občanmi 
Únie, pokiaľ ide o uznávanie odborných 
kvalifikácií, v súlade s uplatniteľným 
právom Únie a vnútroštátnym právom.

Pokiaľ ide o výkon hospodárskej činnosti 
v rámci regulovaného povolania, ako je 
vymedzené v článku 3 ods. 1 písm. a) 
smernice 2005/36/ES, na účely požiadania 
o povolenie na pobyt v druhom členskom 
štáte sa s osobami s dlhodobým pobytom 
v EÚ zaobchádza rovnako ako s občanmi 
Únie, pokiaľ ide o uznávanie odborných a 
pracovných diplomov, osvedčení a 
kvalifikácií, v súlade s uplatniteľným 
právom Únie a vnútroštátnym právom.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh smernice
Článok 17 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Osobe s dlhodobým pobytom v EÚ 
sa umožní, aby v druhom členskom štáte 
začala pracovať alebo študovať najneskôr 
30 dní po dátume predloženia úplnej 
žiadosti.

5. Osobe s dlhodobým pobytom v EÚ 
sa umožní, aby v druhom členskom štáte 
začala pracovať alebo študovať čo najskôr 
a najneskôr 30 dní po dátume predloženia 
úplnej žiadosti.

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh smernice
Článok 18 – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dôkazu o tom, že majú stabilné 
a pravidelné finančné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú pre 
nich dostatočné bez toho, aby využívali 
sociálnu pomoc príslušného členského 
štátu alebo že osoba s dlhodobým pobytom 
v EÚ má pre nich takéto zdroje a poistenie, 
ako aj zdravotné poistenie pokrývajúce 
všetky riziká v druhom členskom štáte. 

c) dôkazu o tom, že majú stabilné 
a pravidelné finančné zdroje, tiež 
poskytnuté treťou stranou, ktoré sú pre 
nich dostatočné, alebo že osoba 
s dlhodobým pobytom v EÚ má pre nich 
takéto zdroje a poistenie, ako aj zdravotné 
poistenie pokrývajúce všetky riziká 
v druhom členskom štáte. Členské štáty 
vyhodnotia tieto zdroje s ohľadom na ich 
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Členské štáty vyhodnotia tieto zdroje 
s ohľadom na ich povahu a pravidelnosť 
a môžu vziať do úvahy výšku minimálnych 
miezd a dôchodkov.

povahu a pravidelnosť a môžu vziať do 
úvahy výšku minimálnych miezd 
a dôchodkov. Členské štáty posúdia aj 
individuálne okolnosti žiadateľa. 
S cieľom zabezpečiť dodržiavanie 
povinnosti nediskriminovať členské štáty 
zvážia využitie sociálnej pomoci pri 
hodnotení stabilných a pravidelných 
zdrojov v prípade zdravotného postihnutia 
alebo práceneschopnosti žiadateľa 
v dôsledku okolností, ako je tehotenstvo, 
zranenie, úraz alebo choroba, a to 
v súlade s vnútroštátnym právom;

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh smernice
Článok 21 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 15 ods. 1 
smernice 2003/86/ES možno na účely 
výpočtu dĺžky pobytu vyžadovaného na 
získanie samostatného povolenia na pobyt 
kumulovať pobyt v rôznych členských 
štátoch. Členské štáty môžu vyžadovať, 
aby predloženiu žiadosti o samostatné 
povolenie na pobyt predchádzali dva roky 
oprávneného a nepretržitého pobytu na 
území členského štátu, v ktorom je žiadosť 
o samostatné povolenie na pobyt 
predložená.

4. Odchylne od článku 15 ods. 1 
smernice 2003/86/ES možno na účely 
výpočtu dĺžky pobytu vyžadovaného na 
získanie samostatného povolenia na pobyt 
kumulovať pobyt v rôznych členských 
štátoch. Členské štáty môžu vyžadovať, 
aby predloženiu žiadosti o samostatné 
povolenie na pobyt predchádzal jeden rok 
oprávneného a nepretržitého pobytu na 
území členského štátu, v ktorom je žiadosť 
o samostatné povolenie na pobyt 
predložená.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu stanoviť, že osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci, ktorí vykonávajú hospodársku 
činnosť ako zamestnanec alebo samostatne 
zárobkovo činná osoba, oznámia 
príslušným orgánom každú zmenu 

Členské štáty môžu stanoviť, že osoby 
s dlhodobým pobytom v EÚ a ich rodinní 
príslušníci, ktorí vykonávajú hospodársku 
činnosť ako zamestnanec alebo samostatne 
zárobkovo činná osoba, oznámia 
príslušným orgánom zmeny 
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zamestnávateľa alebo hospodárskej 
činnosti. Takáto požiadavka nemá vplyv na 
právo dotknutej osoby prijať a vykonávať 
novú činnosť.

zamestnávateľa alebo hospodárskej 
činnosti, ktoré podstatne ovplyvňujú ich 
finančnú situáciu. Takáto požiadavka 
nemá vplyv na právo dotknutej osoby 
prijať a vykonávať novú činnosť.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu rozhodnúť, v súlade 
s vnútroštátnym právom, o podmienkach, 
za ktorých môžu osoby uvedené v článku 
16 ods. 2 písm. b) alebo c) a ich rodinní 
príslušníci mať prístup k zamestnaniu 
alebo samostatnej zárobkovej činnosti.

Členské štáty môžu rozhodnúť, v súlade 
s vnútroštátnym právom, o podmienkach, 
za ktorých môžu osoby uvedené v článku 
16 ods. 2 písm. c) a ich rodinní príslušníci 
mať prístup k zamestnaniu alebo 
samostatnej zárobkovej činnosti.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh smernice
Článok 24 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Osoby uvedené v článku 16 ods. 2 
písm. b) majú právo na prístup k 
zamestnaniu alebo samostatnej 
zárobkovej činnosti mimo ich štúdia alebo 
odbornej prípravy a v súlade s pravidlami 
a podmienkami uplatniteľnými na 
príslušnú činnosť v dotknutom členskom 
štáte.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh smernice
Článok 26 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 3 
druhý členský štát prizná právne 
postavenie osoby s dlhodobým pobytom 

2. Odchylne od článku 4 ods. 1 druhý 
členský štát prizná právne postavenie 
osoby s dlhodobým pobytom v EÚ štátnym 
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v EÚ štátnym príslušníkom tretích krajín, 
ktorí po získaní práva na pobyt v súlade 
s touto kapitolou sa oprávnene 
a nepretržite zdržiavali na jeho území tri 
roky bezprostredne pred podaním 
príslušnej žiadosti.

príslušníkom tretích krajín, ktorí získali 
právo na pobyt v súlade s touto kapitolou.

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh smernice
Článok 26 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Druhý členský štát nie je povinný priznať 
nárok na sociálnu pomoc alebo príspevok 
na živobytie počas štúdia vrátane 
odborného vzdelávania pozostávajúci zo 
študentských štipendií alebo študentských 
pôžičiek iným osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, ako sú pracovníci 
a samostatne zárobkovo činné osoby, a ich 
rodinným príslušníkom, pred ukončením 
päťročného obdobia oprávneného 
a nepretržitého pobytu na jeho území.

Druhý členský štát nie je povinný priznať 
nárok na sociálnu pomoc alebo príspevok 
na živobytie počas štúdia vrátane 
odborného vzdelávania pozostávajúci zo 
študentských štipendií alebo študentských 
pôžičiek iným osobám s dlhodobým 
pobytom v EÚ, ako sú pracovníci 
a samostatne zárobkovo činné osoby, a ich 
rodinným príslušníkom, za predpokladu, 
že zabezpečí rovnaké zaobchádzanie 
s inými občanmi Únie, ktorí vykonávajú 
práva na voľný pohyb v súlade so 
smernicou 2004/38/ES alebo s článkom 
21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, samostatne 
zárobkovo činné osoby alebo osoby, ktoré 
si zachovávajú takého postavenie, s ich 
rodinnými príslušníkmi, ako aj s inými 
štátnymi príslušníkmi tretích krajín, ktorí 
požívajú právo na voľný pohyb 
rovnocenné s právom občanov Únie, ako 
sú pracovníci, samostatne zárobkovo 
činné osoby alebo osoby, ktoré si 
zachovávajú takého postavenie, na 
základe dohody medzi Úniou a jej 
členskými štátmi na jednej strane a tretími 
krajinami na strane druhej, a s ich 
rodinnými príslušníkmi.

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh smernice
Článok 26 – odsek 3 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Druhý členský štát môže rozhodnúť, že 
prizná nárok na takúto pomoc osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ pred 
ukončením päťročného obdobia 
oprávneného a nepretržitého pobytu za 
predpokladu, že zabezpečí rovnaké 
zaobchádzanie s inými občanmi Únie, ktorí 
vykonávajú práva na voľný pohyb v súlade 
so smernicou 2004/38/ES alebo článkom 
21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, samostatne 
zárobkovo činné osoby alebo osoby, ktoré 
si zachovávajú takého postavenie, s ich 
rodinnými príslušníkmi, ako aj s inými 
štátnymi príslušníkmi tretích krajín, ktorí 
požívajú právo na voľný pohyb 
rovnocenné s právom občanov Únie, ako 
sú pracovníci, samostatne zárobkovo činné 
osoby alebo osoby, ktoré si zachovávajú 
takého postavenie, na základe dohody 
medzi Úniou a jej členskými štátmi na 
jednej strane a tretími krajinami na strane 
druhej, a s ich rodinnými príslušníkmi.

Druhý členský štát môže rozhodnúť, že 
prizná nárok na takúto pomoc osobám 
s dlhodobým pobytom v EÚ za 
predpokladu, že zabezpečí rovnaké 
zaobchádzanie s inými občanmi Únie, ktorí 
vykonávajú práva na voľný pohyb v súlade 
so smernicou 2004/38/ES alebo článkom 
21 ZFEÚ, ako sú pracovníci, samostatne 
zárobkovo činné osoby alebo osoby, ktoré 
si zachovávajú takého postavenie, s ich 
rodinnými príslušníkmi, ako aj s inými 
štátnymi príslušníkmi tretích krajín, ktorí 
požívajú právo na voľný pohyb 
rovnocenné s právom občanov Únie, ako 
sú pracovníci, samostatne zárobkovo činné 
osoby alebo osoby, ktoré si zachovávajú 
takého postavenie, na základe dohody 
medzi Úniou a jej členskými štátmi na 
jednej strane a tretími krajinami na strane 
druhej, a s ich rodinnými príslušníkmi.

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh smernice
Článok 26 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 13 ods. 2 
a výlučne pred ukončením päťročného 
obdobia oprávneného a nepretržitého 
pobytu na jeho území môže druhý členský 
štát prijať rozhodnutie o ukončení 
oprávneného pobytu osoby s dlhodobým 
pobytom v EÚ, ktorá ukončila svoje 
zamestnanie alebo samostatne zárobkovú 
činnosť, pokiaľ táto osoba nemá 
dostatočné zdroje pre seba a svojich 
rodinných príslušníkov ani komplexné 
krytie zdravotného poistenia, aby sa 
nestala neprimeranou záťažou pre jeho 
systém sociálnej pomoci.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 67

Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby boli 
pre žiadateľov o povolenie na dlhodobý 
pobyt v EÚ ľahko dostupné informácie 
týkajúce sa:

1. Členské štáty poskytujú 
žiadateľom o povolenie na dlhodobý pobyt 
v EÚ ľahko dostupné informácie týkajúce 
sa:

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) podmienok na získanie právneho 
postavenia a podmienok pobytu, ktoré sa 
vzťahujú na štátnych príslušníkov tretích 
krajín a ich rodinných príslušníkov vrátane 
ich práv a povinností a procesných záruk.

b) podmienok na získanie právneho 
postavenia a podmienok pobytu, ktoré sa 
vzťahujú na štátnych príslušníkov tretích 
krajín a ich rodinných príslušníkov vrátane 
ich práv a povinností a procesných záruk 
podľa tejto smernice a podľa príslušných 
úniových a vnútroštátnych právnych 
predpisov a praxe.

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) práv súvisiacich so zamestnaním 
v členskom štáte podľa príslušných 
úniových a vnútroštátnych pracovných 
právnych predpisov a praxe;

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh smernice
Článok 27 – odsek 1 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Všetky relevantné informácie 
musia byť ľahko prístupné a dostupné v 
najrelevantnejších jazykoch, ktorým 
žiadatelia rozumejú, ako je stanovené 
daným členským štátom. Členské štáty 
zabezpečia prístup k informáciám pre 
žiadateľov, najmä osoby so zdravotným 
postihnutím.

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh smernice
Článok 27 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Keď štátny príslušník tretej krajiny 
dosiahne požadované obdobie pobytu na 
území Únie, príslušné orgány ho 
informujú o ukončení tohto obdobia a 
o možnosti požiadať o právne postavenie 
stanovené v článku 7, s výhradou 
ustanovení článkov 3, 4, 5 a 6.

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh smernice
Článok 28 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V uvedenej správe Komisia osobitne 
posúdi vplyv vyžadovaného obdobia 
pobytu stanoveného v článku 4 ods. 1 na 
integráciu štátnych príslušníkov tretích 
krajín vrátane možných prínosov skrátenia 
tohto obdobia, pričom okrem iného 
zohľadní rôzne faktory relevantné 
z hľadiska integrácie štátnych príslušníkov 
tretích krajín v členských štátoch.

V uvedenej správe Komisia osobitne 
posúdi vplyv vyžadovaného obdobia 
pobytu stanoveného v článku 4 ods. 1 na 
integráciu štátnych príslušníkov tretích 
krajín, pričom okrem iného zohľadní rôzne 
faktory relevantné z hľadiska integrácie 
štátnych príslušníkov tretích krajín 
v členských štátoch. Komisia takisto 
posúdi možnosť vytvorenia siete medzi 
ministerstvami práce členských štátov na 
účely výmeny informácií a najlepších 
postupov v oblasti zamestnanosti a 
sociálnych vecí, a o aj o vnútroštátnych 
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prognózach týkajúcich sa trhov práce a 
predpokladaných nedostatkoch 
v odvetviach, v ktorých by sa mala zvážiť 
spolupráca s tretími krajinami a rozvoj 
partnerstiev zameraných na talenty. Sieť 
si môže vymieňať aj najlepšie postupy 
týkajúce sa vykonávania tejto smernice. 
Komisia tiež nabáda členské štáty, aby pri 
vykonávaní tejto smernice zohľadňovali 
politické odporúčania príslušných 
zainteresovaných strán, najmä sociálnych 
partnerov a organizácií občianskej 
spoločnosti.
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